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BBE/IEHUE

[lpomo yxe Oonee cTa NATHASCATH JET €O JHS POXICHUA AHTOHA
[TaBnoBuua YexoBa, HO €ro MPOU3BEIACHUS J0 CHUX MOP OCTAIOTCS AKTyalbHBIMHU U
MOHATHBIMU CcOBpeMeHHOMY uuTatemo. A. II. YexoB mnpuobpen MUPOBYIO
M3BECTHOCTh B TIEPBYIO OuYepelb KaK JpaMaTypr: €ro Ibechbl C HEU3MEHHBIM
YCIIEXOM CTaBsITCSI BO BCEM MUPE, MIPeIcTaBasi KaXIblil pa3 B HOBOM TPaKTOBKE, YTO
TOBOPUT O IIyOMHE M MHOTOOOpa3uM 4YeXOBCKUX Hued. Tem He MeHee, B CBOei
paboTe mnmcarellb TakKKe 4YacTo oOpamaincs K KOPOTKUM M CpPEAHUM EMKUM
NpOU3BEACHUSIM, TaKWM, KaK paccKa3bl W TOBECTH, BbIpaboTaB 0COOBIH
y3HaBaeMbli CTWiIb. HaM mpenacrtaBisieTcss HMHTEPECHBIM OOpaTuTh BHHUMaHUE

HMCHHO Ha 9Ty 4aCTb TBOPYCCKOI'O HACJICAUA Yexona.

YrnoMsiHyTasi MOIMYJISPHOCTh MHUCATEN 3a IMPENeIaMUd €r0 POAHOM CTPaHbI
IIPEACTABIISICTCS HaM BAXHOW I Pa3BUTUSL PYCCKOM juTeparypsl. [IoaTomMy Mbl
oOpaTuMcsi K UCCIEIOBaHUI0 (paKTa BOCHPHUSATHS TBOPUYECTBA PYCCKOTO KIIACCHKA
WHOCTPAaHHBIMU YHUTATEJISIMU, B YAaCTHOCTH, K OTPAXKECHUIO OIPEACICHHBIX
HAIMOHAIBHO-CIIEU(PUUECKUX KOHIENTOB B TEPEeBOJaX Ha AHIIMHACKUNA S3BIK.
[TockonpKy 3aaya M3y4EHHUs BCEX aCIEKTOB MEPEBOIOB YUexoBa CIMIIKOM BEIHKA
JUIS. MarUCTEPCKOM JUCCEPTALMU, Mbl OTPAHMYHUMCSI TOJBKO CaMOM CIIOKHOM s
MIEPEBOIUMKA U B TO K€ BPEMSI BAXKHOM JJIs1 IOHUMAHUS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM
crielu(pUKN YE€XOBCKOTO TBOPUECTBA YAaCThIO €r0 HACIEIUs — MPOU3BEICHUSIMHU,

ITOCBAIICHHBIMH KpGCTBHHCKOﬁ TEMC.

Takum o6pas3oM, gaHHOE HcCleqoBaHHE (POKYCHpPYETCs Ha CPaBHUTEIbHO-
HCTOPUYECKOM acIieKTe rnepeaayn o0pa3a KpecThsIHCTBA MPH MepeBoAax Mpo3bl A.
I1. YexoBa Ha aHTIMHCKWN s3bIK. Takke BO BHUMaHUE OymyT MPUHUMATHCS
(GakTOpbl, MOBIMIBIINE Ha (QOPMHUPOBAHUE «KPECTHIHCKOTO» KOHLENTA B

TBOPUYCCTBC IMMHUCATCIIA U €TO IIOHMMAaHUC HHOCTPAHHBIMU IICPCBOAYNKAMU.



AKTYaJbHOCTh Hallei pa6OTBI onpeaAcisiCTCda TCM, 4TO CaMbIC PAHHUC W3

MHOXECTBa TepeBooB TpousBenaeHuin A. II. YexoBa yxe MOTYT MOKa3aThCs
COBPEMEHHOMY TIOKOJCHHIO YCTapeBIIMMHU, a 3HAYHUT, BaXHO H3YUYHUTH
CYIIECTBYIONINE TEPEBOBLI NIl BBISBICHUS BO3MOXKHBIX HECOOTBETCTBUH. Harm
UHTEpPEC K Iepeaade HAIMOHAIBHBIX pealuid W3 OJHOW KYJIBTYphl B JPYTYIO
oOyCJIOBNIEH T€M, YTO B COBPEMEHHOM MHUpPE CTPEMUTEIHHO pPa3BUBAIOIIASICS
rmobanu3anus 3aTparuBaeT Bce cdephl KWU3HU W HMCKYCCTBA, BKJIOYAs U
JTUTEPaTypy. ITO MOOYKITAET pacCMaTPUBATh CONMAIBHO-KYJIBTYPHBIC SIBICHUS HE
TOJLKO B paMKaX OIHON CTpaHbl, HO MPHU TIOMOIIM MEXKKYIBTYPHOTO IOIXO/A.
Kpome TOTO, mOCKONBKY 3apyOexHas myOiuka cnocoOHa BOCHPUHUMATH
TBOPYECTBO PYCCKOTO IMHCATENST TOJHKO Yepe3 IMEepPEeBONbI, HaIlla OPUEHTAIHs Ha

MPUCTAIBHBIA pa300p MPOU3BEAECHHBIX IEPEBOIOB IIPEICTABISAETCS PEIEBAHTHOM.

O0LeKTOM HCCOeIOBAHMA SBIsETCS 00pa3 PpPYCCKOTo KPECThSIHCTBA B

npousBeneHusx A. I1. Yexona.

IIpeamMeToM MCCIEIOBAHUSA SIBISIETCA IIEPEBOJ JIEKCUYECKUX CPEACTB,
UCIIOJIb3YEMBIX ISl (popMUpOBaHUs 00pa3a PyCCKOIO KPECThSIHCTBA B TEKCTax A.

I1. Yexona.

Heab paGoTbl COCTOUT B OMNPEICICHUH CIOXKHOCTEH, KOTOpPHIE MOTYT

BO3HUKHYTh Ipu nepeBone TekctoB A. II. UexoBa 0 pycCKOM KpECThSIHCTBE, a
TaK)Ke B ONpPEICJICHUU BapUAHTOB PEIICHUM, MPEAJIOKEHHBIX MEPEBOAUYMKAMHU IS

BBISIBJICHHBIX MTPOOJIEM.
JUIst TOCTHKEHUS LIEJIM Mbl OTIPEAEIIUIIN CIIETYIOLIUE 3A[aUM:

1) nmath 0030p Hay4YHOU JTUTEPATYPHI 10 UHTEPECYIONIECH HAC TEME;

2) BBIJICIUTH PEICBAHTHBIC JIJISl UCCIIEIOBAHUS OCOOCHHOCTH CTUJISI TTUCATEIS,
3) nath KpaTkuii 0030p UCTOPUH MEPEBOOB MPOU3BEICHUI MTUCATES;

4) BBISIBUTH BO3MOXHBIE CJIO0XHOCTHU TIPU TMEpeBoje, OOYyCIOBICHHBIC

CTHJIMCTUYECKUMU, KYJbTYPHBIMH U IPYTUMU (haKTOpamu;



5) ompenenuTh HEOOXOAUMBIM HWHCTPYMEHTApHA CPaBHUTEIBLHOTO METOHa
MCCIICZIOBAHUS;

6) NPOBECTH MPAKTHUYECKOE HCCIICOBAaHUE IPUMEPOB IEPEBOa Y Pa3HBIX
NIEPEBOTIHMKOB;

7) mpoaHaNMM3UPOBATH MOYYCHHBIC JTaHHBIC,

8) chopmynrpoBaTh OOIINE BHIBOJBI.

I[J'ISI pemicHuda MOCTABJICHHBIX 3aAdad HWCIOJIB3YCTCA CPABHUTEJIAbLHO-

I/ICTOQI/IquKI/Iﬁ METOA HUCCJICI0BAHNUA, KOTOpBIﬁ MNpCACTaBIIACTCA HaM HauoOoJjiee

MoAXoAIM B 0003HAYEHHBIX paMKax HUCCJICAOBaAHUS.

TeopeTnkKo-MeTO100THYECKAS OCHOBA HCCIEOBAaHUA Oa3upyercs Ha

paborax Takux yu€Hbix, kak A. H. Becenosckuii, B. M. XKupmynckuii, H. 3.

Hononoga, B. JI. [Tapkauesa, JI. M. [unesuu, I1. M. Tonep, M. A. IllepemeBckas

v 1.

IMIMPHUYECKYI0 0a3y HCCIEAOBAaHUS COCTABWIIM PE3YJbTaThl BBIOOPKU M

aHalIn3a IICPCBOAYCCKHUX IIPUMEPOB, NPCACTABICHHLBIX B Hp&KTPI‘-ICCKOﬁ qaCTu

paboTHhL.

IIpakTHUYecKasi 3HAYUMOCTh HCCICAOBaHHUSA 3aKJIIIOYACTCd B BO3MOXHOCTH

UCIIOJIb30BAHMS €r0 PE3YyJIbTaTOB B OOIIMX W CIEIHUAIBHBIX Kypcax IO HCTOPHUH

autepatypsl pyoexa XIX-XX BB.

CTpyKTypa IUIUIOMHOM paboThl 00bEMOM B 82 CTpaHHIBI COCTOUT W3
BBEJICHUSA, TPEX IIaB, 3aKJIOYEHUS, CIUCKA JINTEPATypbl, & TAKXKE MPUIIOKEHUH,

JIOMOJHSIFOIINX OCHOBHOU TEKCT.



I'masa 1. Oco6ennocTu nagunoctuiasa A. I1. YUexoBa

JlanHasi raBa HOCHUT TeopeTHYecKHuil xapakrep. B Hell paccmarpuBaroTcs
ocHoBHBIE uepThl uauoctuis A. I1. UexoBa, a Takke OTIEIBHO yAEJIEHO BHUMAaHHE
NpOoU3BEACHUSAM O KpecTbsHax. [Ipexkne Bcero, HeoOXOIMMO YTOYHHTH, YTO

IMOHUMACTCA IMOA HHAWBUAYAJIBHBIM CTUJICM UK UIUOCTHUIICM ITUCATCIIA.

ITo onpenenenuro BuHorpanoBa, «MHAWBUAYAIbHBIA CTUIIb MHUCATENS — 3TO
CHCTEMA WHJIMBUIYaJIbHO-3CTETUYECKOTO UCITOIb30BAHUS CBOMCTBEHHBIX JAHHOMY
MNEPUOAY Pa3BUTUSA XYHOKECTBEHHOW JIMTEPATYpPbl CPEACTB CIOBECHOTO
BbIpakeHus»!. Tak, mbl BuauM, 4ro B. B. BuHOrpagoB CBsI3bIBa€T CTHIb
OTJICTILHOTO TIMCATEIsl ¢ OOIMMMHU 3aKOHOMEPHOCTSMHU PA3BHUTHS XYyH0XKECTBEHHOMN
JIUTEPATYpPhl, a TaKXKE€ IOJYECPKHUBACT, YTO CTWIb JOJDKEH H3y4aTbCs «B €ro
HCTOPUYECKOM Pa3BUTUI». B cBoel pabore Mbl OyJieM OpHEHTHPOBATHCS MMEHHO
Ha 3TO OIPEJICIICHUE, ITOCKOJIBKY TAKKE UCIOJIb3YEM CPABHUTEIBHO-UCTOPUIECKHUIN

METO/I.

MHOrue HCClenoBaTeny CBA3BIBAIOT WIUOCTHIIb C TOHSITHUEM «S3BIKOBOM
angHoCTW». B wactHocTH, FO. H. KapayinoB roBoput o A3bIKOBOM JIMYHOCTH KAK
«COTKaHHOM M3 MPOTUBOPEUYMII MEXJy CTAaOMIBHOCTBIO U HU3MEHYHUBOCTHIO,
YCTOWYUBOCTHIO MOTHBALIMOHHBIX MPEAPACHOJIOKEHUN M CIHOCOOHOCTHIO
MOJIaBaThCs BHEIIHUM BO3JCHCTBUSM M CaMOBO3CHCTBHIO, TPAHCHOPMUPYS HX
pe3yNbTaThl B IEPECTPOUKE OTHOLICHHWM JJIEMEHTOB HAa KaXKJIOM U3 YPOBHEU —
CEMAaHTUYECKOM, KOTHUTUBHOM M MOTHMBALMOHHBIM...»2. Ilpm manHOM noxaxone

CBOMCTBA TUYHOCTH KaK TaKOBOM MEPCHOCATCA HA JINYHOCTD SA3BIKOBYIO.

KpOMC TOIr0, MIUOCTHUIIb TCCHO CBiA3aH C IIOHATHCM «HMIHOJICKTA». TaK,
B. B. .HC,IICHCBa onpcaciiCT MAUOCTUIIb, IIPOBOAA ITAPAJUICIIb C HAHOJICKTOM!:

«I/II[I/IOCTI/IJIL — O9TO0 HHAMWBUAYAJIBHO YCTAaHABJIMBACMaAsA SI3BIKOBOM  JINYHOCTBIO

1 Bunorpanos B. B. O s3pike XynokecTBeHHOM uTeparypsl. M. : Tocimuruzmar, 1959. C. 85.

2 Kapaynos 1O. H. Pycckuii 361k 1 A3bIKOBast TM4HOCTb. M3n. 7-e. M. : U3natensctro JIKH, 2010. C. 38.
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CUCTEMa OTHOIIEHUH K pa3HOOOpaszHbIM cmoco0aM aBTOpENpe3eHTAIUuU
cpeactBamMu uauosiekranl. Takum o0pa3oMm, HAMOJIEKTOM MOXHO Ha3BaTh
COBOKYIIHOCTh pPEYEBBIX OCOOEHHOCTEH OTAEIbHOr0 HHIAMBHUIA (SBICHUE
JUHTBUCTHYECKOE). UTMOCTUIB e TpeICTaBIseT cO00 BHYTPEHHUE JOMUHAHTHI
U KOHCTaHThl, (GOPMHUPYIOIIHNA TEKCT ONPEAEIEHHOro aBTopa (sBJIEHUE

XyJI0’)KECTBEHHO-JTUTEPATyPHOE).

Jlanee Mbl pacCMOTPUM OCHOBHBIC YE€PThI CTHJISI, TPUCYIIETO TBOPUECTBY A.
I1. Yexona B 1ienoM (yzmensis HauOoJbIliee BHUMaHUE repuony cepeanssnl 1880-x —
1890-x r.) U ero NpoU3BEIECHUSIM O KPECThSHCTBE B 4aCTHOCTH. [lomyuuBmmiics
CIIUCOK CTHJIEBBIX OCOOEGHHOCTEH OCHOBaH Ha BBIOOpPKE M3 PAOOT HM3BECTHBIX
¢unonoro-uexoBesoB. C BBIABICHHBIMU OCOOCHHOCTAMH OyIyT COOTHECEHBI

KOHKPETHBIC TPUMEPHI TIEPEBOJIA B MIPAKTUUECKON YaCcTh PabOTHI.

1.1. Ilpeobnaoarouwyue uepmot nposwt A. I1. Uexoea cepeounwvt 1880 — 1890-x zz.

B stom naparpade OyayT BISIBICHBI XapaKTEpHbIE 0COOCHHOCTH UAMOCTHIIS
A. II. YexoBa B pamkax or 1888-ro m g0 koHma 1890-x rr. JlaHHBIA BpeMEHHOU
Nepuoi, TPAAUIIMOHHO HA3bIBAEMBIN HMCCIIEOBATEISIMU «3PENIbIM»2, ONPEEICH B
COOTBETCTBHH C JaTaMH U3aHUS BHIOPAHHBIX HAMU MPOU3BEACHHUN KPECThSHCKOM
teMaTuku (HaunHas co «Crenm» 1888 . 10 «B oBpare» 1900 r.). CTOUT OTMETUTH,
BIIPOYEM, UYTO MHOTHE U3 BBISIBJICHHBIX HaMU OCOOEHHOCTEH KOMIIO3UIINH,
MOBECTBOBAHUS U JIP. MOTYT OBITh MPUMEHUMBI KO BCEMY YEXOBCKOMY TBOPUYECTRY.
Tem He MeHee, clielyeT TOMHUTD, UTO B paMKaX MCCJIEIOBaHUS Mbl (POKYCHUPYEMCS
MMEHHO Ha O0O0OO3HAYEHHBIX BPEMEHHBIX MpelesaXx, a TakXKe TOJbKO Ha

MMPO3anvCCKUX MPOU3BCACHUAX, UCKIIIOYAA ApamMy.

1 Jlenenesa B. B. Unnoctuis (x yrouneHuro mouaTus) // @unonorndeckue Hayku. Ne 5. 2001. C. 40.

2 Mocnenos I. H. Crub nosecreii Yexosa // [Ipo6aemsr muteparyproro ctuiis. M. : Uzn-so MI'Y, 1970. C. 283.



N3yuas otnenbHOE XyIOXKECTBEHHOE IPOU3BEACHUE, MOXKHO BBIJICIIUTH
HECKOJIBKO YPOBHEH €ro OpraHu3alliu: S3bIKOBOU, MEPCOHAKHBINA, COOBITUIHHBIN U
ypoBEeHb XpoHoTOmal. B gaHHOM Ciy4yae Mbl pacCMaTpuBAEM aBTOPCKUM CTUJIb B
pAzie MPOU3BEIACHHM, HO TIOCTApAEMCs MOJAOUTH K HEMY C TOYKH 3PEHUS ITHUX XKE

ypoBHel. HayneM Mbl ¢ camMoro OOHIMPHOrO YPOBHSI — COOBITUHHOIO, KOTOPBIN

BKJIFOUaeT B ce0s croxkeT, (alyly, Bce NPOUCXOAAIINE B MPOU3BEIACHUU

«JIEUCTBUSY.

OnHa U3 0COOEHHOCTEN YEXOBCKUX MPOU3BEACHHI, YacTO TMOJIBEpraBIIascs
KPUTUKE CPEId €r0 COBPEMEHHHUKOB, - 3TO TO, YTO IO CIOKETY IOYTH HUYETO HE
npoucxoauT. A. I1. UynakoB otMmeuaeT: «K 4ncily «4€XOBCKHX JIET€H/1» OTHOCUTCS
yTBEpXKJICHUE O 0ecCOOBITHIMHOCTH €ro Imno3aHed mpo3bl. CyllecTBYET YkKe
OosbIIas JuTeparypa Ha TeMy, KaKk B paccKa3ax M MOBECTAX YexoBa HUYETO He
ciyudaetcsin?. JI. B. KapaceB npusnaetr: «B 3moxy, Korja aBTOp OICHHBAJICS IO
y3HaBA€MOCTH MUChMa, UHJIUBUIYAIBHOCTH CTUJIS (@ 3Ta dI10Xa HE OKOHYHUJIACh U
ceroaus), UexoBa MOXHO OBLIO y3HATh, CKOPEE, IO OTCYTCTBHIO B €TI0 COUMHEHUSX

KaKOW-TM00 ICTETUUYECKON OPUTHHAIIBHOCTHS.

Ha camom nene, coObiTusi ecTh: B «MyXHKax» MOKa3aH MEpee3]] CEMbU B
JIEPEBHIO, CCOpPBHl C pPOJCTBEHHUKamu, cMmepTb Hukomas; «B oBpare» aBTop
MOKa3bIBAET KEHUTHOY, pOKIeHUE pedeHKa, youiictBo u T. A. Ho neno B ToM, 4TO
a00bIe, Jaxke Tparudyeckhe COOBITHS TOAAITCS OyaHUYHO, O€3 BCIKOU
skcripeccun: «K Bedepy OH 3aTOCKOBa, MPOCHII, YTOOBI €r0 MOJIOKHWIA Ha TIOJ,

MPOCHII, YTOOBI TTOPTHON HE KYpHWJ, TIOTOM 3aTUX TOJ TYAYNOM U K YTPY yMep»#

1 Cyxux U. H. Crpykrypa u cmsbici: Teopus nmureparypsl i Bcex. CIIO : A3Oyka, AsOyka-Artukyc, 2016.
(Kynmerypasrii xon). C. 131.

2 YynakoB A. I1. [Toatuka Yexosa / Akaz. nHayk CCCP. Mu-T MmupoBoii siut. um. A. M. T'opskoro. M. : Hayka, 1971.
C.213.

3 Kapaces JI. B. ITonsats Uexosa // 3nams. M., 2015. Ne8. C. 198.

4 Yexos A. I1. [omsoe cobpanne counHenuit u mucem B 30 Tomax. Counnenust B 18 tomax. Tom 09 (1894-1897) /

Pen. roma A. C. MsicaukoB. M. : «Hayxkay, 1977. C. 310.
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(«Myxukn»); «Hukudopa cBes3nu B 3eMCKyt0 OOJIbHUILY, U K BEYEPY OH YMEP TaMm.
Jluna He crana AOXKUAATHCS, KOTJA 32 HEW MpUenyT, a 3aBepHyJa MOKOWHUKA B
oJlesiblie U ToHecsa goMoi»! («B oBparey»). I B OONMBIIMHCTBE CiTydyaeB COOBITHS
B XyIOKECTBEHHOM Mupe UexoBa HUYEro HE MEHSIOT: KaK ObLTa cepas )KU3Hb, TaK
OHa W TIpojoKaeTcs. Takum o0pa3oM, COOBITHS TMPEACTAIOT HE3HAYUTEIbHBIMHU,
KaKk Oynro ux u He Obulo. B gaHHOM ciydae 3TO CBOWCTBO HE Marepuaia, a
ocoboro ctuist YexoBa. ITO BIUSET U HA KAKYIIYIOCS He3aBePUIEHHOCTh paOOThI

— IIOTOK OBITHS TSHETCS 3a TPAHULIBI IPOU3BENCHHUSI, OH HENIPEPHIBEH?.

Kpome Toro, B pycckol nuUTEparypHOM Tpaauuuu A0 YexoBa KaKIbld W3
3MU30/10B, oOpasyromux ¢adyiry, ObUT BayKEH IS €€ pa3BUTHS; (adylly cOCTaBIIsI
COOBITUIMHBIN psa. B xymoxkecTBeHHOM cucteme UexoBa cBOM mpaBuia. 3HaYaIIne
AMU30/Ibl MEPEIUIETAIOTCS ¢ He3HAYalllUMU, MEHEEe BaXKHOE COOBITHE MOXKET OBIThH
OMKCAHO TOpa3fo MoApoOHEee, YeM CIOXKEeTooOpasyromue 3mu3o1abl. Hampumep, B
«My»XurKax» NpUBEAECH FIOMOPUCTUYECKHUI 3IN30[ C TYCAKOM, KOTOPBIA 3aHUMAET
OoJblliee MOBECTBOBATEIBLHOE BpPEMsl, YEM OIMCAHHE OCHOBHBIX COOBITUN ATOU
I1aBbl. DTOT SMU30J HUKAK HE BBIACIIECH, TaK 4YTOObl «3aTylIeBaTh» TPaHUILY
MEXy BaXKHBIMH U HEBAXKHBIMH COOBITHSIMH. 3-3a 3TOr0 «Cpenu HEIOCTATKOB
MaHepbl YexoBa COBpEeMEHHAsi KpUTUKA U3JaBHA YKCIIMIAa HEMOTUBUPOBAHHOCTH
MHOTHX. .. (paOyabHBIX XO/IOB €ro npousBeaeHui»3. COObITHUS, SIBICHUS, TPEAMETHI
HOCAT CJYYaWHOCTHBIH Xxapakrep. [IpuHuun «ciydaiiHOe Hapsiay € INIABHBIMY
UexoB BBIHEC U3 MEIMIIMHBI — «HET OO0JIe3HEeW BOOOIE, €CTh KOHKPETHBIE

OOJIBHBIEN?.

1 Yexo A. 1. Iomsoe cobpanne counHenuit u mucem B 30 Tomax. Counnenust B 18 tomax. Tom 10 (1896-1903) /

Pen. roma H. . Cokonos. M. : «Haykay, 1986. C. 172.

2 YynakoB A. I1. [Toatuka Yexosa / Akaz. nHayk CCCP. Mu-T MupoBoii siut. um. A. M. Topekoro. M. : Hayka, 1971.
C.227.

3 Tawm sxe. C. 208.

4 Karacs B. B. [Tpo3a Yexosa: npodnemsl uaTepnperanuu. M. : M3x-Bo Mock. yH-Ta, 1979. C. 95.
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[Tyrem momYepKUBaHUS CIyYalHBIX JACTAJCH, CO3MaeTCd MOATEKCT —
cucTeMa BBICKa3bIBaHHWH (MEpCOHaXXeW M TMOBECTBOBATEINS), OOIaJAIOIINX
CKPBITBIM CMBICIIOM, KOTOPBIH OOHApy)KMBAeTCSd B KOHTEKCTE — HE TOJIBKO
CUTYaIllH, HO W CIOKeTa B IeJoM. Tak, 3ajepKuBast B3IJISIT YUTATEIIsI HA MEJIKHUX,
Ha TEPBBIA B3I HEBAXHBIX JIETANIAX, aBTOpP OOpa3yeT YpPOBEHb ITOATEKCTA.
[TonTekcT CTAHOBUTCS CPEACTBOM BBIPAKEHUS YEXOBCKOW 00BEKTHBHOCTH (O
KOTOpOM OyJeT MmoApoOHO CKa3aHO MO3[HEE) — K ATOMY IMPUBOJUT OTKa3, Kak

IMOBCCTBOBATCJIA, TaK K I'CPOCB, BbIpAKaTb CBOW MBICIIN U tIyBCTBal.

B. JI. [1apkadeBa Tak TOBOPUT O CBOCOOPa3HOMN XyIOKECTBEHHON CHCTEME B
npo3e YUexoBa: «...OpraHU3yIOLIMM SIBJIAETCS HE MapaJurMaTUYECKUN MPUHIIUII,
KOTOPBI BBICTPAUBAET B MPOMU3BEACHUM HEPAPXHUYECKYI0 MOJAEIb MHUpa, a
CUHTAarMaTU4Y€CKUi, BCIEACTBUE KOTOPOTO AJIEMEHTHI XY/I0)KECTBEHHOU CTPYKTYPbI
IPEJICTAIOT B KOMIUIEKCHOM B3aUMOJICHCTBHUH, 00pa3ysi HEPACTOPKUMOE E€IMHCTBO
NpPOTUBOMOJOXKHOCTEN»2. Takas opraHuzamusi TEKCTAa BBI3BIBAET HEKYIO
AHTUHOMHMYHOCTD, IBOSIKOCTD XY/I0KeCTBEHHOIr0o Mupa YexoBa. 3Ta 0COOCHHOCTD
YEXOBCKOW IMMOATHUKM BBIAEIATIACh MHOTMMH JIMTEPAaTypOBENAMH, KaXKIbId U3
KOTOpPBIX Ha3blBajl ee mo-pazHomy: aABoiiHoe ocsemieHue (A. II. CkadtbiMoB),
antuHomMuuHocTh (M. H. Cyxux), amOuBanieHTHOCTh 4dexoBckoro obpaza (P. b.
AXMETIIINH), IBYIUIaHOBOCTh n3o0paxkenus (JI. M. [{unesuu, B. M. MapxkoBuu).

IlepelineM K ypOBHIO HNEPCOHAXKHOMY. UEXOB TOBOPUT O YEIOBEKE, KaK O

4eM-TO IOCTOSHHOM, OJHOPOJHOM U paBHOM camMoMy ce0e. 37ech CTOUT
YIOMSHYTh MJCI0 AUAJOTHYHOCTH 1OJaxona YexoBa K CBOUM IreposiM, CTaBLIYIO
NOMyJsIpHOM mociie Beixoga pador M. M. baxtuna. «Ha ypoBHe croxera
UJEOJIOTMYECKOr0 NOo3uLKi0 YexoBa MOXHO Ha3BaThb JUAJOTMYECKOHM, 3/1€Ch

IUTIOCBD» U «MHUHYCB» ypaBHOBeweHb»3, - mumer M. H. Cyxux. Ho Henb3s

1 Yemanos JI. JI. Tlostuka pacckasos u mosecteii Yexosa 1895-1904 rr. ABToped)epar AHCCEpTAIMH HA COMCKAHHE

YYeHOH CTeleHN KaHauaara Guioaorndeckux Hayk. Jleannrpan, 1967. C. 7.

2 ITapkaueBa B. JI. TIpo3za A. II. UexoBa 1888-1904 romos: IIpobnema mapagoKcalbHOTO aBTOPCKOTO MBIIUICHUS:

aBropedepar auc. kaua. connon. Hayk: 10.01.01/; MockoBckwuii roc. yH-T. uM. M. B. Jlomonocosa. M., 2004. C. 14.

3 Cyxux U. H. ITpobnemst nostuku A. I1. Uexosa. JI. : 3a-Bo Jlenunrp. roc. yH-ta, 1987. C. 120.
10



CKa3aTh TO JK€ CaMO€ O JIAAX, KOTOpPbIE O3THU HUAEU HCHOBEAYIOT.
«IToBecTBOBaTENbHAS JUCTAHIIUS MEXIYy aBTOPOM U TrepoeM OecrnpepbIBHO
MEHSIETCS, U OfIHA U3 3aJ]a4 YUTATEJIbCKOM aKTUBHOCTH 3aKJIIOYAETCS B BBISIBICHUU
JIOTUKU TaKUX MyJbCUPYIOMMX u3MeHeHui»!. TakuM oOpa3zoMm, s BOCHPUSITHUS
FEPOEB YUTATEJIEM OYEHb Ba)XKHA MOCTOSHHAS BKJIKOYEHHOCTh MOCJIEIHETO0 B

ITOBCCTBOBAHHUC.

FO. U. AiixenBanpn Tak oOT3bIBajICSi O MaHepe YexoBa uzo0pakarhb
nepcoHaxkeu: «Ham kaxercs, 4yro nummHUX Joaed YexoBa m ero camoro B
KOHEYHOM OCHOBAaHHUU yApydYasa, O€30THOCUTENBHO K OCOOEHHOCTSIM PYCCKOM
’KU3HU, 3aKOH BEYHOTO MOBTOpeHUs. Bce B Mupe yxe OblIO, 1 MHOTO€, HECMOTPS
Ha NPOLIEAIINE BEKA, OCTAIIOCh HEM3MEHHBIM: TOpe U HENpaBAa, U B CIIOKOMHOE
3epKaJI0 BCEJIICHHOM Kak Obl CMOTPHUTCS BCE Ta >K€ TOCKYIOIlas MUPOBas U

YyeIoBeUeCKast ayIan’.

B nmoudexoBckoil nuTepaTypHOM TpaJWIlMU YEJIOBEK H300paxkaics MOpu
MOMOIIIM OCHOBHBIX YE€pPT CBOEH BHEIIHOCTH, MPEAMETHON OOCTAHOBKH, a TAKKe
neiictuid. [lpeanonaranock, 4To repoil pacKkpbIBajcs B KOH(IUKTE C APYTHUMH
nepconaxamu. Jjist YexoBa BaKHEE €ro HHAUBUAYAJIBHOCTD U IICUXOJIOTHYECKUI
PUCYHOK BHYTPEHHETO MHpPA CO BCEM COYETAaHHEM 4YepT. «XapaKTepHas
0COOCHHOCTh YE€XOBCKOW KOMITO3MIIMU 3aKJIIOUYAETCS B TOM, UTO MOPTPET repos
JlaeTcsl He caM 1o ce0e, He B OTPBIBE OT JACHCTBUS, a B IIPOIlecce JEHCTBUS WIH B
COBOKYIHOCTH C Pa3JIWYHBIMHU APYTUMH JAHHBIMH O JINYHOCTHU TEPOSI»3.

HoBatopcTBo UexoBa mposiBisieTcsi B pe(OPMUPOBAHUM CIOKHUBIIETOCS B
peanuctuueckoit Tpamunmuu XIX B. cmocob6a wu300pakeHHUS 4YEIOBEKa —
xapakrepuctuku. CocTaB THIMYECKUX 4epT repos y YexoBa «pa3daBiseTcs»

MHOXXECTBOM He3HAYHTeJbHBIX O0COOEHHOCTeil XapakKkTepa; BMCCTO

I Tam xe. C. 129.
2 AiixenBansz 10, U. CunyaTHI pycckux mucareneit. M., 1994. C. 332.

3 Hukonaesa B. II. A63au, €ro0 CTPOCHUC, COACPIKAHNEC WU KOMIO3UIMOHHO-CTUIIMCTUYICCKAA POJIb B pacCKaszax A.

[1.YexoBa. AKJ] ¢punon. Hayk / Mock. roc. nen. un-T um. B.M.Jlenunna. M., 1965. C. 13.
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00CTOSITEIbHOM TPEABICTOPUM O TIPOUCXOXKJIEHHWH, CEMbE TIeposi BCTPEYArOTCs
JUIIb ciy4aiiHele ¢akTbl U3 Oouorpaduul. IloaTomy vacto repou npeacraroT B
HEOKUJAHHOM CBETE: TakK, MaliooOpa3oBaHHas, BUTaromas B obinakax Ombra u3s
paccka3za «MyXUKH» B KOHIIE MPOU3HOCUT BHYTPEHHUN MOHOJIOT, B KOTOPOM
00HapyX HBAae€T CEpPbE3HbIE pacCyXJE€HUS U TIyOOKOE COUYYyBCTBUE K
OMYCTUBIIUMCSI ICPEBEHCKUM MY>KHKaM.

MHorue wuccieoBaTead CUMTAOT, 4TO B Mpo3e YexoBa BCTpPEUAIOTCS
HECKOJIbKO THUIOB, copmupoBaBmuxca B juteparype. «lloxg tunom B XIX B.
OOBIYHO TMOHUMAJIOCh BOCIIPOM3BEACHUE B JIUTEPATYpE JUYHOCTH, Hauboisee
XapakTEepHON JUIsi AAHHOTO OOIIECTBa, JAHHOTO COIMAJIbHO-OBITOBOTO YKIIaja,
oObenuHsIONIEl B ceOe YepTbl, B TAKOW KOHUEHTpAallMM B pEaJbHOCTU HE
cymectBytomue»2. Tak, . A. Ilononkas nuier: «B U3BECTHOM CMBICIIE TJIABHBIC
repou 3penoro YexoBa - 3TO Pa3HOBUIHOCTUM OJHOIO OOILErOo COLHUAIBHO-
MICUXOJIOTMYECKOT0 THIMA, K KOTOPOMY XYJIOXHHUK BO3BpAILlA€TCsl U3 IPOU3BEICHHUS
B IIPOU3BEICHUEN 3.

IToMmumo 00603HAUCHHS YEepPT IEePCOHAKEH, BAXKHON 0COOEHHOCTBIO SIBIISICTCS
00beKTHBHOE 4YeXOBCKoe mnoBecTBOBaHHMe. OOBEKTUBHBIM CcTuilb YexoBa
chopmupoBancs k 1888-my rogy. B sTto Bpemsi BeixoguT moBecTh «CTemb», B
KOTOpPOM mucareiab JCUCTBUTEIBHO NPUMEHWJI HOBBIE, O 3TOTO Yy HEro He
BCTpPEYABILIMECS TEXHUKU NOCTpoeHus1 noBecTBoBaHudA. A. II. UynakoB oTmeyaer,
yto ¢ 1888 mo 1894 rr. oObekTUBHOE TMOBECTBOBaHME Yy UexoBa MposBIsSETCS B
JIBYX BUJAaX: OIIEHKA B CJIOBaX MEPCOHa)ka JIMOO cXoXka C MO3UIMe aBTopa, Jaubo,

HaO60pOT, pacxoauTcsa C pei*. O0a >THX THUIIA OCHOBBLIBAIOTCSA HA U POKOM

1 UynaxoB A. I1. Mup YexoBa: Bo3nuknosenue u yreepxkaenue. M. : Coserckuil nucarens, 1986. C. 306.
2 Tam xe. C. 239.

3 [Tonomkas D. A. Peanm3m UexoBa u pycckas nureparypa koHma XIX - Hagama XX B. // Pa3Butne peamusma B

pycckoit muteparype: B 3 . T. 3. M. 1974. C. 95.

4 YynakoB A. II. ITostuka Yexosa / Akan. Hayk CCCP. IH-T MupoBoii mut. um. A. M. T'opskoro. M. : Hayka, 1971.

C. 67-68.
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yHnoTpedsieHn HecOOCTBEHHO-NPSAIMON peun (K npumepy, Mbiciu Eropymiku B

«Crermy).

B no3gnuit nepuox (1895 — 1904 rr.) ronoc paccka3uuMka BBIXOAWT B
IIOBECTBOBAHMM HA IIEPBBIM IUIaH. TOYKa 3pEHHUsI IEPCOHAKEN TENEPD BBIPAKACTCS
IpU MOMOIIM KOCBEHHOW PEYM WJIM BOBCE JIMIIL 0003HAYaeTcs B OOMIMX 4YepTax
0€30THOCUTENBHO K UX UHIUBUAYATbHOMY CIOBY: « EMy Haluiu 3a Tpuanarh BEpCT
or VYkieeBa AeBylmiKy Bapapy HukonaeBHy M3 XOpOILIEro CEMEWCTBA, YkKe
NOXWIYI0, HO KpacuBylo, BUIHYIO» («B oBpare»). Jlaxke B IpoW3BEACHUSIX OT
IEepBOro JIMIA, KaKuUM sBiseTcss «Mos JKU3Hb», U3J0KEHHE BeleTcs B (opme
JUTEPATypPHOTO s3blka O€3 YCTAaHOBKM Ha YYXYH pedb, U PaCCKa34uK
IIPEACTABIISECTCS YACTOW YCIOBHOCTBIO. Bripouem, Hy»XHO 3aME€TUTh, YTO B 3TOT
nepuos, UYeXxoB HECKOJbKO OTXOAUT OT CBOeid OOBbEKTHBHOW MAaHepbI:
«TOBECTBOBATENb YacTO JEMOHCTPUPYET COOCTBEHHYIO OIIEHKY MPOHUCXOSIIETO

OMOIHMOHAJIbHO OKPAIICHHBIMH BOCKIIMIAHUAMU U BOHpOC&MI/I»l.

Ha YPOBHC CHOKCTA YCXOBCKas OOBEKTHUBHOCTH BbIpa’KCHa OTCYTCTBHEM
MOJIOKUTEJTBbHOI0 Ieposs — ICpCOHAXKA, KOTOpBIﬁ BOIIJIOIIACT aBTOpCKI/Iﬁ nacaji
YyeJoBeKaZ2, HaHPOTI/IB, HHOTZIa JaK€C OTPULATCIBHBIC TICPCOHAKHN IIPOU3HOCAT

PCIUINKH, B KOTOPBIX YIraJAblBaCTCs aBTOPCKasd HOSI/II_II/IH3.

Jns YexoBa Takxke BaKHA TOCTOSHHAS BKJIIOYEHHOCTh YHTATEJsl B
OBECTBOBaHKE. Mup repost ¥ Kpyro3op 4yuTaTessi MaKCUMaIbHO COMMKAIOTCS. DTO
OPUBOJUT K TOMY, YTO BOIIPOCHI, OTPaXCHHbIC B MPOU3BENCHUM, TEPENAIOTCS
YUTATEII0 U 3aCTABIISIOT €0, IO aHAJIOTHH C FepoeM, CIIPOCUTh cedsi: «YTo aenarh
mHe? Kakoe OTHoIllEHHWE paccka3aHHOE MUMeeT K Moed xu3Hu?» Tak, Buaumas
CHEUTPANBLHOCTHY» YEXOBCKOTO TOBECTBOBAHUS MPUBOJIUT K Oosiee OCTpoit

ITOCTAHOBKE 3THYCCKHUX HpO6J'IeM.

I Tam xe. C. 99.
2 Iunesma JI. M. CTHIIB 4EXOBCKOTO pacckaza. layrapmmic : M3n-Bo dayrasmmi. nen. yH-Ta “Saule”, 1994. C. 5.

3 Karaes B. b. ITpo3a Yexosa: npobnemsl nHTepnperanuu. M. : Uza-Bo Mock. yH-Ta, 1979. C. 173.
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HCpGﬁI{CM TCIICPb K YPOBHIO XPOHOTOIIA. TepMI/IH «XPOHOTOIID» OBLI BBCJCH

B nuteparypoBeaeHue M. M. baxThHbIM, KOTOpBIN ONpENESET €ro CIEAYIOIINM
oOpazom: «CylIeCTBEHHYI0 B3aUMOCBS3b BPEMEHHBIX U MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOUIIEHUH, XYI0)KECTBEHHO OCBOCHHBIX B JHUTEparype, Mbl OylaeM Ha3bIBaTh
XPOHOTOIIOM»!.

K mnonATHIO XpOHOTONA B MCCIEJOBAHUM YEXOBCKUX NPOU3BENCHUUI
oOpamaiica WM. H. Cyxux, KOTOpbIii OTMeYasu, 4TO TPaJAMLMOHHBINA JUIsl PyCCKOM
JUTEPATYPhl XPOHOTOII 3aMKHYT M OJHOPOAEH: IO «AEPEBEHCKOMY» IPHUHLUILY
«BC€ 3HAIOT Bcex»?. JlelCTBUTENbHO, HEOOJNBIION MPOBUHIMAIBHBIA TOPOJI,
JepeBHA WINM JABOpSHCKas ycaap0a — HauboJiee 4acTo BCTPEUAIOILIEECs MECTO
NEUCTBHUS B pycckou mnpose. llepcoHaxu, 3aKIOUYEHHBIE B TaKue
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE PAMKH, IPEIPACIIONOKEHBI K CIIy4aliHbIM BCTpEeYaM
Y KOHTaKTaM.

CxonHble yCIOBHUS XapaKTEPHbI U ISl YEXOBCKOM Npo3bl. TeM HE MeHee, Y
YexoBa MHMp, HAo0OpOT, Pa30MKHYT M HeorpanuyeH. IlepcoHaxxm B HeMm
IIPUHLAIINAIBHO He MOHMMAIOT APYI APYyra, Kak, HalpuMep, MYKUKU-KPECTbsHE
— xo03s1Ha ycaasObsl B «HoBoil made», wim Jluma — cempio cBoero myxa («B
oBpare»). B 3TOM maHe mokas3arenpHa IOBeCTb-IIyTemecTBue «CTenb»: OT
IIEPEMEILECHNS] B NPOCTPAHCTBE HUYETO HE MEHSETCA, KU3Hb MJET, KaK W 1A,
3nech U ceiyacd. B «Crenu» Hanu oTpakeHHE MHOTOYUCICHHBIE U300pameHUs
IPUPOIBI, KOTOPBIE JTOTUYECKU CBS3aHBI C «JIEPEBEHCKO» TeMaTukoil. Ho k HUM
MBI 00paTUMC B CIIEAYIONIEM maparpade.

K mpocTpaHCTBY Xym0KECTBEHHOTO IPOU3BENCHUS OTHOCUTCS IEPEUYECHBb

IPEAMETOB, KOTOPBIA CO3/1a€T NMPEAMETHBIA WM «BEIIHBIN» mMup*. Y UexoBa oH

1 Baxtin M. M. Bonpocs! nuteparypsl u acretuxu. M., 1975. C. 234.
2 Cyxux U. H. TIpo6nemsbt moatuku A. I1. Uexora. JI. : M3a-Bo Jlenunrp. roc. yu-ta, 1987. C. 133-134.

3 Tawm sxe. C. 136.

4 Cyxux U. H. Crpykrypa n cmsbici: Teopust nuteparypsl aiust Bcex. CII6.: As3Oyka, AszOyka-Artukyc, 2016.

(Kynerypasrii xon). C. 154.
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CTPOUTCSA HA ICHXOJOTHYECKH WJIM CHMBOJIHYECKH BBIPAKEHHOM JeTajM, a
TaKXKe Ha CIIy4alHbIX JCTaIAX, O 3HAUEHUU KOTOPBIX MBI YK€ YIIOMUHAIIU.

M. M. baxtun otr3biBajicsi 00 yHOMSIHYTOM XpPOHOTOIE MPOBUHIIMATBHOTO
TOpOJIKa UM JIEPEBHU KAK O «...MECT€ LIMKINYECKOro ObITOBOIO BPEMEHHU. 3/1€Ch
HET COOBITHI, a €CTh TOJBKO MOBTOpAOIIMECS «ObIBaHUS». Bpems nuiieHo 3nech
NOCTYNATENbHOTO UCTOPUYECKOTO XO/Aa, OHO ABHIKETCH MO Y3KMM Kpyram: Kpyr
IHS, KpYT HEJENHU, MeCsALa, KpyT BCEM KU3HU. J[eHb HUKOTAA HE JEHb, TOJ HE IO,
KU3Hb HE KU3Hb. V30 IHA B JI€Hb MOBTOPSIOTCS TE KE TEMBI Pa3TOBOPOB, TE K€
cioBa M T.A.» L.

CrnenoBarenbHO, UCTOPUYECKUE COOBITHS B HYEXOBCKHUX IPOU3BEICHUSIX B
OONBIIMHCTBE CBOEM He ymnomuHaroTcs. Ho Henp3s 3a0biBaTh, YTO MO3THHUE
YEXOBCKHUE IPOU3BEIACHUS HANIMCAHbI B KOHIIE BEKa, IPAKTUYECKHA Ha CTBIKE JABYX
smox, korma B Poccum dopmupoBaniock OypkyazHoe ob6mectBo. besyciioBHO,
HEJIb3s1 MyTaTh XyJOKECTBEHHBIH MUP M UCTOPUUYECKYI0 OOCTaHOBKY, HO 3I0Xa, B
KOTOPYIO HAIlUCAaHO IIPOMU3BEICHHME, B 3HAYMUTEIBHOW MEpE BIUAECT HA HACHU
nucaress, a, CJIe0BaTeIbHO, U Ha NadOC NPOU3BEICHHUS.

Mpbl mponycTHM $3BIKOBOW YPOBEHb, KOTOPBIN BKIIOYaeT B ceOds

0COOEHHOCTH JIEKCUKH, MeTadopbl, TPOMbl U T. J., MOCKOJIBbKY Oosiee MmoapoOHO
IOTOBOPUM O HeM B maparpade 2.2, a Takke B paMKax IPaKTHUYECKOTO
yccienoBaHusi, omnucanHoro B minae III. YmoMsHeM iuiiep 3HAMEHUTYIO
KPATKOCTh, JIAKOHUYHOCTHh YE€XOBCKOI0 SI3bIKA, €r0 BHUIUMYIO «IIPOCTOTY»,

YIIOMHWHABIIYIOCSA HAMH PAHCC.

[ToMmumo Bcex BbIlIe OOO3HAYEHHBIX YPOBHEHM, MBI pazdepeM Takxke
KATeropuyd KOMHYECKOI0 M IPaMaTH4YeCKOro B rpo3e YexoBa, KOTOPBIM yAenseT
oonpmioe BHuMaHue B. WM. Troma. DcreTHueckass OOMHUHAHTA YEXOBCKUX
MPOU3BEACHUN KOJNEONIETCS MEXIy IBYyMS IOTIOCAMH: CMEX W Tiedalib. YUYCHBIE

NPEACTAaBISAOT pa3Hble TOUYkM 3peHud. JI. M. IluneBuu B KauecTBe

1 Baxtus M. M. Bormpocs! nureparypsl u actetuku: VccnenoBanust pa3Hbeix JeT. M. : XynoxKeCcTBEHHAsI IMTEpaTypa,

1975. C. 396.
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Xy,Z[O)I(CCTBCHHOﬁ AOMHUHAHTBI YCXOBCKOI'O TBOPYCCTBA HA3BIBACT IOMOpl. 3. C.
HanepHHﬁ YIIOMHUHACT CIIOKHBIA — IIpu BHEIIHECH IMpOCTOTC — CIUIaB CMCXa U

CEpPbE3HOCTHU B IPOU3BEACHUIX HexoBa2.

B. M. Twona BHIUT KOPEHb YEXOBCKOTO KOMH3Ma M OJHOBPEMEHHO
JpamMaTU3Ma B HACTPOEHUHU ONMCBHIBAEMOM 3II0XH, KOTJA COLHAJIBHBIE OPUEHTUPBI
MEHSUIMCH, U XapaKTEep YEJIOBEKA YACTO HE COOTBETCTBOBAJ TOM JUYHOCTH, KOTOpas
BHUJENAaCh TOTJAIIHEMYy OOILIECTBY B COOTBETCTBUM C €ro COLHUAIbHBIM
nojioxkeHruem3. DPPeKT KOMHUUECKOr0 BO3HHKAET M3-3a CTOJIKHOBEHHS pPa3HBIX
MPEJICTABICHUN O MHUPE, Beldb MUP UexoBa TaKOM IMECTPhIM M I'yCTOHACEJICHHBIN,
YTO pa3HbIC YMHBI, PEUYEBBIE MAHEPBHl U MHEHHUS PAa3HbIX IPYIII HACEIECHUS HE MOTYT
HE comnocTaBiATbCa. Korga cpaBHUBAETCs HECOIOCTABUMOE, POXKIAAETCS
KoMuyeckoe. KomuueckuMu B OCHOBHOM IPHU3HAIOTCS paHHUE PadOThI mucaress,
HO IOMOD HE YIIEJI U3 IPOU3BEACHUN 10 KOHIIA TBOPUECKOro ImyTH Yexona.

T'oBops 0 uexoBckOM KoMH3Me, Troma MpoOBOIUT pa3iMuKMe MEXKIY CaTUPOUN U
capkazMoMm. Carvpa IMOKa3bIBa€T CMEXOTBOPHOE HECOOTBETCTBHUE MEXKAY JMYHOMN
JAHHOCTBIO CYILIECTBOBAHMSI YEJIOBEKA U €ro «CBEPXJIMYHOM 3aJaHHOCTBIOY.
Capka3M k€ BBICMEMBAET «BCAKYH 3aJJaHHOCTb YEJIOBEUYECKOTO MOBEACHUS KAK
MHHUMO CBepXJIMUHYIO»*. IIpy Takom B3IIsle Ha KOMHYECKOE B YEXOBCKOM

IMPON3BEACHUHN OTHCCCHHUE €TO K CaTUPC MAJIOBCPOATHO.

B pamkax kareropum KOMHUYECKOTO MOXKHO YIIOMSHYTh M 3HAMEHUTYIO
4exOBCKYKW upoHHMio. B. WM. Trona Ha3piBaeT €€ CapKaCTUYECKOW U CPABHHUBAECT
UYexoa B ymorpeOnenun manHoro npuema ¢ M. E. CantsikoBeiM-IlleapuabiMS.
Tak, capkacThuueckass UpPOHUs BBIBOAUT HA NEPBbIM IUIAH XapakTep, CTryIlias TO

JIMYHOCTHOC, 4YTO CCThb BHYTPH 4YCJIIOBCKA. Omna xe CBI3BIBACT YEIOBEKA C MEICKOIZ,

1 [Tunesny JI. M. CroxeT 4eX0BCKOTO pacckaza. Pura, 1976. C. 53.

2 [Manepnsrit 3. C. 3anucuble kHKKH YexoBa. M. : Coserckuii mucatens, 1976. C. 26.
3 Tiona B. U. XyHI0KeCTBEHHOCTh YEXOBCKOTO pacckasa. M. : Beicm. mkoma, 1989. C. 9.
4 Tam xe. C. 10.

5 Tam xe. C. 65.
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OPUKpPEIUIsieT K OIpeAeieHHOMY MecTy. B aToM mposiBisieTcss apamaTusm
npousBegeHu YexoBa: repoil pas3pblBaeTcs MeXAY JUYHOCTHIO B
OOIIIEUYENTOBEYECKOM CMBICIIE W HENpPUEeMIIEMBIM [JIsl TEPCOHaXKa COLMAJIbHO-
KOHKPETHBIM XapakTepoM. To, Kak caM repoi YyBCTBYET CBOE NpeJHa3HAYCHUE, U
KaK €ro IMOHHUMAIOT OKpYy’Kalolllie, HE COBMAJAET, YTO MOPOXKAACT KOH(GIIMKT.
Kenanue, meura BCTpEYAlOT TIpErpaagy B BHAE >KU3HEHHBIX OOCTOSITEIBHCTB,

TEKYILLEH pEaIbHOCTH.

[Ipononxasd roBOPUTh O JApamMaTU3MeE, MOXKHO CPAaBHUTH €ro ¢
ynoTpeOeHneM Tparu3Ma WIM POMaHTHKU. Tioma XapakTepusyeT Tparusm Kak
«BHYTPEHHEE TMPOTHBOPEUHE MEX]Y KU3HCHHBIMU CTPEMJICHUSIMU JUYHOCTH H
IPU3HABAEMbBIMHU €10 CBEPXJIMUYHBIMU IIEHHOCTSIMU XKU3HW», B OCHOBE J[pamMaru3mMa
JIEKUT CTOJIKHOBEHME MEPCOHAXEH ¢ TAKUMM CHUJIAMH JKU3HH, KOTOPbIE HE HUMEIOT
JUIS HUX «CBEPXJIMYHOTO 3HaueHus»!. UeXOBCKHe MPOU3BEACHUS TATOTEIOT CKOpee
KO BTOpPOMY OIMCaHUIO, MOCKOJIbKY €ro Iepod HE CTAJKHUBAIOTCS CO CJIOXKHBIM
BBIOOPOM, BKJIIOYAIONIMM B ce0s JOAI, 4YecTh, KakK, HalNpuMep, 3TO 4YacTo
npoucxoAut B pomMaHax JlocTtoeBckoro. YexoBckue XapaKTephl
IPOTUBONOCTABJIEHBI OOBIIEHHOMY OKPYXEHHUIO, OHU CTPAJaloT OT MOBCEAHEBHOTO

ObITA.

[ToMmrMO mnpoYEro HYXKHO CKa3aTb HECKOJBKO CJIIOB O >XXaHPOBOM
cBoeoOpasun npousBenenuid A. I1. Uexoa. B. U. Tioma, I. A. banenit u 1. H.
Cyxux 0TMEUYalOT NPUTYEBOCTH YEXOBCKOTO MTOBECTBOBAHUS, a TAKIKE €r0 POACTBO
c a”ekaoTrom2. OObenMHEHHE >KAHPOB MPHUTYM W AaHEKIOTa yXKe OBLIO
UCIIOIB30BaHO B pycckoi nureparype B «lloBectsax benkuna» A. C. IlymikuHa, a
Takke Hamwo orpaxenHue B TBopuectBe JI. H. Tomncrtoro. Dtm, kazanoch Obl,
IIPOTUBOIOJIOKHBIE TTyTH OTPAKEHUSI IEUCTBUTEIILHOCTH, TEM HE MEHee, 001aat0T
oOmMu yepTamu: (PparMeHTapHOCTh CIOKETA, HEPA3BEPHYThIC XapaAKTEPUCTUKU U

OIIMCaHUA, aKICHT Ha ACTAJIAX, CTPOTrasd KOMIIO3HUIHA, JIAKOHUYHOCTH U TOYHOCTH

I Tam sxe. C. 10.

2 Tioma B. . Xy#0XeCTBEHHOCTb YEXOBCKOTO pacckasza. M. : Bricu. mkomna, 1989. C. 14.
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CJIOBCCHOT'O BBIPAKCHUA. Bce YKa3aHHBIC OCOOCHHOCTH MOXXHO OTHECTH U K

ITOOTHKC YCXOBCKHUX HpOHSBeﬂeHHﬁ.

BaxHO OTMETUTB, YTO Cpeau «KPECThSHCKHUX» NPOU3BEACHUN, BOKPYT
KOTOPBIX CTPOUTCS HAllle HCCIIe/IOBaHKEe, €CTh moBecTH («B oBpare», « MyXuku»,
«Crenb») u onuH paccka3 («Hosas nmada»). [loMumMo KpecCThIHCKOM TEMAaTHKH,
Halll THTEPEC K MaJibiM U CPEIHUM KaHpaM YE€XOBCKOTO TBOPUECTBA OOYCIIOBIICH
TaK)ke HOBaTOPCTBOM aBTOpa B 310 cepe. [lo UexoBa HeOOMbIIINE MPO3anueCKUe
IPOU3BEACHHUS MBICIUIUCH KaK OTIENbHBIC YacTu Oojbinoro menoro. Tak, B. T.
benuHckuil Ha3pIBaI MOBECTH JIMIb «IM1aBoM pomaHa». C npuxogom A. I1. Uexosa

KaHPbI PaccKasa v MOBECTHU MOYYHIA IPU3HAHKUE U OOpPEITH MOIMYISIPHOCTb.

[Ipu nmepeBoae XynOKECTBEHHOTO TEKCTA MEpPeaaTh UHAUBHUIYAJIbHBINA CTUIIb
aBTOpa — camas CJIOXHasd 3aaada. Beap MAMOCTWIIL MPOSBIAETCS B TOM, KaKUE
XY/10’)KECTBEHHBIE CpEJICTBA aBTOpP BBIOMPAET, HACKOJIBKO MPUAEPKUBAETCS

YCTOSIBILIMXCS JINTEPATYPHBIX TPAJULUNA U OOILETUTEPATYPHON HOPMBI SI3bIKA.

1.2. Oopa3 kpecmvsancmea 6 npoze A. I1. Uexosa

OO0Opa3 kpecThIHCTBA B TOW Mepe, B Kakoi oH moka3zaH y A. Il. Yexosa,
BriepBbIe ucronb3oBaH J[. B. I'puropoBudem. B ero nosectsax «JlepeBusa» (1846 r.)
u «AHTOH-ropeMbika» (1847 TI.) KpecTbsIHCKMI OBIT MPEACTABIEH B TPaguIUAX
«HATypaJdbHOW WKOJBI». «B 3THX NpPOU3BEAEHUSIX — HaAMEPEHHO
AHTUUJIWJUTMYECKUX — BIIEPBBIE B PYCCKOM JIUTEpaType 3aKIaJbIBAIOTCS OCHOBBI
AKECTOKOTO peaju3Ma Mpo3bl O JIEPEBHE; B IIEHTPE MOBECTBOBAHMS — CTpaJaHUs
repOEB, POKIAIOIIME COCTPAJaHUE aBTOpa U unrtaresnei»!. [losBisieTcss HOBBIM TUII
CEJIbCKOTO Teposi — MPUHUIKEHHOTO >KM3HBIO, OTTECHEHHOTO Ha mnepudepuro

COHHaHBHOﬁ CTPYKTYPbI, HO CMUPHUBILICTOCA CO CBOUM II0JIOKCHUCM.

I Bonpmakosa A. 10. KpectpstrcTBO B pycckoit muteparype XVIII-XX BB.: [Tocobue mis memaroroB. M. :

WznarenscTBo MHCTHTYTA COlMaIbHO-TIEqarorn4eckux npoodiem ceabekoi mkoisl PAO, 2004. C. 135.
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B TtBopuectBe M. C. TypreneBa Ooibllioe 3HAYEHUE UIPAET APXETHUI
«JIepeBHS», K KOTOPOMY THcaTedb oOpaimiaerca B «3amuckax OXOTHHUKaY,
«JlepeBHey», «JlBopstHCkOM THe3ne» u Ap. llpu momomm 00pa3oB «poaoBOTO
rHE3/1a», «PYCCKOM CTapuHbl», «JI00poro craporo Bpemenu»! Typrenes
n3zobpaxaer cenbCckyto Poccuio ¢ ee JeHCTBUTEILHBIMU HETraTUBHBIMU

XapaKTCPpUCTUKaAMH, HO C HCKMM HOCTAJIbIrM4CCKHUM, IATPUOTUUCCKHUM OTTCHKOM.

Hacnennukamu HatypaiabHOM wmikojabl 1840-X romoB SBUIUCH Tak
Ha3bIBAEMbIE MUCATEIU-KIIECTUACCATHUKIY. KpynHelllie npo3anku Cpeau HUux:
I . Yenenckuii, H. B. Ycnenckuii, A. U. Jleuros, H. I'. IlomsamoBckuii, @. M.
PemetHukoB u ap. IloMrMo poOMaHOB M MMOBECTEN ATU MUCATEIN UHTEPECOBAIUCH
JIOKYMEHTAJIbHBIMUA >KaHpaMU W 4YacTo OO0pamaiuch K HAMUCAHUIO OYEPKOB.
Ouepku HE COBCEM IMOAXOAWIIM TOJ KPUTEPUHM HATYpaJIbHOW IIKOJIbI, HO OHU
CrocOOCTBOBAJIM PA3BUTUIO PEATMCTUYECKON TpPaaUIMKM B JUTEPAType, KOTOpas

noBiiisia v Ha A. 1. Yexosa.

Jluteparypa «IIECTUACCATHUKOBY» BIIEPBhIE B MIMPOKUX MaciiTadbax
n3zobOpasuna uenoBeueckyro Ttonny. «lllecTupecsTHUKU» TpexaAe BCEro
CTPEMMIINCH II0KA3aTh YEJOBEKAa B €ro BHEIIHECOIHAJIbHBIX MPU3HAKAX,
0003HAUUTh €r0 COIUANIbHYIO TPUHAICKHOCTH2. K TeMe KpeCThIHCTBA OHU TAKKE
oopamanucs. K mnpumepy, ®@. M. PeumeTHMKOB B CBOHMX MPOU3BEACHUIX
MOKA3bIBAET PYCCKYIO JIEPEBHIO C CaMOW HEMPUIIIAIHON CTOPOHBI, HM300pakas
HUILETY U HEBEXKECTBO. Tak, NEpPEBHs NMPEACTAECT HE TPAAULIMOHHBIM JUJIsI PYyCCKOU
JUTEPATYPHI 3aBETHBIM, O€30MTACHBIM MECTOM, a, HAIPOTUB, TUOJIBIM JISI YEeTIOBEKA.
PemeTHukoB oOpamaeTcss U K HApOIHOMY TOHWCKY CUACThs, KOTOPOE KpPECThsHE

CTPEMSITCS TIOJIY4YHTh, YXO/I, Harpumep, B OypradectBo («[loamunoBisny).

B ocoboii maHepe oOpamanuch K TEMe KPECThSHCTBA YYaCTHUKH

HAapOJHUYECKOrO JABWKECHUS. BynHUM, HEB3ro/bl U CTPAIAHUSA KPECTHIHCKON MaCChl

I Tam sxe. C. 150-151.

2 UynaxoB A. I1. Mup YexoBa: Bo3nuknoBenue u yreepxkaenue. M. : CoBerckuil nucarens, 1986. C. 243.

19



COCTABJIAJIM OCHOBHOE€ COJEpPXKAHUE PEBOJTLUUOHHO-AEMOKpPATUUYECKUX
npou3BeicHU HapoaHMKOB. HoOBH3HA >KM3HEHHOTO Marepuajia U HEOOBIYHOCTb
CPEJICTB €ro M300paKeHUs MPUJIaBalii HAPOJHUYECKOHN JTUTEpaType CBOCOOPA3HBIil
XapakTep, M3-3a Yero OHa 4acTo OOBUHSJIACH B HEIOCTATKE XY/I0KECTBEHHOCTH U
npuHAISKHOCTH ckopee k myonunuctuke!l. H. M. Haymos, I1. B. 3acogumckuii,
H. H. 3naroBparckuii, A. 1. Dprenb U Apyrue nucarean-HapOJHUKU MPEOOJICIIH
M3BECTHYIO OAHOIJIAHOBOCTh U300paKEHMsI KPECThSIH B PYCCKOM JIUTEpAType: B UX
MIPOU3BEACHUAX IOSABISAIOTCSA HE TOJIBKO CMHMPHBIE KpPECTBSIHE, IOXOXKHE Ha
IImarona KapartaeBa, HO W KpECTbSIHE-IPOTECTAHTHI, HAPOJAHBIE 3aCTYIIHUKHU
(manpumep, [Amutpuit KpsokeB B pomaHe 3acoauMMCKOro «XpOHHKa cela

Cmypuna» unu MBan Hukonany B «}OpoBoit» HaymoBa).

A. TI. YexoB oOpamiaercs K TeMe KpPECThSHCTBA B YCIOBHUSX KPYIICHUS
JIBMKEHUSI HAPOJHUYECTBA, KOTOPOE TMOBJIEKIIO 32 COOOM MOMCKHA HOBBIX CIIOCOOOB

60pB6BI 3d YIIYUYIICHUC HAPOAHOI'O ITOJIOKCHUA U OCBO60}KI[CHI/I€ JNYHOCTH.

TBopuecTBO YUexoBa NMPUXOIUTCS HA NMEPUOJ MOCIE OTMEHBI KPEMOCTHOTO
npaBa B 1861 . u, MOMUMO TpPaAUIMOHHO H300pAKAEMBIX KPECTHIHCKOIO
HEBEXKECTBA M OEJHOCTH, 3aTParuBaeT TAaKKE MOTUBBI PAaCTEPSIHHOCTH IIEJIOr0
KJlacca IIocie Ipousomenmux nepemeH B nonoxkenuu. M. A. I'ypeuu Tax

onuchiBaeT BpeMst 1880-x rr.: «/[is mporpeccuBHOrO OOIIECTBEHHOIO CO3HAHMS

SMOXHU, B KOTOPYHO KW U TBOpUI YUexoB, MOKa3aTelbHO HACTPOCHHE OCTPOU

HEY/IOBJIETBOPEHHOCTH, OTPHUIIATEIHHAS OIIEHKA pe(OpPM U UX MOCIEACTBUIIN2.

C 1880 mo 1904 rr. UexoBbIM HamucaHbl 0oJjiee CTa IPOU3BEIACHUH,

OTpaXKAIOIIUX JKU3Hb pycckoro KpectbsHcTBa’. Cpemu Hux «lope», «Tockay,

I Cnacubenxo A. TL CBoeoOpasne s3pIKa M CTHIS HAapOAHWYECKOW mnurTeparypbl. M3m-Bo Yysamickoro roc.

VYuausepcurera : Yebokcapsr, 1972. C. 8-9.

2 I'ypeuu U. A. TIpo3a YexoBa (4enoBek u JeHCTBUTENBHOCTE). M. : XymoxecTBeHHas aureparypa, 1970. C. 18.

3 Toprosen 3. B. Tema kpectesincTBa B TBOopuectBe A. I1. UexoBa. ABropedepar auccepTalii Ha COMCKaHHE

y4eHOH cTeneHu KaHaunara (QUIONOTHYecKUX HayK. M3a-Bo JIHENmpomeTpoBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO

yHuBepcureTa : Kuposorpan, 1962. C. 4.
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«babbe mapctBoy, «Kena», «Jlom ¢ Me3oHMHOMY, «Mos XU3HB» U Ap. MHOTrHe
paccka3bpl u moBecTu YexoBa, ocobeHHOo B 1890-¢ roapl, 0O0bEIUMHEHBI
CTpEMJIEHUEM TIOHSATH POJb KPECThSIHCTBA B HMCTOPUH, OCO3HATH €ro Oyayiiee B
TECHOM CBSI3U C TEMH COLUAIIBHBIMHU M TICUXOJIOTHYECKUMU TIPOIIECCAMU, KOTOPbhIE

OBLIIM XapaKTepHBI JJIs1 HAPOJAHOU KU3HU JAHHOTO MEepUo/a.

YexoB NOKa3bIBAaET, KAK IMO-pPa3HOMY CIOXHWIAch CyAb0a y OBIBIIMX
KpemocTHBIX. HekoTopsie cTanum KyJakaM#, JaBOYHUKAMHU, KyIIaMH
(«JoOponerenpHbIl KabaTuyuk», «OCEHBIO»), HEKOTOpPHIE MOMIJIH «HA
3apabotkn» («Ha mmoty», «Tocka», «Bambka», «Cmarh Xodercs»), KTO-TO
OOHUINIAJ HACTOJILKO, 4YTO cTan OpoasxHudath («Ha Oonbpuioit moporey,
«MeuThl»), KTO-TO HapyIIHI 3aK0H («31M0yMBIIUICHHUK», «B cyne», «Tbl u BB,
«YOUIICTBO»), KTO-TO TMOTEpsUl BCSAKOE kenmanwe pabdortarh («MepTBoe TeiIoy,
«Aradwa», «Ereps», «babb»). «TpyaHo mnepedyuciuTh Bce pazHooOpaszue
MOJIO)KEHUM, B KOTOPBIX TMOKa3biBaeT UexoB 3Ty maccy Jitofeil, BbIOMBIIMXCS W3

MPCIKHUX TAKCIIbIX, HO IIPUBBIYHBIX OTHOILICHUI» L.

B wuzoOpaxenun oOpa3a kpecThaH YexoB ocTaeTcsi BEpPHBIM CBOUM
OCHOBHBIM XYJOKECTBEHHBbIM MpHUHLMNAM. Tak, B €ro TBOPYECTBE Hayajla H
cepenunbl 80-X TIT. HET TpPYyNNOBBIX HOPTPETOB KpeCThbsHCTBA. UYexoB He
OTKJIMKAETCSl MPSIMO Ha T€ MPOOJIEMbI, KOTOPHIM TaK MHOTO BHUMAHUS YACISIIH
HapOJAHUKHU: CTOJIKHOBEHHE KPECThbSIH C MOMEIIMKAMH W BJIACTAMM, JIEPEBEHCKHE
CXOfbl, 3emilefieNibueckuil Tpyd. UexoBa Oojbllle MHTEPECYIOT WHAMBHUIYaJIbHbIE
YepThl KPECThSIH — TO, UTO MPUOIU3UT UX K OCTAJIBbHBIM JIIOASAM, K YATATEII0, a HEe

OTHAJIUT.

Xapakrepbl YEXOBCKUX MY)KMKOB MHOIOTPaHHBI, CIOXKHBIL. Y YexoBa OoHU
pa3HOOOpa3Hbl MO COLMAIBLHOMY IIOJIOKEHHUIO, YCIOBMSIM KU3HHU, MPOPECCUU U
NICUXO0JIOrHYecKkoMy nopTpeTy. OHM Tak ke, KaK U JIF0Oble IPYTUe JOAU CIIOCOOHBI

ctpemMuthcsi K J00BU («bapeiasy, «lope») u TBOpuecTBY («XymOXKECTBOY).

I Tam xe. C. 8
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HpO,IIOJ'I}KaSI Tpaauouu HHC&TCHGﬁ-p&?;HO‘IHHHGB, YexoB CKazald CBOE CIIOBO O
IMOJIOKCHUH, O HACTPOCHUAX, O COHHaHBHOﬁ IICUXOJIOTUHN HACCIICHUSA ACPCBHU. K
TOMY JKC, IMHUCATCJIb IIOIICII IO IIYTH PE3KO ITPOTHUBOIIOJIOKHOMY HACATIU3ALNUN

JIEPECBHU.

Bropouewm, ectb B TBopuecTBe UexoBa M MPOU3BEICHUS, TJI€ €r0 MOAXOI K
OMHCAHUIO KPECThIHCTBA HOCHT CKOpee a0CTPAKTHO-dTUYECKHM XapakTep, OH
JUIIEH 4YeTKOM conuanbHOW Xxapaktepuctuku («TemuHorta», «Kazaky,

«IIpoucuectBue», «Bcrpeyay).

B 1880-x rr. YexoB uacTto oOpaimiaercs K TeME CUacThsl W IAaCCHUBHOMN

HaJex el Ha Oyayiee («CBupenby, «MedTbny, «CyacTbey).

TemM He MeHee, HCCIENOBATENM NPU3HAIOT NPOU3BEACHUS MOCIEIHETO
Meproia Y4eX0BCKOTro TBopuecTBa KoHIA 1890-x — Havana 1900-x rr. (Bpemsi, Korma
TaJlaHT MHUCaTeNsl JOCTUT HAaWBBICIIETO paciiBera), ocodeHHo «Myxukny», «HoBas
nada», «B oBpare», BBICIIMM JOCTHXKEHHEM YexoBa B XyHd0KE€CTBEHHOU
pa3paboTke KpecThIHCKOM Tembl!. UexoB co3maeT 00pa3 Macchl OCTHBIX KPECThSH
1 00HAXKAET CBS3M T'€POEB CO CBOCH Cpeoi, MOMUUHSSA ITON 1eITN U KOMITO3HIIHIO,

U CUCTEMY XYIOXKECTBEHHBIX CPEJICTB.

B cBsi3u ¢ 3TUM, U1 HALIEro MCCIEI0BaHUs Niepeayd o0pa3a KpecThsIHCTBA
B TEpEBO/aX Mbl BHIOpaM MPOU3BEIEHUS, B KOTOPBIX 3TOT 00pa3 BbIpakeH
HauOonee apko — «Myxukn», «HoBas naga», «B oBpare». Mbl 100aBUIM K 3TOMY
psAly IpOU3BeIeHHUM NOBECTh « CTEMNDY, MOCKOJIBKY OHA TAK/KE CUUTAETCS OJTHUM M3
CaMbIX YJAQUHBIX IPOU3BEACHUN NHUCATENs, HACTOSALIMM NPOPBIBOM B PA3BUTHHU
YEXOBCKOTO CTWJIS, U, KPOME TOTO, IPSIMO 3aTParuBaeT TEMY KPECTBSIHCTBA, KaK U
oCTallbHbIe TPH TeKCTa. B ganHOM maparpade Mbl 00paTUMCst HEMOCPEACTBEHHO K

STUM MPOU3BEACHUAM U TIOCTapaeMcs pa300paTh UX MOApOOHEE.

B 1888-m romy A. Il. YUexoB myOnukyetr moBecTh «CTemby. ITOT AeOI0T B

TOJICTOM JXYpPHAJIC, a KOHKPCTHO B «CCBCpHOM BCCTHHUKC)», 3HAMCHYCT coOoi

1 Tam xe. C. 15.
22



IIEPEJIOM B TBOPUYECTBE IUCATENA — IIEPEXO] OT IOMOPUCTUYECKHMX PACCKA30B K
Oosee cepbe3HBIM IPOU3BEICHUSM U HOBBIM (pOopMaM moBecTBOBaHUs. IMEHHO B
3TO BpeMst HexoB 0OpamaeTcsi K CBOEMY INIaBHOMY XyJ0KECTBEHHOMY MPUHIIMITY —

OPUHIUITY 0ObEKTUBHOCTH.

OpnHa U3 OCHOBHBIX TEM MOBECTH JISKUT Ha MOBEPXHOCTH — 3TO MPUPOJA
WU Jla)K€ 10 COBPEMEHHBbIM Mepkam »3kosorusa. B «Crenu» mnpuCyTCTBYyET
HECKOJBbKO TMOA3THUYHBIX OMHCAaHUU mpuponsl. Y UYexoBa o00pa3 mpupoisl
NEpPEKIIUKAaeTCa ¢ 00pa3oM pOAMHBI, €ro Meh3aku oyeHb narpuotuyHbel. M. H.
Cyxux OTMEYaeT, 4To Mei3axu 4eXOBCKON «CTenm» SBISIIOTCS CaMOCTOSITEIbHBIM
IPEeIMETOM M300paXKeHUsI U IMPUIECKON pedriekcun nmoecTBoBarens. «B mosecTu
napajijieIbHO TEKYT, CJIIO)KHO COOTHOCSCH M TIEpeceKasch, 00pa3ys CBOCOOpa3HbIil
KOHTPAITYHKT, JIB€ CIO’)KETHBIEC JINHUU, >KU3Hb IPUPOJIBI U KU3Hb YEJIOBEKA. B aTOM
U OblIa, BEPOSTHO, MPEXJE BCErO, OPUTHHAIBHOCTb, KOTOPYIO CO3/IaBaJl U CaM
nucaTellb: MerH3ax, KOTOPhIM 0OOBIYHO 3aHUMAJ B JIMTEpAType MOJIYUHEHHOE MECTO,
cTajg 3[eChb CaMOCTOATEIbHBIM CIOKETOM, >XWU3Hb MPUPOABI - MPEAMETOM

CIICHHUAJIbBHOTO UHTCPCCa» L

Tpagumuio cremHbIX mei3axeil UYexoB, MO €ro COOCTBEHHBIM CJIOBaM,
npoxnokaer Beaen 3a H. B. Toronem: «4 3naro, ['oronp Ha TOM cBeTe HA MEH
paccepautcd. B Hamen nureparype OH CTEIHOW Hapb. S 3a1e3 B €ro BIAJICHUS C
TOOpPBIMH HAMEPEHHSIMHU, HO HaepyHIIUI Hemaioy», - mucan Yexos [puropoBuday
MIOCJIE OKOHYAHHUS MOBECTUZ. [ OrOJIE€BCKOE BIMSHUE YYBCTBYETCS U B CLICHE y)KMHA
BOKPYT KOCTpPa CO CTPAIIHBIMU UCTOPUSIMH — ITOXOXKUHM SMHU30 MOKHO BCTPETUTH B
noBectH «Buit». CTenHoil MaTepua OTPpaKeH U B IPYTUX Mpou3BeaeHussx Yexona:

«JlBaanare nessartoe uroHsN», «Kazak», «Ha mytu» u mp.

OO0pa3 KpecThSIHCTBA B MOBECTH BOIUIOMIAIOT MY>KHKH, C KOTOPHIMU [JIABHBIN

repoi, Masibark Eropyiika, HeCKOJIbKO AHEH MmyTeriecTBoBal Ha 00603e. Cpeau HUX

1 Cyxux U. H. [Ipo6nemsr mostuku A. I1. Uexona. JI. : 3a-Bo Jlenunrp. roc. yu-ta, 1987. C. 73.

2 Yexos A. II. Ionsoe cobpanue counHennii 1 miceM B 30 Tomax. [Tucema B 12 Tomax. Tom 20(02). / Pen. Toma JI.

. Onynbckas. M. : «Hayxka», 1975. C. 190.
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JIOAM C Ppa3HbIMU XapakTepamMH H HEmpocToll cyap00il. OHHM COCTaBISIOT
JTHOOOMBITHBIN KOHTPACT C OCTaJIbHBIMH NepcoHakaMu. Kymilpl 1yMaroT TOJBKO O
HaXXUBE, O CBOMX jejiax. KoMmaHuss My>KHMKOB, UIyIIMX C 00030M, HamlpOTHB,
KUBET «IPUBOJIBHO», IPYKHO. ECThb y HUX 4TO-TO 0OIlEe TOJNBKO C TaKUM Ke

T00pOAYUIHBIM OTIIOM XPpUCTO()OpPOM.

Ku3Hb MyXUKOB, MAYIIUX C 00030M, TPyAHA M CKy4dHa, HO XapaKTEphI
Pa3HO00Opa3Hbl, U KaXAbIA MO-CBOEMY MHTEPECEH. [ TymocTh U MyZpOCTh, JOOpOTa
U 3JI0CTb, CMUPEHHUE U MOPBIB K BOJE — BCE 3TO CO3JA€T KOJUICKTUBHBIN MOPTPET
MPE/ICTABICHHBIX MYXHUKOB, KOTOPBIA MOXKET OBITh H300pak€HUEM BCETO
KPECTBSIHCKOrO Hapoza. KapThHbl CTENHOW KW3HU NHPU BCEUM MX KOHKPETHOCTHU

BOCITIPUHUMAIOTCS KAaK MOATUYECKU CUMBOJI HAPOJHOW KU3HU.

Bce 3Tu Brieuamienus npoxoasT uepe3 npusmy EropylmkuHOro BOCHPUSTHS,
U3 4Yero OH JIeJIaeT BBIBOJ: «...CKYYHO M HEymoOHO ObITh Myxkukom!» (T 7, 91).
Touka 3penus Eropymku npoxoaut uyepe3 BCE KOHCTPYKTHUBHBIE JIIEMEHTBI
MPOU3BECHUS: OINHUCAHUE TMPHUPOJIbI, HHTEpPhEpa, H300paKeHUE MEPCOHAKEH,
nuaiiord. Peuyb B MOBECTHM NMPUHAMNICKUT MOBECTBOBATENO, HO KOMIIO3UIIMOHHO

odopmiiena Toukoit 3penust Eropymku!.

B noBectu «Mysxuku» 1897-ro rona OsIT nepeBHu JKykoBO omucaH BO BCEX
noApOOHOCTSIX, 0€3 MpUKpac, M Takas >KW3Hb MPOU3BOAUT OYEHb TITOCTHOE
BrieyarieHue: «lleub mokocuiack, OpeBHa B CTEHaX JieKaJlM KPUBO, M Ka3ajocCh,
4yTO M30a CHI0 MUHYTY pa3BajuTcs. B mepeanem yriny, Bo3jie UKOH, ObUIA HAKJIEECHbI
OyTBUJIOYHBIE SIPJBIKM M OOPBIBKM Ta3eTHOM OyMaru — 3TO BMECTO KapTHH.
bennocts, 6egnocts!» (T 9, 281). Ilpumenmme u3 MOCKBBI K ceMbe OOJBHOMU
Hukonaii ¢ xenoit Onproii m pgouepbto Cameld MOTPSICEHBI OKPYKaroUIEn

00CTaHOBKOM M MECTHBIMM HpaBaMu. 10poj 31ech BCTpedaeTcsi C JepeBHEH, U

1 YynakoB A. II. ITostuka Yexosa / Akan. nayk CCCP. H-T MupoBoii mut. um. A. M. T'opskoro. M. : Hayka, 1971.

C. 108.
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CCMb «HAIIPpAaCHO B006pa}KaJIa HAlTHU B ACPCBHC OIIOPY CBOCMY CYLICCTBOBAHUIO,

MOIIATHYBIIEMYCS B TOpojien!.

OnHako, MOMHMMO HYXKJblI, TOJ0OAa W TPsA3U, MHOPAXaeT IOCTOSHHAs
KECTOKOCTb, HEBEXKECTBO, 371002 KpecThsiH. K ToMy >ke Bce 3TH KadyecTBa yke
Ka)XXyTCS UM HACTOJIbKO €CTECTBEHHBIMH, YTO B IOJIOBY HE INPHUXOAUT BECTH ceOs
no-apyromy. 31ech U moOuTast KOIlKa, M OpaHHBIE CIIOBA, M paBHOAYIIWE K Oene

OpYrux (3MU30]1 C MOKAapOM), U CTPAITHOE MBIHCTBO BCEX MY>KHKOB.

«O uexOBCKOM MYKHLIKOM d3romnee mucainu Kak 00 HCClefoBaHUU ObITa,
yKJIaJa, KPeCTbIHCKOTO MHUPONOPSAKA. JTO BEPHO, HO 3TO JIMIIb OJHA CTOpPOHA.
Bwmecte ¢ Tem «MyXHKW»... HCCIEeIOBaHUE TYIIA 00€3J0JEHHOTO U YHUKEHHOTO
YeJloBeKa: KpPeCThbsiH, OQULIMAHTA, TOPHUYHOM. .. »2. 3[1eCh MOXHO JOOABUTh TAKXKE
— YHUKEHHOTO TOJIOKEHUS PyCCKOM KPECThHCKON KEHIIUHBL. J|eliCTBUTENBHO, A.
II. YexoB ymemser eMy BHHMaHHWE, OINHUCHIBAas Xu3Hb Mapeu u @Deknbl. Tak,
Kupbsik, Mmy>)x Mapbu, 11oxo ¢ Hel oOpaiaercs, He NOMOraeT B ObITY W T. 1.
Mappsi MOCTOSITHHO OOUTCS M 4YyBCTBYeT ceOs omgHoW Ha ueiaoM csete. Korma

yxonut OJibra, ¢ He ucue3aeT MOoCIeAHAs PaJoCTh B )KU3HU MapbH.

Heckonbko pa3 B MOBECTHM BCIIOMHHAIOTCSI BPEMEHA, KOIJla CyUIECTBOBAJIO
KpernoctHoe mpaBo. CTapuku YBEpSIOT, 4TO Torjga »kuioch Becenee: «llpu
rocroaax nydie 0sut0. M paboraenis, u emb, U ClHIb, BCE CBOUM yepenoMm. B
oben mu Tebe U Kalia, B Y)KUH TOXKe M U Kama... VM ctporoctu Obuto Gosbliie.
Besxuii cebs momummy (T 9, 299). C Takoli HEKHOCTBIO BCIIOMHUHAETCS
KpecTbsIHAMHU «HEBOJs». M XOTs cTapukam, CKOpee BCEro, TOIbKO KaXKETCs, YTO
paHblie Kujoch jerue («Pycckuil 4enoBek JIHOOMT BCIOMUHATH, HO HE JIOOUT
KUTb», - ToBoputca B «Cremm» (T 7, 64)), oHM paccka3blBalOT, KaK WX rOCIoja
yCTpauBajdud OXOThbI, PACHOPSIKAIUCh HMEHUEM. B 3TOM HHTEPECHOM KU3HU

HCBOJIbBHO Y4YaCTBOBAJIM W KPCIIOCTHBLIC, BEAb OHHU OBLIM HEOTHEMJIEMOM YaCTBHIO

! Mocrenos I'. H. Cruis nosecreii Yexosa // [Ipobaemsr muteparyproro criisi. M. : Uza-so MI'Y, 1970. C. 307.

2 IManepnsiit 3. C. 3anucusle kHxku Yexosa. M. : Coserckuit nucarens, 1976. C. 155.
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noMmecThsi. bapun pacnopsixkancs ux cyapOoi, Obul 32 HUX B oTBeTe. Ceifuac xe
KpecTbsiHE MpenocTaBiieHbl caMuM cebe. [lomolu >kaaTh HEOTKyAa, a 3Jla OHU
ce0e HaHOCAT He MEHbIIIE, YeM KOTJa-To ux rocnojaa. He B cuiiax 0OBUHHUTH CaMHX

06651, OHH BHUHAT BO BCEM 3€MCTBO, HC IIOHHUMAA TOJIKOM, YTO OHO 3HAYUT.

O06pa3 macchl BeIpacTaeT B «MyKHUKax» M3 CIUIETEHHUSI YaCTHBIX CHOXKETHBIX
JVHUM, KaXJas U3 KOTOPBIX CBsi3aHa C cyapOoil omHoro u3 YukwuipaeeBbix. B
TaKOM COINOCTaBJI€HUHM pPa3HBIX Cyned co3aaeTcs KOJUIEKTUBHBINM o00pa3
KpecThsHCTBA. [IpoTHBOpeUYnss B HACTPOECHUAX XKYKOBLIEB PACKPBIBAKOTCA B PEUU
repoeB U OCOOCHHO B JETalsIX IMOBEACHHUSA, B MPOSBICHUH UX 4yBCTB. Dpasbl,
KECTbl O0pa3yloT XapakTep, a BCE XapaKTepbl B COBOKYMHOCTH H300paxkaroT

KPCCTBAHCKYIO )KU3Hb.

Pacckaz «HoBas mawa» (1898 1) nemoHCTpUpyeT XapakTepHOE s
YEXOBCKOTO TBOPUYECTBA HETIOHMMAHHWE TIEepCOHakKaMu Apyr npyra. HmxeHep
KydepoB ¢ xeHol, KynuBiiue ycaan0y B JiepeBHe OOpyuaHOBO, CTApalOTCs OBIThH
JPYKEeIIOOHBIMU 10 OTHOIIEHUIO K MECTHBIM KpPECThsIHaM, HO CTaJKHUBAIOTCS C
HETMPHUA3HBIO C WX CTOpPOHBI. [lepcoHakaM CIOXKHO MOCTaBUTH CeOsl HA MECTO
JIPyroro, BeOb pedb HAET O pa3HBIX COIUAIBHBIX Kiaccax. Kysuen Poxwon
COUYBCTBYET WHXCEHEPY M €ro JKeHe, HO, B CBOIO O4YepeIb, HEMPABIIHHO

HNCTOJIKOBBIBACT WUJIM HC ITIOHUMACT TO, YTO OHU I'OBOPAT.

B «HoBou maue» mo cnoBam ['ypBuua: «JlepeBHs y YUexoBa BBICTyIIAET
NpoTUB HMMEHMs Oe3 MoBOAa M BOINPEKH 3/ApaBoMy cmbicny. Ham, GesyciioBHoO,
IIOHATHO, 4YTO INIyXas, YyHOpsiMass HENpUsA3Hb YXOAUT KOPHSIMHU B IICUXOJIOTHIO,
c(hOpMHPOBABIIYIOCA B YCJIOBHUSX COLIMAJIBHOIO HEPABEHCTBA U COLMAJIBHOM
HecnpaBeJIMBOCTU. OMNBIT YYUT KpeCcThIHUHA BHUJETh B OapuHE CBOEro
BCETJAILIIHETO Bpara U HE JOBEPATHh €My Ja)K€ TOTrAa, KOIJa OH 3asBJISIET O CBOMX
no0pbix HamepeHusx»!l. OpHako, YeXoB 110 KOHIIa HE OIpaBIbIBA€T TaKoe

HEJI0BEpHE.

1 I'ypeuu U. A. TIpo3a YexoBa (4eOBEK U JCHCTBUTEIBHOCTE). M. : XymoxecTBeHHas aureparypa, 1970. C. 25.
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Takum o00pa3zoMm, B pacckaze NPOCIEKHUBACTCA HJEd O TOM, 4YTO XOT
KPECThSIHE OCBOOOIMIINCH OT KPENOCTHUYECTBA, UM CIIOKHO OCO3HATh 3HAYCHUE
ATOW TNEPEMEHbI, KOHKPETHYIO BBIFOJY, KOTOPYIO OHHU JIOJDKHBI ObUIM MOJIYYHUTb.
Onu xpunuar: «KpenoctHeix Tenepp HeTy!», «AKT COCTaBUTH!», XOTA CaMH MaJio

ITOHUMAIOT 3HAYCHUEC DTHUX (1)p3,3, K TOMY K€, HUKTO UX HC IIPUTCCHIACT.

31ech HET TaKOM «CTPAIIHOM TUKOCTH KPECThSHCKOM >XU3HW»!, KoTOpas
oTpaxkeHa B «MyKuKax», U BCE K€ XU3Hb TpyaHas. OO 3ToM roBoput u Ponnon:
«bennocts! 3aboThl MHOTO, paboTaeM — KOHLa-Kpar0 He BUAATh... HemanHo
xuBeM, 4to ToBoputh» (T 10, 121). Tem Oonee Heneno ympsiMCTBO MYXKHKOB

potuB KyuepoBbIx.

Takoe GeccMbICIEHHOE MOBEACHUE JEPEBEHCKOro HaceneHus st YexoBa —
«OJIHO U3 TMPOsABICHUN BceoOmiel myTaHUIbl >Xu3HU»2. Tak, W pacckas
3aKaHYMBAETCS MEYaJbHBIM MapajoOKCOM — HOBOTO XO35IMHA yCaabObl KPECThsHE

YBaXaroT, XOTs OH HC BbIKA3bIBACT K HUM HHUKAKOI'O HPY)KCJ'HO6I/I$I.

IToBecTh «B oBpare» 1900-ro roma HECKOJIBKO BRIOMBAETCS M3 OOIIETO psia,
MOCKOJIbKY B HEW TOKa3aHa CEMbsS MeEIIaH, KOTOpble O(PHUIIMATHHO OTHOCUIIUCH K
TOPOJICKOMY COCIIOBUIO M TPEACTABISIA COO0M Menkux ToproBieB. Crapuk
[{p10yKHH € )KEHOW U IByMSI CBIHOBBSIMU KHJI XOPOIIIO, B YUCTOTE, OOTaTo U JIHOOMI
3TO ToKa3aTh. «OH HeHaBUjEN MyXHKOB U Opesroan umu» (T 10, 147). Ero cein
AHHUCUM TIpUAEPKUBACTCS TaKOro >k€ MHeHus: «HemTo MyXHMK TMOHHUMaeT
coyc» (T 10, 151). HoBas xena crapuka BapBapa, HarpoTuB, mojaaBaia Mieapyro

MWJIOCTBIHIO HUIIIUM, CTPAHHHUKAM 1 OOrOMOJIKaM.

KpecTbsiHCKHE MEpCOHAaXXW B MOBECTHU IMPOTUBOIOCTABICHBI 3a)KUTOYHOMU
MemaHckon cembe. Ho, B ommmume or «MyxukoB» u «HoBon paum», rue
KpPECThsIHE MOKa3aHbl HEBEKECTBEHHBIMHU U 3JIbIMU, 371€Ch OHM MPEACTAIOT OoJiee

AYIICBHBIMH, YCCTHBIMH II0 CPABHCHHIO C HBIGYKI/IHBIMI/I, Y KOTOPLIX BCCb

I Karaes B. B. IIpo3za Yexosa: mpobmems! nHTEpIiperarun. M. : M3n-Bo Mock. yH-Ta, 1979. C. 159.

2 I'ypeuu U. A. TIpo3a YexoBa (4eOBEeK U JCHCTBUTEIBHOCTE). — M. : XymoxecTBeHHast aureparypa, 1970. C. 26.
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«Ou3Hec» TOCTpoeH Ha obOmaHe mnokymnartenei. Tak, Jluma, OemHas AeBylka,
3aHUMAaBIIAsICSI BMECTE€ C MaTepbio0 TMOJEHHOW paboToil, BBIXOAMT 3aMyK 3a
Anucuma LIpIOykuHa, HO YYBCTBYET, YTO OHA B CEMbE JIMIIHSISA, YTO €U 37eCh HE

MECTO.

B nenom, mecto AeHCTBUS — CEIO YKIEEBO — CPAaBHUBAETCS C OBPAaroMm,

SIMOM, KaK «JTHO YKU3HI.

Jlume TOBCTpEYaNUCh J1Ba KPECThSIHMHA, OJMH W3 KOTOPBIX, YK€ CTapHK,
obomen Bcto Poccuro. On ¢unocodcku ycnokanBaet Jlumy: «Kus3ap monras —
oynet emie u xopoiero, u gypHoro» (T 10, 175). Eme oqun kpecThsiHCKHI 00pa3
— crapuk Enuzapo, paOotaroumii moapsguukoM. OH Takxke Mo-100pomMy

OTHOCHUTCA K HI/IHC, H, B IIPUHOMUIIC, KO BCCM.

IToBects «B oBpare» mnpeacTaBisieT pPEe3KUE COLMAIIbHBIC, ITUYECKHE U
ACTETUYECKUE KOHTPACTBI, OCOOCHHO 3TO MPOSIBISETCS B MPOTHUBONOCTABICHUU
Jluibr 1 Axcunbu. Jluma xajnocTiHMBasi, CKpPOMHAs, OTKpHITas. AKCHUHbSI XK€
ropAeiinBas, pacueTiiuBas. XapakTep ImocieaHerd HanomuHaeT Dekny wu3

«MyXUKOBY.

Uto oObenuHseT o0pa3bl KPECThSIHCTBA, IMOKa3aHHbIE BO BCEX JTUX
npousBeAeHusix? KpecTbsiHe HaAeleHbl «TUMHWYHBIMU» JOCTOMHCTBAMHU U
HEJ0CTaTKaMH CBOETo Kiacca. Mbl BUIUM 371eCh U OC€IHOCTh, U HEJAOBEPHE K

nepeMeHam, 1 HaOOKHOCTb.

IIpaBocnaBue Bcerga urpajio OrpoMHYIO poiib Ha Pycu, HocuTeneMm ero
HWCKOHHO CYHTAJICSA MPOCTOM pycCKuM Hapon. MccnemoBarenu cropsT Hacyer
penurno3noctu camoro A. I1. UexoBa, HO €ro NEePCOHAKU-KPECThSIHE UCIIOIHSIOT
PENUTHUO3HbBIE 0OPSIBI CKOPEE YUCTO MEXAHUUYECKH, KAaK HEYTO JJABHO MIPUBBIYHOE:
PonuoH, Kaaplil pa3 mpUXoas TOMOM, MOJIHUTCS, TIOTOM CHUMAaeT 00YBb M TOJBKO
nocje caaurcs; B «MyXuKax» «Majio KTo Bepuii, Majio kto nonumam» (T 9, 306),

HO MO TpuBbIUKe JoOunu EBanrenue u mpocwin 3acTynHuyectBa y JleBwl
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Mapuu. Tem uHTEepecHee OyIeT MPOCIEIUTh B CICAYIONIMX IJIaBaxX, Kak 3Ty

0COOEHHOCTH MMepecaaroT IIpH IMCPCBOC.

WNnee nOBOJBCTBA, CYACTBS OTBEIEHA Ba)XKHAas POJb B KPECThSHCKHUX
npou3BeneHUsAX. Beab pycckue KpecTbsHE B MOAABISIONIEM OOJIBIIMHCTBE
nokazaHbl HecuacTHbIMU. «Bce cuacthe Oorarsim goctanmock» (T 10, 121), -
ropopuT Crenamnpa B «HoBoi pade». B «Myxkukax» 3TO yTBEpKAECHHE
noareepxkaaercs: «M, BeposTHO, Kakas ObLa Obl IpeKpacHas >KM3Hb Ha 3TOM
CBeTe, eciid Obl HE HyXJa, y)KacHasi, 0e3bICX0O/IHAsl HYXKJa, OT KOTOPOil HUTIE HE
cupstuetibes!» (T 9, 287) Tem He MeHee, BO BCeX MPOU3BEACHUSX BCTPEUAIOTCS
repou, HaxoAsIIHE B >KM3HU YMUPOTBOPEHHE, HECMOTPS HA TSKEIIBIE YCIIOBHSL.

TakoBsl Onbra B «Myxukax» u [lanreneii B «Ctenny.

VY A. II. YexoBa ecTb paccka3 «Cuactee». B HEM IMYHOE CUACThE MIPEACTACT
HEOTJEIMMBIM OT CYacCTbs HAPOJHOTO: TOJIBKO C YIYUYLICHUEM TIXKEIOro,
OecrpaBHOTO IOJIOKEHUS HapoAa MOXKHO HaAeIThCsl Ha CBemioe Oyaylee.
[Toxkanmyil, 3Ty HIEI0 MOXHO NPUMEHUTb W K OOBICHEHHIO IPOU3BEICHUN

KPECThAHCKOU TEMATUKH.

YexoB Buzen Oe3HY, OTACISIONYI0 HHTEIUTUTCHIIMIO OT HApOJa, W JIydIle
MHOTHX 3HAJI TSTOThl HAPOAHOTO MOJIOKEHUS, @ TAKKE NOHUMAJI TAWHBI HAPOJIHOTO
MBILJICHNS, HAPOAHOM MYAPOCTH WU HAPOIHOW KylIbTypbl!l. B 3TOM cocrosmo
MacTepcTBO UexoBa — nepeaars HaCTPOEHUE 3MOXHU, ONMKUCATh MHOTOMUJIJIMOHHBIN

COHHEUILHI)IIZ KJIACC JIAKOHUYHO U JOCTYIIHO.

B cnenyromieit raBe Mbl 00paTUMCS K TOMY, KaK ObLIA IPUHSATHI YEXOBCKUE

CTPEMJICHUA B AHIJIOSA3BIYHOM JIMTEPATYPHOM MUPE.

1 Karaes B. B. ITpo3a Yexosa: npodnemsr uaTepnperanuu. M. : U3x-Bo Mock. yH-Ta, 1979. C. 62.
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I'masa II. IIpo3a A. I1. YexoBa B aHIVIOA3BIYHOM JIMTEPATYPHOM MHUPeE

JlaHHas m1aBa HOCUT TEOPETUYECKUM Xapakrep. B Hell MBI mpociieanm, Kak
IPOTEKaJI0 3HAKOMCTBO ¢ mnpousBeAeHussMu A. II. UexoBa B aHIIOSA3BIYHOMN
KYJIBTyp€, KaK HMX BOCIPUHUMAIU KPUTUKU M HCCIEAOBATENM, KAKOE BIIMSHUE
0Ka3aJ0 YEXOBCKOE€ TBOPYECTBO Ha AaHIJIOA3BIUHBIX nHcarene. [laHHas
uHpopMalMsl BakHA IS H3YYEHUS BOCHPUATHS HHOCTPAHHOW MyOIUKOM
IPOU3BEACHUI B 1IEJIOM M 00pa3a KPeCThIHCTBA B YACTHOCTH. B mepByto ouepenb
MbI Oy/ieM OpUEeHTHpOBaThCs Ha BenunkoOpuTanuio (AHIIINIO), HO Takke oOparum
BHuManne u Ha CIIA. Kak u B mpeapiaymux raBax Jyisi HAC BaXKHA MCTOPUS
MPO3anyYeCKUX MPOU3BEACHUHN; IpaMaTHYECKUE TEKCThl MHUcaTess OyayT JUIIb

YIIOMHUHATHCA.

Bo Bropom naparpade Mpl 00paTuMCs K XyJ0KECTBEHHON PEUr B YEXOBCKHUX
NPOU3BEACHUSAX B aCMEKTe IEPEBOJOB Ha AHTIMHCKUNA S3BIK M PACCMOTPHUM
HamOOJIee YacTO BCTPEYAIOIIUECS CIOKHOCTH, C KOTOPBIMH CTAJIKHUBAIUCH H
CTAJIKMBAKOTCA MEPEBOAUUKH UYEXOBCKOW MaJOW W CpeaHel mnpo3bl. Mbl
nmocrapaemMcsi BBISIBUTH NpPOOJIEMBbI, KOTOpPbIE BO3HHUKAIOT MpPHU Mepeaaue
cnienuUUecKoi JIEKCHKH, Y4acTBYOIIeH B (OpMUPOBAaHUU 00pa3a KpeCThsHCTBA.
[Tonyuennas unHdopmamus OyaeT HCIOJb30BaHA B MPAKTUUECKOW YaCTH
UCCIIeIOBaHus, TJe Mbl pazdepeM repeaady o0pasza KpecThIHCTBA HA KOHKPETHBIX

npuMepax.

2.1. Hcmopusa nepeeoooe npouseedenuit A. Il. Yexoea na anznuiicKuil a3uik

OOmmpHble 0030pbl KPUTUKH W TIEPEBOJAOB YEXOBCKUX IPOU3BEICHUN
npeacrasiensl M. A. IllepemeBckoll B pamkax cepun «JlureparypHoe
Hacnenctso» (T. 100 u 68). B nannom naparpade Mbl B 0oJblIeil creneHu Oyaem
OMUPAThCS Ha ATH 0030PBHI.

30



Bnepsbie umsi UexoBa MOSBISETCS Ha CTpPaHUIIAX AHTJIOS3BIYHOM IMeuaTu B
1889 r. Torna B aHIIMICKOM €XEHENEIbHUKE «ATEHEYM» MPUBOJUIIACH KpaTKas
XapaKTEepUCTHKa TBOPUECTBA MHCATENs, B KOTOPOM OH MpEACTaBall «IPUSATHBIM
aBTOPOM TICUXOJIOTHUYECKUX OTIOAOB, «4YbU TEpPOU TPEJCTABIAIOT COOOH
HEBEPOATHYID CMECh PAa3HOPEYUBBIX KadeCTB, UYTO IMPUBOAUT 4YUTATENs B
HegoymeHnue»!. Jlo Hauama XX B. ObUIO HM3JJaHO BCErO0 HECKOJIBKO UYEXOBCKUX
paccka3oB. B 1891 r. Ha cTpanunax HbrO-HOpKCKOro xkypHana “Short Stories. A
Magazine of Fact and Fantasy” nosiBuinics pacckas «/loma». Ero nepesena N3aben

@. Xenryn, yxe 3apekoMenoBaBas cedst nepesogamu JI. H. Tonctoro.

Buaumanue Ha pycckoro nucaressi 00paTuiu rnocie myOoauKaun cOOPHUKOB
pacckazoB «Yepnsiii monax» (1903 1) u «Ilouenyit» (1908 1) B mepesone P. E. K.
Jlonra. B Anrmuu B TO BpeMs Mayas Ipo3a CUMTalach TPYAHO IMPOAABAEMBIM
TOBapoM W He Obuia monyispHa y nyomnuku. [IpaBma, B xony Oblia
NPUKIIFOYEHYECKasl HOBeJUIa-aHEKIoT. B Takom kanpe nucanu P. JI. CtueHcon, P.
Kunnunr, A. Konan-lloins, Jlx. Konpan u ap. Urto kacaerca pyccKou
JIATEPATYPbl, MOMYIAPHOCTHIO MOJib30Banuch pomanbl JI. H. Tosnctoro u &. M.
JlocToeBckoro.

Ha »sToM nuteparypHom ¢doHe paccka3pl YexoBa ObUIM BOCHPHUHSTHI
nyOnuKON, Kak HedTo HeoObldHoe. «Mbl na)ke He yBEpEeHbl, MOXKHO JIM Ha3BaTh
paccKa3oM ATOT PACIUIBIBYATBIM M HE3aBEPLIEHHBIN OTPBIBOK, - MUALIET BUpmKuHus
Bynsd o pacckaze Uexona «I'yceB», - Bellb HAC BCETa YU, YTO HEOTHEMIIEMbIM
IIPU3HAKOM pacckKasa SBISIETCS KPAaTKOCTh M 3aBEPUICHHOCTb»2. Ywurarenen
MIPUBJIEKJIO OMUCAHUE OOBIYHBIX, TOBCEIHEBHBIX COOBITHI; TOHKUM MICUXOJIOTH3M;
a Takxke orcyTrcTBuUe (0ocobeHHO mo cpaBHeHuto ¢ JI. H. TomcteiM) ueTkoro

BBIPAKEHUSI aBTOPCKOM MO3ULINH.

1 Hut. no: lepemesckas M. A. IlepeBoast (Pazgen «UexoB B Aurmum») // JIuteparypHoe Hacienctso — Tom 100:

UexoB u MmupoBast aureparypa. K. 1; [OTB. pen. JI. M. Pozerbmom]. M. : «<HAYKA», 1997. C. 369.

2 Hut. mo: HlepemeBckas M. A. Anrmuiickue nmcatenu u Kputuku o Yexose // JluteparypHoe HacuencTso — Tom

68: Uexos; [I11. pen. B. B. Bunorpanos]. M. : U3narensctBo AH CCCP, 1960. C. 822.
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PomManucT u HOBeMCT ApHOIBI beHHEeT yTBep Kaall, 4To YexoB pa3pyuini
U3BECTHBIE B TO BpeMs MPEICTaBICHUS O HOBelie U noBectu!. UexoBa Ha3Baiu
CO3/IaTesIeM HOBOW MOJENM PacCKa3a — «aHTUHOBEIUIb», MPHUILEANICH HAa CMEHY
TaK Ha3bIBAEMOMY «KOPOTKOMY pacckasy» (short story)2.

B roael mepBoii MupoBol BoOMHBI U Tocie OKTAOpPHCKON PEBOJIOIUU B
AHITIMM BO3PacTaeT HMHTEPEC K PYCCKOM KyJIbType M K YeXOoBy B YACTHOCTH.
Bo3nukaer moxa Ha YUexoBa, gaxke cBO€OOpa3HbI KyJbT CPEAH XyHOXKECTBEHHON
nHTeumrenuuu. B 1916-1922 rr. exxerogHo BBIMYCKAKOTCS HOBBIE TOMa MPO3bI U
nbec YexoBa, MepeBOIATCA MUCbMa, BOCIIOMUHAHUA, B XYH0KECTBEHHBIX CAJIOHAX
00CyXIal0TCsl )KU3Hb M JIMYHOCTh aBTOpa. B meuaTu BCTPEYAIOTCSl BBIPAKECHUS
«YEXOBCKas TOCKay», «IOJATEKCT», «OE3HaCKHOCThY, «CIIy4dahHOCTh»3. Yike B 1926
r. A. II. YexoBa Hayain PEKOMEHJOBAaTh HAYWHAIOIIMM IHCATEIsIM B KadyeCTBE
oOpa3na, K mNpUMeEpPy, B PYKOBOJCTBE MO  HAMUCAHHMIO PACCKA30B aMEPHUKAHKU
®psucuc Mensuin [leppu?.

B nccrnenoBanusx 0oJbIIoe BHUMaHUE YACISUIH (DOPME M CTHIIFO YEXOBCKHUX
MPOM3BEICHUI, XOTSd OYEHb Mayio paboT 3aTparuBajd YEXOBCKHU IOMOD.
Bo3M0OXkHO, MOTOMY 4YTO €ro paHHUE TNPOU3BECIACHUSA H3HAYAJIBHO Majo
NEePEBOIMIIMCH, @ BO3MOXKHO, ITOTOMY YTO FOMOP — Crienuduyeckas HallMOHAJIbHAS
peanusi, ClIokKHas IS epeiadn U ucclieioBanus. HanpoTus, 4acTo TOBOPUIIH, YTO
npousBeaeHUsT UexoBa TMONHBI MECCUMHU3Ma, pa3odapoBaHui. Bo MHoOroM 310

MHEHUE TMOopoJuiIa TBopyeckas rpynna «biaymcOepw», MiaBoi KOTOpoil Oblia

1 Tam xe. C. 807.

2 [Tyuxosa I. A. MacrepctBo UexoBa-nipo3anka B OLIEHKE aHIIMHCKMX KPUTHUKOB M mMucareield Hauana XX Beka //

Crtuns npo3sl Yexosa; [OtB. pen. JI. M.lunesuu]. Jlayranwic : layrasm. nen. yH-T, 1993. C. 109.
3 Tam xe. C. 111.

4 Jle ®nemunr C. Crpanuirsl 0 UexoBe B aHITMACKUX HCCIICAOBAHUAX 110 UICTOPUH B TeOpHH JuTepatypsl / [leperon

¢ annmuiickoro Ceemiansl Jle @nemunr nox pen. M. A. lleperneBckoii // Jluteparyproe HacienctBo — Tom 100:
UexoB u MmupoBast aureparypa. K. 1; [OTB. pen. JI. M. Pozerbmom]. M. : «<HAYKA», 1997. C. 456.
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Bupmkunus Byasd!. TlepeBomuniia Mapuan demn Tak TpaKToBalla «TPareauioy,
onucaHHyro YexoBbIM: «B 3TH XMypble rofpl B NIyXHX JEPEBHIX Mpo3s0aio
KPECThSIHCTBO, MOPAOOIEHHOE HYXIOH U HEMOCWIbHBIM TPYJIOM, a B 3aCTOMHBIX
NPOBUHUMAJIBHBIX TOPOAMIIKAX — OOpa3oBaHHbIE KJIACCHI, MOPaOOIIECHHBIE
0e31eIbeM U CKYKOW»2.

OpHoli M3 caMmbIX MOAPOOHBIX MOHOrpaguil O MKU3HHU, TBOPUYECTBE U
CTUJIMCTUYECKUX HIoaHcax Yexosa mepBod Tpetn XX B. crana «AHTOH Uexos.
Kputuueckoe uccinenosanue» (1923 r.) Yunbsma J[xepxapau. UexoB, coriacHo
Jlxepxapau, HaJAEIEH TIE€HUAJbHOW HHTYUIMEW B MNepenadye NOABHKHOU
M3MEHYMBOW ku3HU Aymu. OH BOIIOTHI Yepe3 Hee OOHOBIEHHYIO (uiocoduro
KU3HU U JaXe caMy U3MEHYMBYIO KU3HBS.

[MomynsapHocts A. II. YexoBa MOXHO OOBSCHUTH TE€M, YTO aHIVIMICKas
WHTEJUIMTCHIMS, yCTaBlas OT BOWH WM MOJUTHKH, B TBOpuecTBe YUexoBa Hamwuia
OTPaXXEHHE HICAIOB CaMOMOXEPTBOBAHUS, HCKPEHHOCTH, YHUCTOTHI JylIIU U
BHUMAHHUS K TPOCThIM, OeAHBIM JIonsM. B ero mnpousBeAeHUsSXx He ObLIO
aMOpajin3Ma U 3rOU3Ma «CBEPXUYEIIOBEKA» - MOIMYISPHBIX B TO BPEMsI KOHLIETILUM,
orpaxkeHHbIX B yueHusix @. Humme u 3. @Opeiina. IMEHHO TyMaHUCTHYECKHUE
MPUHIIUIIBI O IICHHOCTH JIyXOBHOTO MHPa YEJIOBEKA TaK MPHUBJICKIH ITyOJIHKY.

ITocne okoHuanust Bropoit MUpOBOI BOWHBI HHTEPEC K PYCCKOW U COBETCKOM
KyJbTYype BHOBb MOBBICWJICS. B yHHBepcuTeTax OTKPHIBAJIMCH HOBBIE Kadeapsl
CJIAaBUCTUKHU, 3HAUUTEIHLHOE KOJIMYECTBO UCCIEAOBAHUM OBLJIO TOCBALIEHO PYCCKOM
auTeparype. DTOT MEPUOJl OTMEUEH OONBIIMM KOJUYECTBOM ITOCTAHOBOK IHEC
YexoBa B Tearpax, a Takxke Oosiee NIyOOKMMHU HCCIEAOBAHUSIMU YEXOBCKOTO
TBOpYeCTBa. Tak, aMepUKAHCKUI JTUTEPATYPOBE] DAMYH] YUICOH HACTAUBAET, YTO

OpyU PACCMOTPEHUU YEXOBCKUX IMPOMU3BENCHHM, HEOOXOAMMO MPUHUMATH BO

1 epemeBckas M. A. Auruiickue mucarenau u Kputuku o Yexose // Jlureparyproe Hacnencrso — Tom 68: Uexos;

[[. pen. B. B. Bunorpanos]. M. : UznarensctBo AH CCCP, 1960. C. 821.

2 [ur. 1o: [Hepemesckas M. A. Ilepesons! (Pasnen «Yexos B AHrmmy) // Jluteparypuoe HacimenctBo — Tom 100:

UYexos u muposas nureparypa. Ku. 1; [OtB. pex. JI. M. Pozentmom]. M. : «<HAYKA», 1997. C. 373.

3 Tawm se. C. 820.
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BHMMaHHE XPOHOJOTHIO U OCOOCHHOCTH WX HaIlMCaHUs, TOTJa BBIPHCOBBIBACTCS
TOYHAsI KApTUHA KU3HHU PYCCKOT0 00IIeCTBa KOHIIA JEBATHAAIATOTO BeKa!l.

CxonHble MbICTH Bbicka3zaHbl B kaure Y. X. bpadopaa «Hexos u ero Poccus.
Counonoruueckoe uccienoBanuey», Beimeamas B 1947 1. B Jlongone. bpadopn
CTpeMUJICA K pa3BeHUYaHUI0 MUda o0 nmpeodiialaHuy MeCCUMU3Ma B MPOU3BEACHUAX
UexoBa U paccMmarpuBall €r0 TBOPYECTBO B COLMAIBLHOM AacCIE€KTe, OMUpPasch Ha
TAKUME XapakTEpHbIE peajuu, KaK KPECTbAHCTBO, LEPKOBb, INOMEIIUKH,
MPaBOCJIABHBIE JYXOBHBIEC [IEHHOCTH U JIp.

B 1957 r. Bpadopa BeIMycTUS O4E€pK O TBOpPUECTBE MuUcaTeNsd «AHTOH
UexoB», B KOTOPOM pa3lieNiui Bce pacckasnl 3pesnoro nepuona (1888-1904 rr.) Ha
conyalibHple W mncuxogormdeckme. K commanbHBIM @ OBIIM OTHECEHBI BCE
npousBeieHUs: 0 kpecTbsiHCTBE, «llamata Ne6y, «Orumy, «Ilapuw», «Kugaruns», a
TAKXKE MPOU3BEICHUS «O PYCCKOM KAMUTAIU3ME)», BKIIFOUasi MOBECTh « Tpu roga». K
IICHXOJOTHYECKOM HOBeie» Oblin oTHeceHbl «MMeHunbl», «llpumamoxy,
«CkyuHas ucropus», «Jyamp». Cornacao bpadopy, mpou3BeneHus 1epBoOro TUIa
XapaKTePU3YIOTCd MHTEPECOM K II€JIOM COLMaIbHOM rpymme, a BTOPOro THUMA —
WHTEPECOM K OTJICIIbHOW JINYHOCTHZ.

Hpyrue aBTopbl Kputuueckux pabor — VY. bpadopn, P. Xunrm, .
Marapiiak — u3ydajid YE€XOBCKOE TBOPYECTBO KaK 4YacTh Pa3BUTHUSL PYCCKOTO
peanusMmal. Ponanbn XunHriu, aBrop kKHuUru «Yexos. HcciemoBaHue XW3HU U
TBOpuecTBa» (1950 1.), yaenwn BHUMaHHE CTaHOBICHHMIO UexoBa Kak JTUYHOCTH,
IIPU3HAJ €r0 HAWBBICIICH 3aCITyroil HOBaTOPCTBO B HOBEJIJIE (TaKUM 00pa3oM CTaBs

ApaMy Ha BTOPOC MCCTO B €TO TBOquCTBC), d TaKKC YKa3bIBaJl HA MY3bIKAJIbHOCTDH

I [{ur. no: Bunnep T. UexoB B Coenunennbix Illtarax Amepuxu / IlepeBon ¢ anmmiickoro T. M. JlutBuHOoBOH //
JlureparypHoe Hacaenctso — Tom 68: Uexos; [I11. pea. B. B. Bunorpagos]. M. : U3zgarensctBo AH CCCP, 1960. C.
791.

2 Tam xe. C. 419.

3 [epemesckas M. A. AHnmiickue nucateny u KpuTuku o Yexose // JluteparypHoe HacieactBo — Tom 68: Uexos;

[I'n. pen. B. B. Bunorpaznos]. M. : U3ngarensctBo AH CCCP, 1960. C. 803.
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U EMKOCTh $3bIKa 4YEXOBCKOW Impo3bl. BmocnenctBum P. XuHIIM BepHyICS K
ouorpaduu Yexosa B 1976 r., BointycTuB kuury «Hooe xku3zHeonucanue Yexosay.

3aMEeTHBIMHM CTall KPUTUYECKHE paldOThl JTUTEPATypOBEJA U IMEPEBOIYUKA
JIBuaa Marapiaka «HexoB-apamarypr» u «Hexos. JKuznby, Beimeamue B 1951 u
1952 rT. COOTBETCTBEHHO.

B 1956 r. B CHIA Bbimen cOOpHUK MO pEAaKIME auTepaTypoBeaa
OnmyHaa YuincoHa «“MyXUMKHM® W JIpyrHe paccKasbl», KOTOPBIA OCTaBaJCs
oOpa3LoM s aMepUKaHCKON myOnuku Oomnee aecstuierus. [lomumo mpouunx, B
COOpPHUK BXOJST paccKa3bl KPECThSIHCKOM TeMaTHKU: «Mos KU3HBY», «MyXKUKn»,
«HoBas nada», «B oBpare». YWICOH nelaeT BBIBOA O TOM, 4TO «YexoB, mpenku
KOTOpPOTO OBLIM KPEMOCTHBIMU BIUIOTH 110 pedopMmbl 1861 rona, Xopoiio 3HaBIINH
KW3Hb HU3IIMX KJIACCOB, HAMEPEHHO IIIEJI BPa3pe3 ¢ MACAIN3ALNEN KPECThSIHCTBA
y Toscroro u kpectbsiHCKOW uausunen y TypreneBa, a Takxke (Kak, HalpumMmep, B
paccka3ax, CBSI3AHHBIX C PEJMTHE) MPOTUBOMOCTABISI CBATHIM J[0CTOEBCKOIrO
HeuTo OoJyiee 3eMHOE M Tpo3amdeckoe. B olmiem, 3To — kaptuHa (HeomanabHOro
0O0IIeCTBa, IMBITAIOLIETOCs IOTHATh COBPEMEHHOCTh, HO HAaXOJSALIETroCs elle Ie-To
Ha I10J myT»!.

B 1960 r. ucnonuusiocs cto Jjiet co aua poxjaeHus A. I1. Uexora. B 1960-x
IT. BBIXOJST JIBE CEpPbE3HbIE U OOMIUpPHBIE MOHOTpapUU aMEepPUKAHCKUX
uccienorareneii. B 1962 1. B bocrone uznaercs «Yexor. buorpadus» 3. JIx.
CummoHca, a B 1966 1. «HexoB u ero npo3a» Tomaca Bunnepa. 1o ananoruu ¢ V.
bpadpopnom, T. BunnHep paszaenser mno3aHue mnpousBeicHus UYexoBa B
COOTBETCTBHM C 3aTPOHYThIMU TeMamu. Cpelln HUX HUCCIENO0BATENb BBIACISAECT U
COLIMAJIBHYIO TEMY «KPECTBSIHCTBOY.

B 1975 r. Bemmuia kuHura J[onanpaa Pelipunga «YexoB. DBosronus
XyJI0’)KECTBEHHOIO METOJ1ay, B KoTopoi Pelidung tak ke, kak u P. XuHIM cTaBUT

Mpo3y Ha NEPBOE MECTO IO 3HAYEHHUIO B 4YE€XOBCKOM TBoOpuecTBe. [l. Peliduiig

1 Hut. mo: Makceemn JI. IIpoza Uexosa B CIIIA (1960 — Hagamo 1980-x rr.) / IlepeBon ¢ anmmiickoro E. E.

INManuesckoii // Jluteparypuoe nacienactso — Tom 100: YexoB u muposas guteparypa. Ku. 2; [OtB. pen. JI. M.

Pozenomom]. M. : UMJIN PAH, 2005. C. 663.
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CBA3BIBACT IIO3HHE NpOM3BeACHUS YexoBa C BIHUSHUEM MEJIMXOBCKOTO OIBITA,
0CO0EHHO — oOpalieHle K COLIMAIIbHOW TeMe, B YACTHOCTH, KPECThSHCTBY. 3/1€Ch
Pelipung nporuBonocraBiasier A. II. Yexoa JI. H. Toncromy: «YexoBckue
MY>XUKH — JIFO[IM, 3aryOJieHHbIC TbSHCTBOM, K KOTOPBIM JOOOW TOAbSYUN
OTHOCHUTCS Xy’KE€, UEM K CKOTY, - BOT, YTO OCTaJIOCh OT «ECTECTBEHHOTO YEIOBEKAY.
B HMX HET HHWYEro OT HPABCTBEHHOI'O BEJIHMYMS TOJCTOBCKOTO KPECThbSIHWUHA, HU
rpaHa TOW IMO33UHU, KOTOPOUM ObUIM OBESIHBI KPECThsIHE YeXOBCKOW «(CTemuy Wi,
ckaxeMm, «Cuyactesi» (1887 r.), nenesBIIME MEUTY HAWUTH CXOPOHEHHOE
COKpOBHILIEN .

[Tonyuuna passutue tema cpaBHenus A. II. Uexosa c¢ JI. H. Toncteim,
kotopyto 3arparuBanu Jl. Peitpunn, P. Xunrmu u JI. Marapmak. BHOBb k 3TOMY
Boripocy obOpamatorcss M. Illorron, JI. Cromp3s. IlocnemHuii B mpoM3BENCHUSX
«Myxukn» u «B oBpare» BUIUT «HENOCPEICTBEHHbIC MEPEKINYKHU ¢ TONCThIM»,

YexoB OBICTPO CTal «CBOMMY» IS AHIJIOA3BIYHOW myOnuku. MHorue
MHUCATENN UEHWIN TBOPUYECKYIO MaHepy UexoBa, CTpEMWINCH MoApaxarh ei. B nx
yucne anmmiickue HoBeutucThl A. Kommapa, I. betitc, JIx. Kopu, 3. boyasHn, V.
Tpesop. Kotpun Mpauchung HazpiBana cebs «aHrmiickuM YexoBbim», o J[>koHe
UuBepe KPUTHUKKM TOBOPWIIM Kak 00 «amepukanckom Yexose»d. [Ipyrumu
aMEepUKaHCKUMHU mnocienoBarensiMu YexoBa sBisinuch IlepByn AHAEPCOH,
bepnapny Manamyn, Opckun Kommysmin, Kapcon Makkamnepe, @ununn Por;
OTTOJIOCKM YEXOBCKOTO CTHWJISL MCCJENOBATEIM HAaXOAAT B TBOPYECTBE TAaKHUX

NPU3HAHHBIX TIHUCATENed, Kak ODpHECT XEMHUHIy’d U Yulbam DojkHeps.

1 Hut. mo: IepemeBckas M. A., Jlutagpuna M. I. UexoB B aHIIUICKOW KPUTHKE H JUTEPATypPOBEACHUH //
Jlureparyproe Hacieactso — Tom 100: UexoB u mupoBas naureparypa. Ku. 1; [OtB. pen. JI. M. Pozenbmrom]. M. :
«HAYKA», 1997. C. 434.

2 Tam sxe. C. 436.

3 Masnenko JI. . UexoBcKas OdTHYECKAs A€Talb B aHIIHACKOM mepeBoze. // XXII YexoBckue urerus: CO. Hayd.

Tp. / Taranpor. roc. nexn. ua-1; OTB. pexn.: JI. JI. /lpo6otosa. Taranpor, 2004. C. 208.

4 Jleumoa M. M. Ot Illepyma Anpmepcona mo [xona UYmsepa (UexoB M aMepHKaHCKUEC MpPO3auku) //

Jluteparypnoe HacnenactBo — Tom 100: Uexo u mupoBas aureparypa. Ku. 2; [OtB. pen. JI. M. Pozen6miom]. M. :

VIMJIA PAH, 2005. C. 717.
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UexOoBCKMI aBTOPUTET 3HAUUTENIBHO MOBIWSJI HAa AHIIOS3BIYHYIO JUTEPATypy, B
YaCTHOCTH, IIOMOI IIPEOJOJIETh OTHOIIEHHWE K JKaHpaM Mallod Npo3bl Kak
BTOPOCTENEHHBIM M Pa3BJIEKaTEeIbHBIM IO CPABHEHHUIO C POMAHOM.

B nocnennue necarunerus TBopuectBo A. I1. UexoBa akTUBHO M3y4yaeTcs B
HAy4YHBIX Kpyrax U B YHMBEPCHUTETCKOM Cpelle, B paMKax KypCOB COBPEMEHHOTO
pacckasza U CpaBHUTEIBHOTO JINTEPATYPOBEICHUS; ITyOIUKYIOTCSI HOBBIE TIEPEBO/IBI,
a TaKkKe BbINyCKalOTCs Ouorpapuu. M3 mociegHux 3aMeTHBIX pabOT MOXKHO
BbIJICINTh KHUTY «Ku3up AnToHa YUexoBa» [onanpna Pelipunma (Hb}O—ﬁOpK:
Henry Holt, 1998) u «UexoB: ciieHbl U3 ®KU3HU» nepeBoauuiibl Pozamynn baptiert
(Hpro-Hopk: Simon & Schuster, 2005). Taxe HpPOBOIATCS pa3IHIHBIC
KoH(epeHIH, HanpuMmep, TpeTuil cuMno3uyM MexayHapOoAHOro cooOIIecTBa 1Mo
M3ydeHHIo yexoBckoro TeopuecTsa (International Chekhov Society) B Hembckom
yHuBepcutete (anpens 1990 r.) wim cumnosuyMm k 100-yetrro co nHA cMmepTu A.
I1. Yexoma, (unancupoBanHbiii HarmonanbHbIM (OHIAOM TyYMaHUTAPHBIX HAyK
(The National Endowment for the Humanities) (2004 r.).

B 1992 1. 6p110 co3gano CeBepo-aMepUKAHCKOE OOIIECTBO 110 HM3YUYCHHIO
UYexonra, uroObsl 00beuHNTHL YexoBenaoB CIIIA u Kananbsr ais cObopa uHbopmaiuu
0 coObITHSIX B Hayke, cBsizaHHBIX ¢ A. II. UexoBbIM: BBIXO/E€ HOBBIX KHHT,
KOH(EPEHIIMIX, HOBBIX CIEKTaKIsX. B cBsi3u ¢ mpobiemoil mepeocMbICICHHUS
YEXOBCKUX MPOU3BEACHUN B HOBOM BEKE, IOCTOBEPHAs Iepefadya uX KOMIIOHEHTOB
U MEPEBOJIE MPEACTABISIETCS OCOOEHHO aKTYyaJIbHOM.

HeoOxonumo cka3aTb HECKOJBKO CJIOB 00 M3BECTHBIX MEPEeBOIYMKAX
YEXOBCKOI'O TBOPYECTBA.

Opgnoit W3 nydmnx W nomyiaspHenmux mnepeBoguukoB A. II. Yexosa
spisietcs aHrnyanka Koucranmus (wim Koncranc) IMapuert (1862-1946). Ona
nepeBoJuiIa HE TOJNbKO YexoBa, HO MU MHOTUX JPYIMX PYCCKHUX KIIACCUKOB, B

yactHocTH JI. H. Toncroro, ¢ kotopeimM gaxe BcTpedanacs auuHoO. Beero Koncrane
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l'apaeTT npuHaanexut okogo 70 TOMOB NEPEBOJOB pPYCCKOA3BIUHBIX
MIPOU3BEACHUM .

[Ipuznannoe mactepctBo KoHcTanc ['apHeTT OCHOBaHO Ha €€ TIIyOOKHX
3HAHUSAX HE TOJBKO PYCCKOTO $I3bIKa, HO U PYCCKOW KYJIBTYPbl, MUPOBO33PEHUS,
ObiTa. Bo MHOromM onHa 00si3aHa STUM CBOEU CEMbE: e[l CIYXKHUI MOPCKUM
uH)XeHepoM B Poccuiickon umiiepuu nipu Hukonae IlepBoM, orern; B FOHOCTH KW B
Poccun. Koncranc ['apHeTT HMKOrZIa He mIpekpamajga COBEpPIICHCTBOBATb CBOU
MO3HAHMS: OO0lanach C PYCCKUMHM OSMUTpaHTaMM, Hu3ydajda CTpaHy BO BCEX
acriektax. B uccnenoBanun tBopuecTBa U MMUHOCTH YexoBa ['apHeTT momoran eé
MyX OnBapll ['apHETT, KpUTUK U JIUTEPATOp, U3yUaBUIUN PYCCKYIO JIUTEpaTypy U
HaIlMCaBIIMK HECKOJIBKO cTaren o Uexose.

Xots mepeBogaM Konctanc [apHETT yKe OKOJIO CTa JIET, U UX MOXKHO
Ha3BaTh YCTapEBIIMMHU, BCE K€ OHHU CUMTAIOTCS OOpa3lUOBBIMH, U MHOTHE
COBPEMEHHBIEC INIEPEBOUMKN OPUECHTUPYIOTCS MMEHHO Ha Hux. Bkmaa Koncranc
['apHETT B UeXOBECHUE HEIb35 HENOOLICHUBATD.

Ponanbn Yunke (1933-2016) — emnie oquH OpUTaHCKHM IEPEBOTINK PYCCKOU
KJIACCUKH, JIUTEPATYPOBE/ U NOMYJISIPU3ATOP PYCCKOM CIOBECHOCTHU. PycCcKuil A3bIK
oH u3yudan B Tpunutu-xoiuiemke B KemOpumke. CoTpynHuyasi ¢ JOHIOHCKUM
uznarenbctBoM Penguin Books, naumnas ¢ 80-x rr., B pamkax cepuu Penguin
Classics Yunkc mnepeBogui He Tojbko YexoBa, HO u Ilymkuna, Ioross,
CanrsikoBa-lllenpuna, Jlocroesckoro, Tonctoro, ['opbkoro, Cosnoryo0a.

OgHuMH W3 caMbIX IOMYJSPHBIX COBPEMEHHBIX NEPEBOMUYUKOB SIBISIOTCS
Jlapuca I'mpmeBna Bonoxonckas (p. 1945) u Puuapy I[usep (p. 1943) — cynpyru,
paboraromue B Tanneme. JI. I. Bonoxonckas ponunacek B JleHunrpaze, ona cectpa
nostra AHpu Bonoxonckoro. 3akoHuuiaa QUIOJIOTHYECKHNA (PakynbTeT
Jlenunrpazackoro ynusepcurera, B 1973 1. amurpuposana B M3pauns, a 3ateM U B
CIHIA, rne no3nakommiiack ¢ [IluBepoM. Amepukanern P. [luBep — nureparyposen,

npogdeccop, NEPEBOJUHK C PyCCKOT0, (PPAHILy3CKOTO U UTAIBSIHCKOTO S3BIKOB.

1 Jononosa H. O. A. I1. YexoB B nepeBonax K. I'apuert // XXII YexoBckue urenust: Co. Hayu. Tp. / Taranpor. roc.

nen. ul-T; OtB. pen.: JI. JI. Ipo6otosa. Taranpor, 2004. C. 185.
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N3nayansHo [TuBepy u BonoxoHCKoW OTKa3bIBadu B MyOIMKALMAX; U3aTENIN
ropopwin: «[apHert Oyner »xuth BeuHo»!. Ho BHocieacTBum mnepeBOAUYUKU
CyMenu A0OUThCA MyOIUKaUUi U TPU3HAHUS.

[Tapa paGotaer cnenyromum oOpazoM: cHadayna JI. BomoxoHckas nenaer
YEepHOBHUK INEPEeBOJa C OOMIMPHBIMU TNMOMETKAMU U KOMMEHTapusMmH, 3arem P.
[luBep mepenuchIBaeT €ero ¢ HEOOXOAUMBIMU CTUIIMCTUYECKUMHU, JIEKCUUYECKUMU U
JOPYTMMH IPAaBKaMH, MOAXOS K TEKCTY KaK HOCUTEIb SA3bIKa2.

B pamkax ¢opyma o 4exOBCKO# Mpo3e Ha aMepuKaHCKoM cummozuyme 2004
I. IPO3BYYaJjy CJI0Ba O TOM, YTO UCTOPHUIO YEXOBCKUX NEPEBOAOB MOKHO Pa3JIEIUTh
Ha TpY OCHOBHBIX Ilepuozna: 3pa ['apuerrt, spa Xunmm u 3pa [Iusep-BonoxoHckon3.

B crnenyromem maparpade ™Mbl oOpaTmMcs K T€M CIOKHOCTSM, KOTOPBIC
ObUTM BBIABJICHBI 3a JONTYI0 HCTOPHIO TEPEBOAOB MpousBeaeHuid YexoBa Ha
AHIJIMMCKUM S3bIK. B MPaKTUYECKOW 4YacTu Mbl CpPAaBHUM BbBISIBIICHHBIE HAaMU
IIPUMEPBI C YK€ YCTOSBIIMMUCSA IIEPEBOAYECKMMHU TEHICHIUAMH, a TAaKKe

IIpOCIICAUM, KaK 06HII/IC IIpaBujia COOTHOCATCA C 06p330M KpCCTbAHCTBA.

2.2. Cnosxcrnocmu, 603HUKaIOUUE NPU NEPEBOOE XYOO0HCECHBEHHOI peylUl 8
npouszeeoenuax A. Il. Uexosa

B nannoM maparpade MbI BO3BpamaeMcs K S3bIKOBOMY (PEYEBOMY) YPOBHIO
XyJ0’)KECTBEHHOTO TMPOU3BEICHUS, KOTOphIN ynmomuHanu B maparpade 1.1. U. H.

Cyxux Ha3bIBa€T €ro «ypOBHEM XyJNO0KECTBEHHOW PeUm» W MOJPA3JIENsAeT Ha «TPHU

I Remnick, David. The Translation Wars [Onexrponnsiii pecypc] // The New Yorker : [caiit]. URL: http://

www.newyorker.com/magazine/2005/11/07/the-translation-wars (mara ooparmenus: 20.04.2017).

2 Translating Chekhov’s Prose // Chekhov the immigrant: translating a cultural icon : [based on the papers presented

at a 2004 NEH-funded symposium marking the hundredth anniversary of Chekhov's death] / ed. by Michael C.
Finke & Julie de Sherbinin. Bloomington (Ind.) : Slavica, 2007. C. 57.

3 Tawm se. C. 30.
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OCHOBHBIC TIpPYIIIbI J2JIECMCHTOB: CHUCTEMY CTUIIMCTHYCCKUX ILIACTOB, CUCTCMY

TPOTIOB U CUCTEMY PUTMHUYECKON OpraHu3aIum» L.

3a TOJITYI0 UCTOPHUIO YEXOBEIEHUS OBUIO MPOBEACHO HEMAJIO UCCIEAOBAHUM
O PENEBAaHTHOCTH INEPEBONOB YEXOBCKMX HpousBeneHuiu. [IpumedarenpHo, 49TO
MTOJIB3YIOIINECS. HENPEPEKAEMBbIM aBTOPUTETOM B AHIMM nepeBoabl KoHcTaHe
I'apuerr xputukoBasuch B CIIA kak HeNoAXOAAIIHE ISl aMEPHUKAHCKOIO
BapHaHTa aHNIUKCKOTO s3bika. Tak, Tomac BuHHEp mnumcan, 4To «CTWIb Kak
IIOBECTBOBATEIIbHBIX, TaK M JAPaMarTM4eCKUX €€ IIEPEeBOJAOB YacTO CTpajaer
HaMBIIIEHHOCTHIO, HHOT/IA OBIBACT TPOMO3JIKMM M HEYKIIOKUM»2; PoHanb XUHIITH

OTMeYaJl, 4TO IePEeBOAbI [ apHETT «IIOPTUT HAJIET HEECTECTBEHHOCTH ).

MBI U3y4rJIM HECKOJIBKO MCCIIEIOBaHUM, MOCBSIIEHHBIX pa300py MepeBO0OB
YEXOBCKOM MPO3bI, YTOOBI OMUPATHCA HA MX MPUHIMIBI B CBOEM COOCTBEHHOM

aHaJIn3cC.

H. O. JomonoBa paccmarpuBana mnbecbl A. II. UYexoBa B mepeBoae K.
['apHeTT KaKk caMOCTOSITEIbHBIE MPOU3BEACHUS HAa AHITIMHCKOM SI3bIKE, CTapajach
Pa3NOKUTh WX HA KOMIIOHEHTHI M TMOHATh, KAKUM OyZeT MpeacTaBieHne o Yexose
Ha 3TOo ocHOBe. C OAHON CTOPOHBI MCCIEAOBATENBHUIY HENPHUSATHO MOPA3UIU
«HEINPUBBIYHBIN JJI AYTEHTUYHOW AaHIJIMMCKOW KJIACCUKHW HEPA3BEPHYTHIN
CHUHTAKCHUC, HETUITMYHBIC O0paIIeHUs, OOMIHE MEXIOMETHH, TTOBTOPSIEMOCTh (ppa3,
IPOU3BOASAIIME BIEUATIICHUE CXEMATHYHOCTH TEKCTa B Leaom». «CKiIaaplBanoch
BIIEYATICHUE, YTO YXOAUT YEXOBCKasi TOHKOCTh, €r0 0OOPOTHI, MPOCTOPEUHUs, HET

BO3MOXHOCTH OTTOYHNTD (l)pa3y Ha HWHOCTPAHHOM 3BIKC, KadK JTO ObLIO B

I Cyxux U. H. Crpykrypa u cmsica: Teopus mureparypsl mis Beex. CIIG.: AsGyka, Asbyka-Arruxyc, 2016.

(Kymerypasiit kox). C. 132.

2 Bunnep T. UexoB B Coenmnaennbix lLltarax Amepuxu / IlepeBox c anmmiickoro T. M. JlurBunoBO# //
Jlureparypnoe HacaeacTso — Tom 68: Uexos; [I11. pea. B. B. Bunorpagos]. M. : U3zngarensctBo AH CCCP, 1960. C.
778.

3 Hut. mo: lepemesckas M. A. IepeBoast (Pazgen «UexoB B Aurmum») // JluteparypHoe Hacienctso — Tom 100:

YexoB 1 mupoBas suteparypa. Ku. 1; [OtB. pen. JI. M. Pozenomrom]. M. : «<tHAYKA», 1997. C. 392.
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opuruHaie»!. C npyroil CTOpOHBI, NOCJE MPOYTEHHUs, OOIMI oOpa3 repoeB H
CUTYAaIUU MOKA3aJIMCh KPUTUKY TAKUMHU K€, KaK MOCJIE€ YTEHUSI PyCCKOTO BapUaHTa
— KaK 3TO U JOJDKHO OBITh.

H. D. JlonoHoBa ormedaer, uro B cBoeil pabore [apHeTT mnonb3yercs
pa3HBIMU MeToJaMH IepeBoja. KOMMYHUKAaTHUBHO-IIparMaTH4eCcKUi MepeBoj
OpPUEHTHUPOBAH Ha CXO0XKEE C OpPUTMHAIIOM BO3JAEHCTBUE Ha uwuTareind. B aTtom
cilyyae He COOJIIOAeTCsl TOYHBINA A3BIKOBOM COCTaB, UMEIOT MECTO JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTUYecKue TpaHcPopMaluu, HO MepeAaéTcss TOYHOE COAEpKAaTelIbHOE U
AMOLIMOHAIILHO-3CTETUYECKOE 3HaYEHUs ciioBa WK ¢pasbl («/la He TyT-To ObLIOY -
«But not a bit of it»). dyHKIIHMOHATEHO-CEMaHTHYECKUN CTTIOCO0 TiepeBoaa ["apHeTT
UCITIOJIb3YET JJIA Mepeaadyn oco0eHHOCTeN pycckoi peun koHIa XIX - Hadama XX
BB. («HY, OJHO!» - «come, come»)?.

CrnoBa u ¢pa3bl co cneUPUISCKUM CTHUIUCTHUYECKUM OTTEHKOM MOIYy4aroT
Pa3HYyIO CTENEHb aIEKBaTHOCTH OPUTMHAIY B 3aBUCUMOCTH OT UX IEPEBOUMOCTH.
YexoBckre 00OpOTHl Ha 0a3e CTUIUCTHUYECKUX NPUEMOB (dBPEeMU3MBI,
OKCIOMOPOH, MepCcoHU(]UKanMsI) NEepPEeBECTH pealbHEe, YeM €ro aBTOPCKHE
CJIIOBEYKH, CO3[JaHHbIE HA OCHOBE HapyLIEHUs HOPMbI. VIpOHMIO Tak)ke BO3MOXHO
nepenath («Ha Hammx nadax coxpaHusics MUJbI oObrdain» - «There is a charming
custom in our country retreat»)?.

JIomoHOBa JAENAaeT BBIBOMA: €CIH COCPEIOTOYUTHCA HA COMOCTaBUTEIBHO-
KyJAbTYpHOM TIUIaHE M MEHbIIE 00pallaTh BHUMaHUS Ha TPYJHO NEPEBOIUMBIC
CTUJIMCTUYECKNE KOMIIOHEHTBI, MOYKHO IMPU3HATh, YTO UEXOB BIIOJHE MEPEBOIAUM.
XOTs cofiepkaHue yaaeTcs epenaTh ropas3o jerye, uem Gopmy.

M. A. lllepemeBckasi aHaIM3UPYET NEPEBOABI COBPEMEHHUKOB ['apHeTT — P.
Jlonra u M. ®emn. JIoHT Aomyckana HEKOTOPHIE CMBICIOBBIE OIIMOKU, HO TJIaBHAs

HpO6JI€Ma €ro InepeBoJOB — B CTHUIUCTHYCCKOM HCCOOTBCTCTBUH, 3HAYUTCIIBHO

1 JTononosa H. D. A. II. Uexos B nepesogax K. Tapuert / XXII Uexosckue urenns: C6. Hayd. Tp. / Taraupor. roc.

men. wH-T; OTB. pex.: JI. JI. JIpo6orora. Tararpor, 2004. C. 187.

2 Tam sxe.

3 Tam se. C. 190.
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MEHSIOIIEM TOHAJIBHOCTh PAcCKa3oB. «BBI3BAHO ATO INIABHBIM 00Opa3oM TEM, UTO
paccka3, KOoTopblii y YexoBa MOYTHM BCErla BEAETCSA C TOYKH 3PEHHS] OIHOTO M3
repoes, nepenaercsa JIOHroM TpaaUIIMOHHBIM aBTOPCKMM IOBECTBOBaHMEM. He
cripaBiisieTcsl JIOHT Takke W C AUAJIOrOM, HUBEIUPYS PEUYEBBIE XapPAKTEPUCTUKU
YEXOBCKHUX IEPCOHAXKEU 10 IAAKOW JuTeparypHou peun»!. B mepeBomax dDesun
«Pa3roBOPHBIN CHUHTAKCUC TNEpeaaH IpaMMaTHYECKH MPaBWIHLHBIMU 000pOTaMH, a
XapakTepHas MPOCTOpEYHas JIEKCHMKA CTUJIMCTUYECKH HEUTPAIbHOU («BUEPACHY -
«yesterday», «otuecan» - «to beaty, «MHe B Xxapio» - «my facey)?.

OnHon wu3 caMmbIX ynauHbelx agantauuil lllepemeBckas cuurTaer
AKaJIEMHYECKOE W3/aHUE MbEC WU TMO3AHUX IMPO3AMYECKUX COUYMHEHHU YexoBa B
nepeBone P. Xwnrmm, xotopoe Obuto 3aBepmieHo B 1980 1. «Ocoboe BHUMaHUE
yaeneHo (...) TMepeBOAy MPOCTOpPeYbsi U TeX (OPM JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKHUX
OTCTYIUIEHUM OT NPaBUJIBHOM peYr, KOTOpPBIE BBI3BAHBI COLMUAJIBHOMU,
npodecCHOHATPHOW WM WHOW JApYyro MNPUHAIIEKHOCTHIO TEepcoHaxa. B
nocjaeagHeM ciaydyae XHHIVIM [IUPOKO MCIOJb3YET MNPUEMBI LEIOCTHOTO
npeobpa3oBanus W KomIeHcanuu»3. I[lpumHnumam, 3asBiIeHHBIM XUHIIIH,
cnenoBasin niepeBomunku I1. Maitn3z u X. Ilutuep, 1oOUBasCh CTHIIMCTHYECKOTO
COOTBETCTBHSI, UCIIOJIb3YSl (PYHKIIMOHAJIbHBIE 3aMEHBI U YJIeJsisi 0c000€ BHUMAaHHE
nepeiaye HeCOOCTBEHHO-TIPSIMOM PEUH.

JI. T'. [TaBneHko paccMaTpuBaeT Mepeaady Y€XOBCKUX MOITHUYECKUX JeTallei
IIpU NIEPEBOJIC, TAKUX KaK CTHJIMCTHYECKHE MPHUEMBI, KIIOUYEBBIE CIIOBA, PEAJIbHbIE
IPEeIMEThI, 3PUTEIbHBIE U CIyXOBBbIE 00pa3bl, BOZHUKAIOIINE B XYyHA0KECTBEHHOM
co3HaHuu. [laBAeHKO OTMedaeT BaXHOCTh IEpPEBOJA MPOCTOPEUUH

npocTopeyusiMi, (pazeosoru3MoB — (Ppa3eoqornyecKUM 3KBUBAJIEHTaMU U T. 1.,

1 [epereBckas M. A. Ilepeonsl (Pa3nen «Uexor B Auriuuny) // Jluteparyproe Haciaenctso — Tom 100: UexoB u

mupoBas mureparypa. Ka. 1; [OtB. pen. JI. M. Pozenbmom]. M. : «<HAYKA», 1997. C. 372.

2 Tam xe. C. 374-375.

3 Tawm se. C. 396.
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a TaKXe COBETYET YEIATh 0c000€ BHUMAHUE KIIIOYEBBIM CII0BaM — MHOTOKPAaTHBIM
IIOBTOPaM B IIPOU3BEACHNH, SABIIIOIINXCS €r0 CUMBOJIOM L.

E. B. IlomskoBa ucciuenyer NpeneseHTHOCTh U HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE
O0COOECHHOCTH, KOTOpbIE€ HMMEIOT OOJNBIIOE 3HAYEHUE B BOCHPUITHH CMbICTA
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa U €ro nepeaaye Ha MHOCTpaHHOM si3blke. C ee TOUKH 3peHHUs
ueanbHbIM KPUTEPHUEM MJI YCIELIHOTO MEPEeBOJa TEKCTa SIBISIETCS MPOYTEHUE,
KOTJa YWTaTellb JCKOJUPYET 3HaueHUue QPOPMHUPYIOIIMX S3bIKOBBIX €IMHUII,
MMOHUMAET COJIEP)KAHUE M CMBICH TEKCTa, OCO3HAET €ro MCTOPUKO-KYJIbTYpPHBIN
KOHTEKCT?.

JI. E. Yepkacckuil paccMarpuBall niepeady XyIdOKECTBEHHOIro o0Opas3a mpu
MEPEBOJIE U OTMEYAJ, YTO YUYHMTHIBas MHOI03a/Ia4YHOCTh XYI0KECTBEHHOIO 00pasa,
MEPEBOIYMK HE JIOJKEH YIPOILATh €ro, CHUKATh XyJ0’KECTBEHHYIO CHITY, KOTOPOH
ero HaJeJIUI aBTOP MOUTMHHHUKAS,

[IpyHuMas BO BHHMMaHHE ONMCAHHBIE BBIIIE OCOOEHHOCTH YEXOBCKOTO
CTHJIS, @ TAK)KE paCCMOTPEHHBIE UCCIIEOBATENIbCKIE PabOThl, MBI MOXKEM CHEJATh
BBIBOJ] O TOM, KaKu€ pedyeBble €AMHUIIBI OyAyT HaubOoyiee pesieBaHTHBI Ul Hallei
paboTHI.

Mpbl He OyneMm 3aTparuBaTh B HCCIEJOBAHUM PUTMHKY, TaK Kak
MHTOHALIMOHHBIE, CUHTAKCHYECKHE W Jp. 3JEMEHThbI, KOTOpPbIE OHA BKJIIOYAET,
IPEACTABIAIOT OCOOYI0 MpoOiIeMy IJsl MEPEBOJOB M JIOJKHBI pacCMaTpUBaThCS
otaenbHo. TpomamM Mbl He OyaeM yaensaTh 0co0oe BHHMMAHHUE IIPU BBIOOPKE
IPUMEPOB M3 YEXOBCKUX TEKCTOB, 3a MCKIKOYEHHEM KOHKPETHBIX CIy4aecB, B

KOTOPBIX TPOII IPCACTABIACT 0006}/}0 CJIOXHOCTDb IJIA IICpCBOAA.

I Mapnenxo JI. T, YexoBckas mosTuyeckas netans B aHmmiickoM mepesone // XXII Yexosckue urenus: CO. Hayd.

1p. / Taranpor. roc. nex. un-t; OtB. pex.: JI. JI. Ipo6ortosa. Taranpor, 2004. C. 208-213.

2 Monsixosa E. B. [MpenenenTocTh Kak (GakTop HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW KOMIIETEHLMH B IpousBefaeHusx A. I1.

Yexonra // XXII Yexosckue utenus: CO. Hayu. Tp. / Taraupor. roc. nexd. ud-t; OTB. pen.: JI. JI. Jlpo6orosa. Taraupor,
2004. C. 230.

3 Yepkacckuii JI. E. Pycckas nurteparypa Ha Bocrtoke: Teopus W mpakTuka mepeBoma // CpaBHHUTEIBHOE U

COIMOCTaBUTENIbHOE THTepaTypoBeneHue: Xpecromarus / [Coct. B. P. AMuneBa u ap.; Hayu. pen. k.¢uion.H., 1oir.

A. I. Capmymmun]. Kazans : JIAC, 2001. C. 263.
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JUis Hac HauOOJBIIMKM MHTEPEC MPENCTABISAET CHELMPUUECKH OKpalleHHas
JE€KCUKa, IMOATOMY Mbl CHOKYCHPYEMCsS Ha CTHJIMCTHUYECKHUX IlIacTax,
OpEeACTABIAIOIMNX COOONH OTKIOHEHHS OT OOIeJIuTepaTypHOl HOPMBI.
CTunucTuUecKku OKpalleHHas JIEKCHKa 4Yalle BCEro HCIOJb3yeTCs JJs
XapaKTepUCTUKHU SMOXM M MeECTa JACHCTBUS, MEPCOHAXKEHW, a TaKKe BIMIET Ha

ITOBBIIIICHUEC HUJIN, HaO60pOT, ITIOHMXXCHUE CTUJIA.

Tak kak MbI TOBOpUM 00 00pa3e KPeCThSHCTBA, BHUMAHUE HYXHO YIEITUTh
apxam3MaM, HCTOPHM3MaM, BapBapu3MaM, BYJbrapu3MaM U HPOCTOPEUYMSM,
KaKk HauOoJiee XapaKTepHbIM JUIsl «JIE€PEBEHCKOI» peud. JlnanekTusmbl ist

YEXOBCKOTO PA30MKHYTOTO M HEOJTHOPOAHOTO XPOHOTOIA CKOpEe HE CBOMCTBEHHBI.

Kpome Toro, nakyHoil i HEepeBOAYMKOB MOTYT CTarb HallMOHAJIBHO-
OKpalleHHBbIE CJIOBA, OTPa)arwlUe PpeaJul PYCCKOW KYIbTYpHI,
CTAPOCJABAHU3MbI, TONOHUMbI 1 AHTPONOHMMBbI, PEJUTHO3HbIEe TEPMHUHBI
(HepKOBHOCJIABAHU3MbBI); IMOLUMOHAJIbHO-OEHOYHbIE CpeACTBAa WU

IKCIPECCUBHBIC JJIECMECHTDI (HaanMep, CJIOXKHBIC MC)KI[OMCTI/DI).

K crnoxxHOCTSIM MOXKHO OTHECTH U Ae()eKThI peun y IEPCOHAXa; OIIUOKHU B
MIPOU3HOIICHUN WU YMOTPEOJECHUU CJIOB; HAMEPEHHOe HMCKAaKeHHe HOPMBI; a
TaKXXe ynorpeOyieHne A3bIKOBOI UIPbI, KaJamM0ypa — HECOBMECTUMBIX SI3bIKOBBIX

CPEJICTB, BBI3BIBAIOIINX UPOHUYECKUI HIIA FOMOPUCTHYECKUM d(DPEKT.

Taxxe 11€51€c000pa3HO rOBOPUTH O TaK Ha3bIBAEMbIX OJIM3KUX KOHIENTAaX —
CXOKUX peanusiX, BCTPEUAOIIUXCS B 000MX S3bIKaX (S3bIKE NEPEBOJUMOM U A3BIKE
NEepeBoJia), HO pa3JIMYAIOLIMXCS B HEKOTOPBIX BTOPOCTENEHHBIX acnekrax. «B
ONMM3KUX KOHLENTax Pa3HbIX KYJIbTYp HalMOHaJbHAs crieuuduka nposiBIsSeTcs B
TOM, YTO COIIOCTABUMBIE KOHUENTHI OKa3bIBAKOTCS HE MOJTHOCTHIO COBHNAAAIOLIUMU
10 CBOEMy cojepkaHuto. [IppyyeM HMMEHHO HECOBHAJECHHSI MOTYT OBITb OYEHb

CYILLIECTBEHHBI JJI1 MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHMKALIAN»! .

1 Crepuun U. A., Tlomosa 3. /., Crepunna M. A. JlakyHbsl ¥ koHuentsl // JlakyHsl B s3bike u peun: COOpHUK

Hay4HbIX TpynoB / [Ton pexn. [Ipod. 10. A. Copokuna, npod. I. B. beikooii. biaarosenienck : Mza-so BI'TIY, 2003.

C. 206.
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Ha YKAa3aHHBIC CTUJIMCTUYCCKHUC IIPHUCMBI, KAK Hauooee PCICBAHTHBIC OJIA

TCMBI HAIIICTO NCCIICIOBAHMA, MBI 6y,Z[GM OPUCHTHUPOBATLCA B HpaKTHqCCKOfI qacCTH.
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I'nasa II1. [IpakTH4yeckoe ucciie0BaHNe MPUMEPOB MEPEeBOIa Yy PA3HBIX
NepeBOIYUKOB

JlaHHasi 1aBa HOCHUT MpPaKTUYECKUil Xapakrep. B mepBoMm maparpade stoi
IJ1aBbl Mbl ONMIIEM METOJ CPaBHHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO JIUTEPATYPOBEIACHUS,
KOTOPBIN OyZIET UCITOJIb30BAaH MPHU COMOCTABIEHUN OPUTMHAIBHBIX IPOU3BEACHUN C
MIEPEBOJIAMH.

Bo Bropom maparpade OymyT mpencTaBieHBI Pe3yibTaThl MPOBEACHHOTO
COTIOCTABJICHMS OTAEIBHBIX JIEKCHUECKHX, (hpa3eoorHYecKux M Ap. €AUHHULl Y
pa3HbIX MEPEBOJYUKOB, COOTHECEHHSI WX C BBISIBICHHBIMM HaMH 4YepTamMu
4eX0oBCKOTO uanoctwis cepeaunbl 1880 — 1890-x rr. ByayT npuBeneHbl CyXaeHUS
O TOYHOCTH OTJIEJbHBIX BBIPAKEHUH, O CIIOXKHOCTSAX, KOTOPBIE BCTAIOT MEpE.
NEPEeBOUMKAMHU, M CIOCO0aX MX PEIIeHH. A Takke OyIyT clielaHbl BBIBOABI O
NOJTHOTE Tiepelaud o0pa3a PYCCKOrO KPECThSIHCTBA MPHU TOMOIIM YKa3aHHBIX
A3BIKOBBIX U CTHJINCTUYECKHUX CPEACTB.

Ha ocHoBe uccnenosanus ucropun Bocupustus A. [1. YUexosa 3a pyOexxoM u
MHOTOYHCIICHHBIX TEepeBOIOB ero mnpousBeneHui (rmaBa II) Mbl BeIOpanu
HECKOJIbKUX MEePEBOAUMKOB, YbH MEPEeBOAbI OyzieM paccmaTpuBarb. OJHON U3 HUX
craHetr Koncranc ['apHeTT, crnocoOCTBOBaBIIas MOMYJISPU3ALUUA TPOU3BEACHUIM
UexoBa 3a rpanuiieii. Ee mepeBoabl A0 CHUX TMOpP CUUTAKOTCS OOpa3lOBHIMU B
AHIVIOSA3BIYHOM JINTEPATYPHOM MHPE, HECMOTPSI Ha HEKOTOPOE HEMPUSITHE €€ CTUIIS
aMEpUKaHCKUMU KpUTHKaMu (cM. raparpad 2.2).

N3navanbHo m3nanHsle Koncranc ['apuerr «HoBas pada», «B oBpare» u
«Myxuku» B coopuuke “The Witch and Other Stories” (1918), a «Crenb» - B
“The Bishop and Other Stories” (1919), 3T TeKCcThI HaxOAATCS ceWdYac B
OTKPBITOM JOCTyI€, B 4YacTHOCTH Ha caite www.eldritchpress.org, rne
IIPEACTABIEHBI ¢ KOMMeHTapusaMu J[xeitmca Packa.

Ham moxasanoch WHTEpPECHBIM WM 3HAUYMMBIM J00aBUTH B HCCJIEIOBAaHUE
aCIEKT ITPEEMCTBEHHOCTH NIEPEBOJUECKHUX TPAJHULIMI, [IOITOMY B KA4YECTBE BTOPOTO
nepeBourKa Mbl BeiOpanu Pudappa [MuBepa, paboratomero B Tanaeme ¢ Jlapucoit
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Bonoxonckoit. x mepeBoasl coBpeMeHHBbI (M3manbl B 2000-X IT.) U 0100peHBI
MHOTOYUCJICHHBIMH KpUTHKaMu. TeM wuHTepecHee OyAeT CpaBHUTb BapUAHTHI
NEPEeBOJIOB, KOTOphIE pa3zeiser Oosee moiayBeka. B mpouecce uccienoBaHus s
KpPaTKOCTH MblI OyzieM Ha3biBaTh TOJbko uMms P. IluBepa (koHeuHO, moapa3ymMeBast
coBMecTHYI0 paboty ¢ JI. BonoxoHCKOWH), MOCKOJIbKY OKOHYATEJbHbIA BapUaHT
NEPEBOJIOB B UX MEPEBOIUECKOMN Mape ocTaeTcs 3a HUM (cM. maparpad 2.2).

Tem He MeHee, cpear BbIOpPAHHBIX HAMU MPOU3BEIEHUN O KpecTbhsHCTBE P.
[TuBepom u JI. BosoxoHckol mepeBeneHbl TOJIBKO «CTenb» (Mbl MCHOIb30BaIU
BapuanT B coopnuke “The Complete Short Novels” — Vintage Classics, 2005) u «B
oBpare» (B cobopauke “Stories”, Bantam Books, 2000), moatomy «MyXKHUKOB» |
«HoByro nmauy» HaMm MOPUILIIOCH KUCKaTh Yy APYTUX OTHOCUTEIBHO COBPEMEHHBIX
MIEPEBOTUMKOB.

Mp1 BeiOpanu niepeBoasl PoHanbaa Yuikca, MOCKOJIBKY OH COTPYIHHYAI C
U3BECTHBIM M yBakaeMbIM wu3aaTenbcTBOM Penguin Books u ero mepeBosbl
HaIMCaHbl KUBBIM M COBPEMEHHBIM sI3bIKOM. «HOBYIO ady» Mbl aHAJIM3UPOBAIU
no coopauky “The Fiancée and Other Stories” — Penguin Books, 1986, a
«MyxukoB» 1o “The Lady with the Little Dog and Other Stories, 1896-1904”
Penguin Books, 2002.

[Ipu pabore C JEKCHKOW W3 OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB (B YAaCTHOCTU MJiA
OTIPEICIICHHS] CTUIIMCTUYECKOTO OTTEHKA) Mbl UCIOJB30BaIM BOJBIION TOIKOBBIM
cinoBapb pycckoro s3eika mox pen. C. A. Kysuemora (CII6.: Hopunt, 1998),
TonkoBbIl ciioBaph pycckoro sizbika mop ped. J.H. Ymakosa (M.: CoB. 3HIMKIL.,

1935—1940), a Takxsxke COBpEMEHHBIN TOJKOBBIM CIIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKA MO PE/I.

T. ®. Edpemonoit (M.: ACT, Actpenb, Xapgect, 2006).

JIns aHanoOTW4YHBIX Lejed mnpu padoTe C JEKCUKOHW H3 TEKCTOB,
MePEBEACHHBIX HA aHTIIMUCKUHN SI3BIK, MBI TTOJIB30BATHCH OKCHOPICKUM CIIOBAPEM
YKUBOTO aHIIMKCKoro s3bika (en.oxforddictionaries.com), a Takxke KemOpumkckum

CJIOBapeM aHIIUHCKOro s3bIKa (dictionary.cambridge.org).
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Taxxe ciieqyer OTMETUTh, YTO BBUAY OO0JIbIIOTO oObema moBecTr «CTernby
BBIOOpKA JIEKCUKK B HEMl MPOM3BOAWIACH TOJBKO BO ()parMeHTax, MOCBSIICHHBIX
noe3nke Eropyiiku BmecTe ¢ paboTHHKamMu Ha 0003€ (T. K. UMEHHO 3TH Tepou
MPEACTABISAIOT cCOO0M 00pa3 KPEeCThSIHCTBA B MOBECTH), a TAKKE B HEKOTOPHIX
neizakax, KOTOpbIe, KaK Mbl YK€ OTMeYalid, WrparT OOJBIIYyI0 pOJib B

IMPON3BCACHUMU.

MBI TakXe HE HCIIOJb30Bajld B HCCIEIOBAHUHU CYLUIECTBYIOIIEE
npogomkeHne «MykukoBy», TaBel X U XI, MOCKOJIBKY OHU MPEACTABISIIOT COO0M
YEepPHOBHUKH, a, 3HAYUT, HE OBUIM OKOHYATEIHbHO 3aKOHYEHBI U OJOOpEHBI
nucareneM. Kpome Toro, peus Tam yxe O ropoae, a He O JEPEBHE, UTO UJIET

Bpas3pe3 C Halllel TEMOM.

B ocnoBHOM CHGL[I/I(l)I/I‘ICCKI/I OKpal€HHasdA JICKCHKa BCTPCUYACTCS B AMAJIOTax
N OIIMCaHUuH HepCOHa)KGI‘/’I, qaCTO B HE3HAYUTCIBHBLIX PCINIMKAX WM ACTAIIX — TaK

dbopmupyeTcs BrieyarieHue 0 repoe, MecTe IEUCTBUS.

Jlanee Mbl 00OpaTUMCS K CPAaBHUTEITLHO-UCTOPHUECKOMY METOJTY, Ha KOTOPBIH

6yneM OIINPATBhCA B IIPAKTHYCCKOM HCCIICJOBAHHH.

3.1. Ilepesoo ¢ pamkax cpasHuUmMeENbHO-UCMOPUYECKO20 TUMEPAMYPOBEOCHUA
(Komnapamueucmuxu)

CornacHo B. A. MuioBui0oBy, CpaBHUTEIBHOE JINTEPATYPOBEICHUE — 3TO
oOmupHas 007acTh (DUIOIIOTHM, MPEICTABUTETN KOTOPOW H3y4yaloT pas3InyHbIe
CBSI3W MEXIYy HaUMOHaIbHBIMU jauTeparypamul. I[lo cyTu — 3TO mOHCK
YHUBEpCAIbHBIX MPOSBIECHUN BO BCEX paccMaTpuMBAEMbIX JIUTEpaTypax U aHalIu3

UX UCTOPUUYECKUX MOIUPHUKAIIII.

1 MunoBugos B. A. TeKCT, KOHTCKCT, HHTCPTCKCT: Bsenenue B np06neMaTm<y CPaBHUTECIBHOTO

nuteparypoBenenus: Ilocooue mo crenkypcy / B. A. MuioumoB, M-Bo o0mi. u mpod. obpasosanus Poc.

®enepanyu, Tep. roc. yH-T. TBeps : TBep. roc. yH-T, 1998. C. §3.
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[IIxosa CpaBHUTENBHOIO JIUTEPATYPOBEICHUS, KOTOPOE TAKXKE HAa3bIBAIOT
KOMITApaTUBUCTUKOM, cioxkwiachk B Hadaje XX B. Bo Dpannun. OHa usyyana
UCTOPHUIO JINTEPATYPHOrO Pa3BUTHUSL EBpOIBI C TOYKHM 3PEHUSI MEKHAIMOHAIBHBIX
JUTEPATYPHBIX KOHTAKTOB. Bo3Hukmas mnocie Btopo MHUPOBOW BOWHBI
aMEpUKaHCKas WIKOJIAa CPABHUTEIBHOIO JIMTEPATYPOBEAEHUS MPEIIOXKHUIA
KOHLEMIMIO MUPOBOW JIUTEPATYPhl KAK COBOKYITHOCTH IIEAEBPOB, BBIMIEAIINX 32

paMKHu OI[HOﬁ Hallu1 W IMOJIYUYMBIINX BCEMUPHOC UCTOPHUICCKOC 3HAYCHUC.

OnnuM u3 Haubosiee 3HAYMMBIX PYCCKHX YUYEHBIX, pPa3BUBABIIHUX
CpaBHUTEIIbHOE JuTepaTypoBenienre, BeicTyniil A. H. BecenoBckuii (1838-1906).
Ero mukn pabor «Mctopudeckas mostuka», B KoTopoM BecenoBckuil uCIonb3yer
CPABHUTENbHBIA METOA, 4YTOOBl MPOCIEAUTH PAa3BUTHE (OPM IOITUYECKOTO
CO3HAHMS, BBI3BAJ HACTOSILIYIO PEBOJIOLMUIO B JIMTEPATYPOBEACHUM M OKas3all
OTPOMHOE BIIMSIHME Ha MCCIEN0BaHUs HOBOro BpemeHu. ITomumo mpouero, A. H.
BecenoBckuii B cBoux paborax oOpaimajics K TeMe TBOPYECTBA OTAEIbHOIO
nycaress, KOTOPOW IOCBSIIEHO HAIIE HCCIEHOBAaHUE. YUYEHBIM OTMedal, Kak
Ba)XHO, paccMarpuBas TBOPYECTBO KOHKPETHOTO aBTOpa, HE CMEIIUBATh €r0
MOJIHOCTBIO C MCTOPHUKO-TUTEPATYPHBIM MPOLIECCOM, a JHIIb HE BBIXOIUTH 33 €0
paMKH B HCCIENOBaHUU. «[E€HHANBHOCTh BEJIMKOTO NHCATENS HEBO3MOXKHO
MOJTHOCTBIO OOBACHUTb, HO MOXHO MpOCHEeNUTh €€ (HOPMHPOBAHHME B paMKax
ONPEICIICHHBIX JINTEPATYPHBIX TEUECHUIN» 1.

Jpyrum BbIAAIOIIMMCS YY€HBIM B 3TOoMl obOmactu BelcTynuia B. M.
XKupmyHCKuUH, KOTOpBIN pa3padaTbhiBajl OCHOBBI OTE€YECTBEHHOIO CPAaBHHUTEILHOIO
muteparypoBeneHnss B 1930-e rr. JKupmMyHCKUM BBIAEIUI KOHTAKTHBIE CBSI3H,
MMOPOKAECHHBIE B3aMMOIECUCTBUSAMU JUTEPATyp pPa3HBIX KYJIbTYp, U
TUIIOJIOTUYECKUE CXOXKICHHsS, BBI3BAHHBIE CXOAHBIMU COLMAJIBHBIMU

otHomieHusiMU. Pabora B. M. JKupmyHCKOro BO MHOIOM MEPEKIUKAETCS C HIECIMU

1 Becenosckuii A. H. Uctopuueckas nostuka. M. : Beicias mkosna, 1989. C. 20.
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A. H. BCCCJIOBCKOFO, B YaCTHOCTH, O TaK HA3bIBACMbIX BCTPCUHBIX TequHHXl, T. C.

0 CaMOCTOATCIIbHOM BO3HUKHOBCHHNHN HOTp€6HOCTI/I B MHOHAIIMOHAJIbHOM BJIMUsSIHHNHA.

Eie ogHMM W3BECTHBIM HCCIIEIOBaTeeM B dTOU oOiactu sBisercs M. I1.

AnexceeB, UbH nocienoBarenan GoKycUpyroTcs Ha 0osiee TpaIULMOHHBIX acTIeKTax

MEKTyHAPOIHBIX CBA3EH.

OCHOBHBIMU NpUHOUIIAaMHX CPABHHUTCIBHO-UCTOPHUUYCCKOIO IIOAXOJda

ABIAIOTCA CIICAYIOIIUEC ITOJIOKCHUA!

B CHCTCMC JIMTCparypa MNPUHIUIIbI KOMIIAPATUBHUCTUKU MCIIOJIB3YIOTCA JJIsA

aHaju3a JIo0oro yyactka KOMMYHUKAaTUBHOM 11€TIH;

B OCHOBC COIIOCTABJICHHUA JICKKHUT IIPHHIMII CXOACTBA M PA3JIMYIHA «KCBOCTO» H

«IYIKOIO»;

JUTEPaTypHOE CPaBHEHHE BO3MOXHO KaK B CHHXPOHUU (B €TMHOBPEMEHHOCTH),

TaK U B IMaXpPOHUU (Pa3HOBPEMEHHOCTH);

B COMNOCTAaBJICHUH OOpa30B €AMHUIICH BBICTYMAET «TPYyIIa accoluaiuiy, a

TaKKe MPOLIECChI aIaNTalluu, aJUTF03H1H;

MpU TIOMOIIU CYITeCTHUH (00pa3HOro BOCHPUSATHUS, KOHCTPYUPYIOIIETO HOBOE
CoZep)KaHHE) BO3MOXKHO MCCIEJOBAaHUE BOCIPUATUS TEKCTa B paMKax
MHOSI3BIYHOTO KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA, YTO MOJIYUYUIIO Ha3BaHHUE «MMAarojJOTHUm»

nT IO.

MOI'yT NpCAINPHHHUMATBCA TCMATOJOTIHYCCKHUC HCCICOOBAHUIA,
pacCMaTpuBarOIIUC TUIIOJIOTHYCCKHUC CXOACTBA U PA3JIMIHA («BGLIHI)IC» TCMBI 1

00pa3bl, HAITMOHATBLHO-0CBOOOIUTEIBHBIE ABMKESHUS U JIP.) U T. 1.2

HCO6XO,Z[I/IMOCTI) MNPUMCHCHHA CpPABHCHUA B Ka4CCTBC ocoboro MCTOAA

HCCICOAOBaAHHUA 4Yalll€ BO3HHMKACT B HCCICAOBAHHUHN 3HAYUTCIIBbHBIX, CJIOXKHBIX

1 Kupmynckuit B. M. CpaBautensHoe nmuTeparyposenenne: Bocrok u 3anaa. JI., 1979. C. 84-136.

2 3ycman B. I. Kommaparusucrika / CpaBHUTENBHOE JIMTEpAaTypOBEACHUE: XpecToMarus: yue0. nocobue / OTB.

pen. I. . Janununa. Tiomens : [leuarnuk, 2010. C. 382-390.
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OOBEKTOB M SIBICHUH, XapaKTEpPU3yEeMbIX IIUPOKUM HAOOpPOM BapbHPYIOIINUX
OpU3HAKOB. TakuM KOMIUIEKCHBIM, MHOTOYPOBHEBBIM KOHLENTOM MPEICTAET
TBOPUECTBO OTJACJIBHO B3SATOT0 aBTOpa, 0COOEHHO — Kiaccuka. Tak, M. PyOunc
orMedaeT: «OOBEKTOM KOMITAPATHBUCTCKOTO HCCIIENOBAHUS MOXKET OBITh Kak
TBOPYECTBO KOHKPETHBIX MHUCATENeH, W Jake OTAETbHBIC NMPOU3BEICHUS, TaK U
[enple JUTEepaTypHble HampaBieHuss u Tpynnsi»!l. [lomumo coOCTBEHHO
MpPOU3BEACHUI aBTOpa, HMMEETCS OrPOMHOE KOJUYECTBO CBA3aHHBIX C HUM
ABIICHUN, 3HAYUMBIX I (OpMHpPOBaHUS TONHOLEHHOTO oOpasa: peaakuuu
pa3HbIX JIET, aJanTauuu paboT Ha CLEHE, YEpHOBbIE aBTOrpadpl M, 0€3yCIOBHO,
nepeBoAbl. TemM caMbIM HaM NPEACTAaBISETCS LEIECOO0pPa3HBIM H3YUYHUTh
B3aMMOBJIUSIHUE TEPEBOJOB M OPUTHMHAJBHBIX MPOU3BEACHUN OTAEIBHO B3SITOTO

nmucarejii MMCHHO IMMOCPCACTBOM CPABHUTCIILHOTO METO/1A.

[lepeBonmbl MMEIOT OOJBINOE 3HAYCHHE ISl JuTeparypoBeaeHus. Eciau B
Ipyrux cdepax [OeqaTeNbHOCTHM Yallle BCEro HE UrpaeT pojiu, Kakas pabota
UCIIOJIB3YETCSA: OpPUTHHAIbHAS WM TNEPEBOAHAS, TO B JINTEPATYPOBEICHUH 3TO
BaXHO. CpaBHUTEIBHOE JIUTEPATYPOBEACHHE M TMEPEBOJOBEICHUE HEPEIKO
CONPHUKACAIOTCS IO MNPEIAMETY HUCCIenoBaHusA. B Bompocax mnepesojaa
KOMIapaTUBUCTHUKA TNOMOraet pa3oOparbCcsd B HAIUOHAJbHBIX U
WHTEpPHALIMOHAJIBHBIX SIBIICHUSX B JUTEparype, B Ipoleccax MoOanu3aiuu u
pEeTMOHaNU3alMl B COBPEMEHHOM KylIbType. B CBOEM HCCIEOBAaHUU MBI
WCMOJIb3yEM CPABHUTEJIBHBIA aHAJM3 IEPEBOJIOB KAK Marepuaj KOMIIAPATUBHOTO

HCCICAOBAaHUA.

IlepeBon Kak METOJ KOMIAPaTUBUCTUKU pacCMaTpUBal CIOBALKANM y4YEHBIN
J. MropummH. Tak, 1mo ero cioBaMm, NpU PacCMOTPEHHM NEPEBOAOB KAK YaCTH
MUPOBOW JIUTEPATypPbl, MEPEBOJI BHIXOAUT «HA HOBBIM, OOJiee BHICOKHUN YPOBEHD
KOOPAWHAT, PACKpBIBAIOIIUX €ro paHee CKPBITbIE HCTOPUKO-IIUTEPATYPHBIE

KadCCTBa, 3aKJIIOYaromuccs B CIIOCOOHOCTH K AKTHBHU3allMK HAIHMOHAJIBHOIO

1 [TpoOGnemMbl cpaBHUTEILHOTO JIMTEpaTypoBeneHus: coopHUK cTareid. M. : UMJIN PAH, 2004. C. 96.
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auTeparypHoro mnpouecca»l. Takxke wuccienoBareib YINOMHUHAET, 4YTO
IIPUHAJICKHOCTD IIEPEBO/IA K HAIIMOHAJIBHOMY JIMTEPAaTypPHOMY MPOLIECCY BO BCEX
Cly4yasXx OCTAaeTCsl MPEAIOCBUIKOM BEPHOIO IMOHUMAHUS €ro CyUIHOCTH, MECTa U
posii. XyI0KECTBEHHBIM TepeBOj] Mpou3BeAeHus [[opuilinH Ha3biBaeT «0Cco00M

bopMOit MEXIIUTEPATYPHOU PELICTIIIUN»2.

K XymoxecTBEHHOMY MNMEPEBOAY B CHCTEME CPaBHUTEJIBHOTO
nuteparypoBeneHuss oopamaincs u I[I. M. Tomep, Ha3piBas €ro JAMHAMUYHBIM
dakTopoM KyIbTypHOTO pa3BuTHA. McciemoBaTenb OTMEUaeT, YTO MEPEBOMYUK
XyJI0’)KECTBEHHON JIUTEPATYPhl JOJDKEH TMOHSATh KU3Hb, U300PKEHHYIO aBTOPOM,
JI0ICH, ONMMCAHHBIX UM, YBUAETH KECThl F€pOeB U T. A. JlJIsl 3TOr0 MEepeBOIYUKY
HE0O0XO/IMMO 3HAHUE MpEeAMETa, KOTOPHIM 001aan aBTop. BaxkHO B coBeplleHCTBE
NOCTUYb MEPEBOAMMOE MPOU3BEJCHUE, a TAKKE Ty CHeu(UKy, KOTopas OTINYaeT
€ro OT JApYyruX IPOU3BENCHUN O3TOr0 MHUcareis, a Mucarels — OT JpYyrux
npeacTaButTeneil ero mauteparypbl. «CoxpepkaHue M (QopMy NTPOU3BEACHUS
NEepeBOJAYMK BOCIPUHUMAET HEpas3JelbHO; MBICIb (00pa3) U OCOOEHHOCTHU
CJIOBECHOTO BBIpaKEHUS JOJKHBI JJIA TEePEeBOAYMKA CIUThCA B HEKOE E€IUHOE

1eJI0€, CTaHOBSAIIEeCs 00BEKTOM XY/I0)KECTBEHHOTO MEPEBOIa 3.

B Hamem wucciieoBaHMM Mbl OPUEHTUPYEMCS HA W3JIOKEHHBIA MOIXOJ,
MOCKOJIbKY HAIlli HAMEPEHUsS! BIUCHIBAIOTCA B CHEIU(UKY €ro HCCIEIOBAHHUS.
[IpuMeHeHne ONMCAaHHOTO METOJa HAIJIO OTPAXEHUE B MNPAKTUUYECKOM

UCCJIeIOBAaHUH, PE3Y/IBTAaThl KOTOPOTO OMKCAHBI B CleyoleM naparpade.

! 1w, 1o Tomep I1. M. TlepeBon B cuctemMe cpaBHUTENBHOTO TUTepaTyposeneHus. M. : Hacneaue, 2001. C. 18.

2 Miopummu JI. TlepeBom kak QopMa MexIuTepaTypHBIX CBsizell // CpaBHHTENBHOE W COIIOCTaBUTEIHHOE

nureparypoBenenne: Xpecromarus / [Coct. B. P. Amunesa u ap.; Hayu. pen. x.¢unon.u., gom. 5. I Capuymmn].

Kazans : JIAC, 2001. C. 232.

3 Tomnep I1. M. IlepeBoa B cucTeMe cpaBHUTENBHOTO JuTeparyposeaenus. M. : Hacnenue, 2001. C. 39.
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3.2. Pe3ynbmamul npaKmudecko20 Uccie008anust

B nanHo#t yacTu pabGoTHI MpEACTaBICHBI CPABHEHHUS PA3IMYHBIX MEPEBOJOB
HAa aQHDJIMHUCKHAM $3bIK TEKCTOB YexoBa O KpPECThAHAX, COIMOCTABICHUE WX C
OPUTMHAJIOM M BBIBOJIbI O COOTBETCTBHUU YEXOBCKOMY CTUJIIO (OCHOBHBIC YEPTHI
KOTOpOro ObUIH omnpeseseHsl B Tase 1). Caenanbl BEIBOABI O TOYHOCTH OTAEIIBHBIX
BBIpKEHUHN, O CIIOXKHOCTAX, KOTOPBhIE BCTAIOT Mepes NePeBOAUMKAMU U CII0Cco0ax

VX PELICHUM.

[Ipexxne Bcero, creayeT oOOpaTuTh BHUMaHWE Ha TEPEBOMA 3arjiaBUM
BbIOpaHHBIX npou3BeneHuid. «Ctenb» B o0oux Bapuantax — y K. Iapnaert! u P.
[TuBepa? — Ttpanckpubupyercs kak ‘“The Steppe”. CormacHo Oxcdopackomy
CJIOBApIO, ATO CJOBO BOIIO B COCTAaB AHIIMKUCKOTO s3blka B KoHIEe XVII B.,
IIPOMCXOUT HAMpPSIMyI0 OT PYCCKOTO aHallora U 0003HA4YaeT XapaKTepHBIA JUIs
cpenuux mupor Poccun (a taxke Bocrounoit EBponsr u llentpanbHoit A3un)
reorpadguueckuii apeas’. bpuio Obl HEOTUYHO 3aMEHSITh «CTETb» MPU MEPEBOJIE
Ha «BepeckoBeie mycTomu» (moorland) wunu «mpepuun» (prairie), Oosee
NPUBBIYHBIE 3alaJJHOMY UYHTATENI0, TaK KaK pe4Yb HJIET O PYCCKOW TEPPUTOPHH,

IMO3TOMY HA3BAHHC BIIOJIHC 000CHOBaHHO.

1 201 Stories by Anton Chekhov; translated by Constance Garnett [Onekrponssrii pecypc]. URL: http:/

www.eldritchpress.org/ac/jr/ (nara oopamenus: 10.04.2017).

2 The complete short novels / Anton Chekhov ; transl. from the Russian by Richard Pevear, Larissa Volokhonsky ;
with an introd. by Richard Pevear. New York : Vintage Books, 2004. P. 3.

3 Oxford Living Dictionaries [Onexrponnsiii pecypc]. URL: en.oxforddictionaries.com (mara oOpamieHus:

10.04.2017).
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«B oBpare» I'apuert (Garnett. Yka3. cou.) u ITuBep! nepeBoasaT kak “In the
Ravine”. HuTepecHo, 4TO cIOBO ‘“ravine” TaKke MOXET YIOTPeONsIThCS B
3HAUCHUH «ylIeabe». B 1enoM, “ravine” cunTaeTcss MEeHbIlle KaHbOHA WJTH JTOJIUHBI,
HO OOJIbllIe KAHABBI UJIM HEKOTOPBIX OBPAroB, JIJIsl KOTOPBIX €cTh TepMuH “‘gully”. B
ATOM CJIy4ae TOYHEE MPEACTABISAECTCS BAPUAHT NepeBoAuniibl AiiBH JINTBUHOBOM,
o3araBuBlued 31y noBecth “In the Gully”2. Tem He menee, Hamepenue A. II.
YexoBa MeTaQOpUUYECKH IMOKa3aThb TPYAHYIO JKU3Hb KPECThbSIH U HEYECTHOE JEJ0
MemaH [{pIOyKMHBIX KaK CyHIECTBOBAaHUE «HA JIHE MPOMACTH», «HA JTHE KU3HU»
ykJaaeiBaercst B coueranue “In the Ravine”, mostomy Takoil mepeBoj BHOJHE

JOITYCTHM.

«HoBas nauga» y K. I'apaert (Garnett. Yka3. cou.) u P. Yunkca3 nepeBoaurcs
“The New Villa”. B aTom citygae MOXKHO TOBOPUTH O PACCMOTPEHHOM HAMH BBIIIIE
HEMOJIHOM COBMAJICHUH MOHATHUM B pa3HBIX s3bIKax. Jlaua AJig pycCKOro 4yuTaresns —
3aropoJIHbIN JIOM, B KOTOPOM HE KUBYT IOCTOSIHHO, HO TNPHUEIKAIOT Ha BpeMms,
yaiie Bcero — jieroM. Ha 3amane HeT aOCOMIOTHOTO aHajiora Kak caMoOM peajuw,
Tak u cjoBa. [loaTomy nepeBoqUHKN UCTIONB3YIOT cIoBo “villa”. B pycckoM si3bike
OHO TOXE €CTh M TaKXe O3HayaeT OOJBIION 3arOpOJHBIN J10M, OOBIYHO C CAJIOM U
pa3IMYHBIMU ynoOcTBaMu. Bripodem, Takoe 3HaY€HHE BIIOJIHE YMECTHO, MTOCKOJIBKY
B TIOBECTH, COIJIACHO YEXOBCKOMY Pa30MKHYTOMY XPOHOTOMY, I€PCOHaKam
CIIO)XHO TIOHSATH JIPYr Jpyra — MECTHBIE MYXHUKH C HX OCJHOCTBHIO
MIPOTHUBOITOCTABIICHBI HOBBIM «TOCIIOAM», WHXKEHEPY C KEHOMW, KOTOPBIC >KHUBYT,

HaIlpOTUB, XOpowIo. KyIuIeHHbI UMH JIOM BIIOJIHE MOXKHO Ha3BaTh BUJUIOM.

I Stories / by Anton Chekhov ; translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. New York [etc.] : Bantam
Books, 2000. — P. 383.

2 Stories : kopotkue pacckassl / Anton Chekhov; Transl. from the Russ. I. Livinov. M. : Raduga publ., 1999. — P.
151.

3 The fiancée : and other stories / A. Chekhov ; transl., author of introduction R. Wilks. London : Penguin Books,

1986. — P. 189.
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«MyXuKn» - Ba)KHOE Ha3BaHUE C TOYKU 3PEHMS HALIEH TEMBbI, MOCKOIbKY
3TO CUHOHHUM CJIOBa «KpecThIHUH». O0a cioBa HCNONb3yIOTCsd YeX0BBIM HApaBHE,
TeM He MeHee, U y ['apHeTrT (Garnett. Yka3. cou.), u y Ywikcal oHU mepenaroTcs
onHuMm ‘“‘Peasants” (kpecThsiHe). B wmecrax, rie HeBaXXHO YKa3zaHHE Ha
KPECTBSIHCTBO KaK Ha KJacC, NEpEeBOAYMKHM BBOAAT HEUTpajbpHOE “‘men”,
Hanpumep, «Mmyxuku Hamu ropekue» (T 9, 284) K. 'apHerT nepeBonut kak “Our
men are a grievous lot” (Garnett. Yka3. cou.), a P. Yunkc xak “Our men are a lousy
lot of drunkards” (Wilks, 2002: 24). P. Yunkc ¢pazy «myxuk 661 HU4ero» (T 9,
284) nepeBoaut ‘“Not a bad sort” (Wilks, 2002: 24). Tonbko Puuapa Ilusep B
nepeBoge «Crenu» B HECKOJbKHUX MecTax (HO HE Be3Je) ymoTpeonser
TpancnutepupoBannoe ‘“muzhiks” (Pevear, 2004). Bo3MoxxHO, 3TO BBI3BaHO
KEJIAaHHEM NEePEBOUYMKA IT0Ka3aTh YUTATENSIM UCKOHHOE CIIOBO, CTOJIb BaXKHOE IS

TCMbI KPCCTBSHCTBA B ITOBCCTH.

[To aHamoruu co CIOKHOCTSIMU B MEPEBOIC CHHOHUMUYHON Mapbl «MYKUKU
— KpECTbsIHE», CXOXKasi CUTyallusi BO3SHUKAET C COYETaHHUEM «0a0bl M JEBKH» HIIU
«0abbl U JEBYLIKM», KOTOpOoe MOBTOpsieTcs y UexoBa MoOYTH BO BCEX YETHIPEX
MPOU3BEACHUAX. B aHMIMKUCKOM SA3BIKE HET pPAa3rOBOPHOTO CHHOHHMMA CJIOBA
(CKEHIIMHBD», YKa3bIBAIOIIETO Ha €€ JepeBeHCKoe mpoucxoxkaenue. [lepeBoaunkam
OCTaeTCsl Nepe/laBaTh TOJBKO ACIEKT BO3pAcTa - KEHIIMHBl CPEJHEro Bo3pacTa H
MonofeHbkue neBymiku. Tak, P. Yunke (Wilks. Vka3. cou.) u P. Iluep (Pevear.
Vka3. cou.) ucnons3ytor “women and girls”, a K. T'apuerr yrounser “peasant
women and girls” (Garnett. Yka3. cod.). 910 100aBieHue €ilIe pa3 MOAUYECPKUBACT
KPECThSIHCKYI0 TE€MaTuKy NpOM3BEACHHI. Bripouem, Tak Kak MECTO NEUCTBUS —

ACPCBHsA, TO U TAK ITOHATHO, YTO 3TH KCHIIWHLI 1 JICBYIIIKHU — €C JKUTCJIHN.

[opa3no Oombliie BapHalvii MPUXOAUTCS HAa TMEPEBOJ MPOTUBOIOIOKHOTO
noJitoca — 00eCTeueHHbIX «rocoy U x03sieB ycaned. Tak, B «Crenu» K. ['apHeTT

nepeBOOUT BbIpaxkeHUe «ciaaBHble rocmona» (T 7, 51) kak “nice

1 The lady with the little dog and other stories / Anton Chekhov ; translated with notes by Ronald Wilks ; with an

introduction by Paul Debreczeny. London : Penguin Books, 2002. P. 22.
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gentlemen” (Garnett. Yka3. cou.), a P. [IuBep kak “nice masters” (Pevear, 2004:
48); npe3putenpbHoe «A eme Toxe Oapun» (T 7, 65) y I'apuerr — “And you a
gentleman too!” (Garnett. Yka3. cou.), y [Iusepa - “Some master you are!” (Pevear,
2004: 65). Korna B «My»XuKax» K CTYACHTY U €r0 CeCcTpaM 0oOpaiarTcs «0apun»
U «Bale BbICOKOONMaropoaue, rocmnoga xopommue» (T 9, 297-298), K. T'apuert
nepeaaeT 3To kak “sir”’, “your honour, kind gentlefolks™ (Garnett. Yka3. cou.), a P.
VYunke —“sir and you ladies, you’re good people” (Wilks, 2002: 40). Korga ®ekia
npeHeOpexurenbHo Bockiuuaer «bapeian kakue!» (T 9, 298), y o6oux
NepeBOTUMKOB Hcnoib3dyercs cinoBo “ladies” (Garnett m Wilks. Vka3. cou.). B
«HoBo#i maue» MO OTHOMICHWIO K TocmoaaMm [apHeTT W YWIKC yHmoTpeONsiroT
“master”, “mistress” u “lady”, Ho y l'apHeTT Takxe BcTpedaeTcsd
“employers” (Garnett. Yka3. cod.), a y Ymikca — “squire” (Wilks, 1986: 201). ITo
BCEMY IMEPEUHCICHHOMY 3aMETHO, YTO B HEKOTOPBIX MECTaX MEPEBOAYUKU BBOISAT
MOHATUS W3 COOCTBEHHOW KYNBTYpHI: JDKEHTIBMEH, Jeau, ckBaiip. Ho ecnm
DKEHTIIBMEH» U <«JIEU» CMOTPATCS OTHOCHTEIBHO OpPraHWYHO B (PyHKIHH
BEXKJIMBOTO OOpalieHust K 0ojiee 3HaTHOMY YeJIOBEKY, TO CKBalp — OCOOBINA THUTYII,
KOTOPBI TMPUMEHUTENIBHO K PYCCKOMY UYEJIOBEKY MOXKET OBITh BOCIPHUHSIT

HCIIPABUJIBHO.

Kpome rocmosn 1 KpecThsiH B IPOU3BEICHUSAX BCTPEUAIOTCS U IPYTHE KIACCHI
— MeIllaHe, Kymibl U 3aKHUTOYHBIE KpecThsiHe. B moBectn «B oBpare» umeHHO
MEIIIaHe MPOTUBOMOCTABISAIOTCS O€THBIM KpecTbsiHaMm, B «CTtemm» 3Ty pOJb
UTPAIOT KyMIlel, B TO BpeMs kak B «HoBoil maue» m «Mykukax» HCIIOIb30BaH
o0Opa3 HenmocpeAcTBEHHO Oorarbix rocnof. Memanuna [{piOykuna u3z «B oBpare»
K. Tapuerr HazbiBaeT “shopkeeper” (Garnett. VYka3. cou.), P. I[luBep -
“tradesman” (Pevear, 2000: 384). B «Cremu» y Tl'apHertr Memane -—
“artisans” (Garnett. Yka3. cou.), y IluBepa — omsate ke “tradesmen” (Pevear,
2004) . Jlnsa oboux mepeBogunkoB kymen MBan MBanbru Ky3eMuuoB — “merchant”.
«3aXUTOYHBIA KPECThSIHUH» Y BCeX MepeBoqYnKkoB — “a well-to-do peasant” wnm
“rich peasant”, y P. VYunkca B «HoBoi#l maue» BcTpeuaercs “rich

villager” (mocimoBHO — Oorarblii KUTENb ACPEBHH). 3AECh CIEAyeT OOpaTUTh
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BHUMAaHHE HAa TO, YTO KyIell B MPEACTABICHUHU 3alaJHbIX MEPEBOIYMKOB BEAET
OoJiee MIMPOKYIO TOPTOBYIO NESATEIBHOCTH, YEM MELIaHMH, M03ToMy ‘“‘merchant”
IPOTUBONIOCTABISIETCS Biajienblly Marazuna (‘“‘shopkeeper”), mpocromy TOprosity

(“tradesman’) u mpoaaBily COOCTBEHHOPYUYHBIX u3aeaui (“artisan”).

[oBOps 0 KpecThsHAX, MEMIaHaX WM KYIIax, HYXHO YIOMSHYTh U COBCEM
OCIHBIX OITyCTHUBIIUXCS KpeCThsiH, H300pakeHHBIX B «HoBoi maue». OHH
nepeBosiTcs cinoBoM “‘navvies” (Wilks, 1986: 189), ocHoOBHOE 3HaUY€HHE KOTOPOTO

— «uepHOopadboumen!.

C nepenadeil pa3IMYHBIX Pa3rOBOPHBIX, (PAMUIIBIPHBIX 00pallleHuil 0COObIX
NEPEeBOUECKUX MPOOJIEeM HE BO3HUKIO. Tak, oOpalleHHs] «TeTKa», «TETEHBKay,
«AAOS», «MaMmalla», «MaMKa», «Iel» Y BCEX NEpPEBOAYMKOB IEPENAIOTCS
aHaJOTMUHBIMM “‘aunt”, “auntie”, “uncle”, “mother”, “mummy”, “grandfather”,
“grandpa”, mpuyeM B OpUTMHAJIC U B MEPEBOJE MOHSATHO, YTO 3TH OOpalieHusl He
IPEANOIAraT HENOCPEACTBEHHOM poacTBeHHOM cBs3u. K. ['apHeTT B « MyXukax»
nepeBoAUT «cTapuk» kak ‘“‘the old father” (Garnett. VYka3. cod.), HO peub
nercTBuTenbHO uaeT oo orue Hukonas, mo3aromy 310 gomyctuMo. CTOUT Takke
otMeTuTh, uto y K. I'apuert ynorpebnsiercst 6onee odunmansHoe “grandfather”,
yem ‘“‘grandpa” y Apyrux mnepeBoguukoB. Kpome TOro, HECKOJIBKO CTPaHHO
BBINVIAUT TO, Kak o0a mepeBomdnKa B «MyKHKax» Ha3bIBalOT BEYHO 3IIyI0 U
JepyIIyrocs «0abKy» yMEHBITUTEIbHO-TacKaTeabHbIM  “Granny”. CIOBO «KyMay

I"apuerT nepeBoaut “old girl”, Yumkc ero mpocrto omyckaer.

B mnepeBone apyrux oOpamieHuil BcTpeyaeTcs OoJblnas BapHUATUBHOCTD.
Cpeny mpoCTOpEeYHO-JIACKOBBIX: «Toiyounk» - “poor dear darling” (K. I'apuert) u
“dear heart” (P. IluBep); «romyOymika» — ‘“dear lady” (K. I'apuerr), “dear” (P.
VYunkc) u “dear little heart” (P. ITuBep); «mypauox» — “silly little thing” (K.
I'apuert) u “you little fool” (P. Ilusep); «Oparus» - “lads” (K. I'apuert) m
“brothers” (P. IluBep); «Oartomka» - “my dear” (K. I'apuert) u “laddie” (P.

1 Cambridge Dictionary [Onekrponnsiii pecypc]. URL: dictionary.cambridge.org (nara oopamenus: 10.04.2017).
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[TuBep); «xpacaBuna, Marymka» - “smart wench” (K. I'apuerr) u “beauty”(P.

[Tugep).

Cpeny MHOTOYHCIICHHBIX BYJIBIapHU3MOB: «IPOKJIATHIA ThD» - “you damned
brute” (K. I'apuert) m “curse you” (P. IluBep); «xomepa» - “you plague” (K.
I"apuett) 1 “you silly cow” (P. Yunkc); «aept - “you devil” (I'apuert u [1uBep);
«okasHHBIY - “damn you” (K. Tapuert) m “blast you” (P. VYmukc); «upon
cobaunit» - “you currish Herod” (K. I'apuerr) u “you filthy dog” (P. Yunkc);
«carana 6ecxBocTtas» - “you tailless Satan” (K. ['apuetT) u “you tailless devil” (P.
VYunke); «xamka» - “slave” (I'apuert) “some kind of slut” (Yunkc); «xaropkanka ¢
ee uepteHkom» - “convict's wife and her imp” (I'apuert), “convict's wife with her
little devil” (Yunkc); «uto0 ux pazopsano» - “Plague take them!” (I'apuetT) 1

“They can damned well go to hell!” (Yunkc).

[Tonbopka oOpaieHuii CBUAETEIHCTBYET O TOM, YTO 3TO Ta 00JacTh, B
KOTOPOH TEPEBOTYMKHA MOTYT MPHOETaTh K TBOPYECTBY, UCIIONH30BATh PA3IMUHBIC
BapHUaHThI U3 COOCTBEHHOTO sI3bIKa 0e3 yiiepba OpUrnHAIbHOMY CTUJIIO HITU HJIEE.
Bnpouewm, 3ametHo, uto y PoHanpaa Yunikca BymerapusMbl nmpuoOpeTaroT Oosee
CHUKCHHYIO OKPAacKy, YeM B OPUTHHAIHHOM MPOM3BEICHUN U JIAXE y NPYTUX

IMEPCBOAYMNKOB.

Koneuno, campiii OonbIION TIJIACT Cpelyd BBIOPAHHOW HAMU JIEKCUKU
3aHUMAIOT pa3juyHble MpocTopeursi. Pa3roBopHas JEKCHUKa MCIOJIb3yeTCs
NEPCOHAKaMHU B JTMAJIOTaX, BCTPEUYAETCS B OMUCAHUSAX T€POEB U UTPAET OOJIBIIYIO
poib B (hopMHpoBaHUU 00pa3za KpecThsiHCTBA. K cokalieHuIo, MmepeBoIYrMKaM He
BCEIJla YJaBajoCh IMPABUIBHO TEPEBECTH €€ CTHIUCTUYECKH. Tak, CHUKEHHOE
«TIOMHPATh» TMEpPelaH0 HEUTpaIbHBIM “to die”; «cepyaTh» Be3je IEpPEBEICHO
npocto Kak “be angry” (y P. Yunkca BcTpeuaroTcsi HE CHUKEHHBIE, HO BCE XKe
CTWJIMCTHYECKH OKpamieHHsle “‘put her in a right temper” u “be mad” —
«pazwsiputbes»). Cpenu Ipyrux MpuMepoB: ganede — far, meiboko — deep, mykaTh
— to frighten, akpoms Hekomy — no one else, besides, manensko — a bit, awhile,

npukazuuk uxHud — his clerk, his agent u T. a. Yacto BcTpedaercss u cioBO
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«HHUYCTO» B 3HAYCHHNU ((XOpOEHﬁ)); ero B OOJBIIMHCTBE CBOEM IMCPCBOANIIN KaK

“all right”.

Crona ke MOXKHO OTHECTH U MPUOABIEHUE «-C» B KOHLE CJIOB B Pa3roBOpe ¢
6onee 3HaTHBIMH JioAbMU. Onbra B «My)XKHKax» HCIONb3YeT 3TO MpUOaBIICHUE,
pasroBapuBasl ¢ cecTpamu cryjaeHTa. Ha 3anage HeT 0JHO3HAYHOT'O aHAJIOra ATOTO
peueBoro sBieHus. K. ['apHeTT HHMKak He mepenaeT ero npu nepesoae, P. Yuike

no0aBisieT K ppaze “miss”.

[lepenaue He JIEKCMYECKUX, HO PEUEBBIX OCOOEHHOCTEH pa3rOBOPHOMU
JepeBeHCKOM peun (Hampumep, oOpazoBaHue (opm ciaoB, (GOHETHYECKHUE
AJIEMEHTHI U JIp.) HauOosbliee BHUMaHue yaensul P. Yunke. Tak, B ero nepeBomax
PEIUIMK MEPCOHaXKEH BCTPEUAIOTCS BBIPAXKEHUS C TPAMMATHYECKUMH OUIMOKaMU:
“You knows best” (JIerukoB crapiiuit), “he saw them girls at dawn” (Ponuon) u T.
n. Ilomumo »sTOro, Yunkc W Jpyrue MNEpPeBOJYMKH HCMOJB3YIOT yCEUEHUE
HEKOTOPBIX 3BYKOB B PEIUIMKAaX — TaK)K€ MapKep pasrOBOPHOM aHINIMMCKOW PEYH,
Hanpumep, “Let ‘em try!” (Wilks, 1986: 192) — «Jlagno, myckaii»; “l s’pose he

must be hungry, too” (Pevear, 2004: 64) — «Yaii, HeOOCh, TOXKE €CTh XOUET».

Takue pedeBbie 0COOCHHOCTH BCTPEYAIOTCS JIMIIL B HEKOTOPHIX MeECTaX, B
OCTaJIbHOM PEUYb KPECThsIH «IpaBuiibHas». CKOpee BCEro, 3T0 CIENaH0, YTOObI HE
3aTPYAHITh MOHUMAHUE YUTAIOUUX W3IUIIHUM OOWJIMEM HEerpaMoTHOW peuu. B
ATOM Cy4yae BCIIOMHHAETCS PEYb YCPHOKOKHMX W3 OPUTHHAIBHBIX «YHECEHHBIX
BeTpoM» Mapraper MuTtuenna, mepeaaHHas CO BCEMH XapaKTCPHBIMHU
ocoberHocTsaMu. K nmpumepy, ¢pparment “Is y'all aimin' ter go ter Mist' Wynder's?
'Cause ef you is, you ain' gwine git much supper”! mousiTeH, Ho ecju Obl Tak ObLia
HamrcaHa OoJbIlIas 9acTh POMaHa, TO 3TO 3aTPYAHWIO ObI MPOYTEHHUE AAXKE IS

HOCHUTEJEH A3bIKA, KOTOPBIE K TAKOU PEYU HE IIPUBBIKIIU.

1 Margaret Mitchell. Gone with the wind [Onexrponsnsiii pecypc]. URL: http://www.wenovel.com/book/802.html

(mara obopamenus: 17.04.2017).
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K Tomy sxe, Heneno ObLIO OBl MEPEBOAUTH PEUb PYCCKUX KPECThSH, K
IPUMEPY, ATOW PEUYbKD AMEPUKAHCKUX YEpPHOKOXkMX cepenunbl XIX B. Puuapp
[IuBep B OJHOM M3 HMHTEPBBIO OTMEYaJ, KaK HENPUSTHO €ro Mopaswio TO, YTO
JIpBun Marapmak nepeaan peub [laBma CmepaskoBa B KOKHH. DTO J100aBisieT
OIPENICJICHHYI0 MEHTAJIIbHOCTh TyHa, Ije ee HeT, ormevaer [lusep!. Bmpouewm,
4acTO AHIVIMMCKUE TEPEBOMUMUKHU IS TNEPENAYd JIEPEBEHCKOM, MaJIOrPaMOTHOM
pEUYM HCHOJIB3YIOT CEBEPHO-AaHINIUUCKUM IuanekT CoMepceT WM IIOTIAHJICKUN
akueHt?. Iloxanyil, MOXHO OOBACHUTH 3TOT (AKT CcHOPMHUPOBABIIMMUCS

HallOHAJIbHBIMU CTCPCOTUIIAMMU.

B «Crenmn» 0603 mpoezxaeT no yKpanHCKUM 3€MJISIM, U B OJTHOM (parMeHTe
MY’KHK, TOKYTAIONUHA OBEC, TOPTYETCs C MPOAABIIOM HA YKPAUHCKOM SI3bIKE. DTOT
MOMEHT TE€pEBE/ICH NMEPEeBOUMKAMU 0€3 KaKUX-TM0O yKa3aHWl Ha €ro OTJIWYHeE.
BerpewatoTcss ¥ HECKOJNIBKO CIIOB, CBSI3aHHBIX C YKpauHOW: mapyOKu, XOXod,
xoxJankas yymapka. K. I'apaerT ynorpebnser “Little Russian™ (ycrap.), P. ITuBep

— “Ukrainian”. OcTajibHbIC CJI0OBA MEPEBOAATCS HEUTPATHHO.

['opa3zno ynaunee nepeBOAYMKAM IMOTYYaIOCh MEPEBOANTH HE CHIDKEHHYIO, a
IPOCTO CTWIMCTHYECKH OKpAIICHHYIO JEKCUKY. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs IJ1aroioB:
xpunets — croak, say hoarsely; romocuts — bellow, howl; Bo3uThcs Ha momy —
scramble about the floor, play noisily on the floor; momnencs gomoii - slouched

home, slunk off home, mmMbIrars — scurry, sneak out.

MHoOrue npocTOpeuHbIE SJIEMEHTBI, 3MOIMOHAIBHO-OLICHOYHBIE CPEICTBA,
BOCKJIMLIAHUS U CJIOKHBIE MEXIOMETHS COAEpKaT B ceO€ PENUTHO3HYIO JIEKCHKY,
TakXe€ CBOWCTBEHHYIO MajlooOpa3oBaHHOW JepeBeHCKOW peuu. Takwue
BOCKJIMIIAHUS TOBTOPSIIOTCSL B KaXXJIOM Mpou3BeaeHUU. C HUMHU y NEPEBOAYMKOB

HpO6JI€M HE BO3HHMKAJIO: B aHITIMMCKOM SI3BIKE €CTh OOJIBIIIOE YHCIIO aHAJIOTHYHBIX

1 Translating Chekhov’s Prose // Chekhov the immigrant: translating a cultural icon : [based on the papers presented

at a 2004 NEH-funded symposium marking the hundredth anniversary of Chekhov's death] / ed. by Michael C.
Finke & Julie de Sherbinin. Bloomington (Ind.) : Slavica, 2007. C. 53.

2 Tawm sxe.
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BOCKJIMITAHUN C penuruo3Hoit jgexkcukou. I[Ipumepsi: 6or mact — please God, God
willing, God grant it; maii 6or 370poBbs - God give them help, God grant them
health; I'ocmogu HMucyce Xpucte - Lord Jesus Christ, Suffering Jesus; Xpucra
pamu - for Christ's sake, for God’s sake; Ax TbI, 60x%e Mot - Ah, my God, Oh God;
Bartomku mou! [lapuna Hebecnas! - Holy Saints! Queen of Heaven, Good God!
Holy Virgin napctBo HebecHoe - God rest his soul, boxbs Bons - It's God's will u T.

. Bce st BapHWaHTbl OPraHNU4YHO BIIMCBIBAIOTCA B KaAHBY ITPOU3BCACHNA.

Kpome onmcaHHBIX BOCKJIMIIAHUNA, KOTOPbIE OTHOCATCS K HAPOJHOU peuH, B
TEKCTaX BCTPEYAIOTCS OOJbIIOE KOJUYECTBO PEIUTHO3HBIX TEPMHUHOB. B
OCHOBHOM, 3TO Ha3BaHUSl PEJIMTHO3HBIX MPA3THUKOB, OOPSIOB U MMEHA CBSTHIX.
JIJist BcexX Mpas3IHUKOB U CBATHIX, OCOOCHHO ISl COBMAAAIOIINX C KAaTOJIUYECKUM
BEpPOYUYCHHUEM, YK€ MMEJIMCh YCTOSBIIMECS BAapUAHTHI MEPEBOJIOB (HECMOTPS Ha
3TO, pelaKTop InpousBeneHur B rnepesonae K. ['apHerT neman CHOCKY K KaXKIOMY
yIOMSHYTOMY Tpa3aHuKky): Cesitas — Easter, Bo3nmkenbe — Ascension, [Tokpos -
Feast of the Intercession, mpuo6mare u cobopoBarh - receive the sacrament and
extreme unction, YcnenbeB noct - the Fast of the Assumption, IleTpoB aens - St.

Peter's Day.

['opazno cioxxHee nepenaBaTh U BOCIPUHUMATh HCKOHHO PYCCKHE TPaIUIIAH
¥ 00BIYaW, KOTOPHIC HA 3amaje He BCTPEUAIOTCA. B Takux ciiydasx MepeBOIYUKH
MOJIb30BAJINCh B OCHOBHOM OMHCATENbHBIM TEPEBOJOM, TO €CTh MHOCKA3aTeIbHO
nepeaBaii 3HAYEHHWE TOTO WJIM WHOTO JeWcTBHS. MHOro Takux oOpsaoB
BCTpeuaeTcs B moBecTu «B oBpare», rie ommchiBaeTCs TPaJAMIIMOHHAS PyCCKas
cBagpO0a Anucuma u Jlumel: «cmorpunby K. Taprerr HaspiBaeT “a visit of
inspection”, P. [luBep - “showing”, «Bemuuats» - y [apuert “sing songs of
congratulation”, y ITuBepa “chant praises” (Garnett u Pevear, yka3. cod.). 3nech He
COBCEM TIIOHSATHO, YTO IEpPBOE IMOAPAa3yMEBAET 3HAKOMCTBO J>KEHMXa U €ro
POICTBEHHHKOB C HEBECTOW, a BTOpPOE — HMX YECTBOBAHHME IMECHIMH. B o0omx

ClIy4dadx HE IMTOMCIIAJIN ObI CHOCKH, KOTOPBIX HCT.
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Kpome toro, BcTpeuaetcsi cioBo «ockopoMutbesi». K. [NapuerT numer “had
broken her fast” (Hapymuna noct) (Garnett. Ykas. cou.), P. Yunke — “she had eaten
forbidden food during Lent” (chena 3ampemennyto eny Bo Bpems nocta) (Wilks,
2002: 35). 3nauenue mepenano. dpasy «3amucarb UMsS B MOMUHAHbe» [ apHETT
NepPEeBOAUT JOCIOBHO “put my name down” (Garnett. Yka3. cod.), He TOSICHSS, a
[Tuep nmobGamnsier “wrote down my name to be prayed for” (Pevear, 2004: 72).
«JlamMnagHbIN cTakaHUUK» MEPEeBOIAT Kak “icon-lamp glass”. «Ilomennas padboray
- “day labour”. HeckoibKO HAapOIHBIX NECEH, YNOMSHYTBIX B IMPOM3BEACHUSIX
nepeBeieHbl TOCIOBHO; Tak, B «HoBoi naue» ynomsnytas «/younymka» (T 10,
127) nepenaerca K. I'apuert kak “Dubinushka” (Garnett. Yka3. cou.), y Yunkca
0000IIIEHHO YIIOMUHAETCS, YTO TeceH Oombie He menu — “‘songs” (Wilks, 1986:

202).

«3Haxapb» U «3HaXapKa» BBI3BAIM OCOOCHHYIO TPYAHOCTh: MX IEPEBOIUIIN
kak “witch”, “wise men”, “quack” — HU OIHO CJIOBO MOJHOCTHIO HE TMOAXOIUT IO
3HAQUEHMIO, a TIOCJICAHEE HOCHUT TMPEHEOPESKUTEIBHYIO OKPAacKy, B TO BpeMsl Kak
YEXOBCKHE TMEPCOHAXKM K 3HAXapCKOMy MACTEPCTBY OTHOCATCS CEPhE3HO U
NOJB3YIOTCS HX yciayramu (Hampumep, 0abka B «MyXuKax» WJIH MaTh
Koncrantuna 3Bonbika u3 «Ctenu»). AOCOJIOTHOTO COBHAJEHUS CO CJIOBOM
«3Haxapb» B AHINIMMCKOM SI3BIKE HET, HO CXOXKHUE€ SIBJICHMS, BOCXOJAIIUE €lle K
JIOXPUCTUAHCKUM BEPOBAHUSIM, UMEIOTCS BO MHOTHX KYJIBTypax. DTO W IIaMaHbl, U
KpElbl, U HEMOCPEJICTBEHHO NPUHAICKAIINE K KEIBTCKOM KYJIbTYype IPYHUbI,
Takxke oOnanasmue ¢pyHKiue BpaueBareneid. [lepeBogunky K 3TUM OTChUIKAM HE

npuOeraroT, 4To, BIPOUYEM, IPUBHECIIO Obl HEHY>KHBI UCTOPUUYECKHUI KOJIOPUT.

Kpome Takux CIIOKHBIX, HETIOHATHBIX 3alaJIHOMY YWTATENI0 peaiuii eCTh U
YK€ YCTOSIBILIMECS, U3BECTHBIE BO BCEM MHUPE PYCCKUE BEIIU, KOTOPHIE HECIOKHO

nepeBectu: vodka, hut (u36a), samovar, galoshes.

Yacto cpeau mnpoctopeuuid BcTpeuaroTcs ¢dpazeonorusmbl. s
dpazeonorusmMa M CpaBHEHUs MpeoOiajaronie sBISETCS HE HOMHUHATHBHAs, a

AKCIIPECCUBHAsI, YMOTHUBHAs, OLeHOYHass (QyHKUUU. [lepeBOAUMKH CHIpaBISIOTCS C
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nepenayeil yCTOMYMBBIX COUYETAHMM, BapUAHTBl Y HUX MPAKTUYECKU OJIMHAKOBBIE:
I'maza Ob1 Mou He TeOs He msaenu! - [ wish I’d never set eyes on you; Muioctu
npocuM - You are very welcome; 3ru He Bugath - I couldn't see anything; noma u
cteHbl momoraroT - there is no place like home. CpaBHeHus nepeBoaaTCs

JIOCJIOBHO: C INIOCKOM, KaK JOCKa, CIIMHOM - back flat as a board.

B mpowusBeneHUSIX BCTpeYaeTCss MHOTO SIUTETOB, YacTO OHU CJICAYIOT APYT
3a JpyroMm, oOpasys rpananuto. Hampumep: depnoOpoBas - with her black
eyebrows, yxacHas, Ge3picxomHas Hyxkna - horrible, hopeless poverty (terrible,
never-ending poverty), Tomue, cropOieHHble, 0e33yonie - skinny, hunchbacked,

toothless, Tpeckyure Mopo3sl - a sharp frost u mip.

HHuTepecHo To, Kak NMepeBOAYMKHI MEPEAAIOT Pa3InIHbIe MEPHI U3MEPEHUS U
JICHEe)KHbIE eMMHUIBL. PyOnu 1 KOTIEMKU OCTarOTCsl B OPUTHHAIBLHOM BHIE: roubles,
kopecks (copecks y Yunkca). B omnom mecte y I'apHeTT, korna Eropyiika nmokymain
MOJICOTHYXOB «Ha KOIEWKy», ykazaHo “farthing's worth” (Garnett. Yka3. cou.) — Ha
¢aprunr. Buaumo, 3710 ObUIO clienaHO, 4YTOOBI MOAYEPKHYTh MJIA 3aIlaJHOrOo
YUTaTeNs] HE3HAUUTEIBHOCTh CyMMBI, XOTS B OpUTHHAJIE HA 3TOM BHHUMaHUE HE
akuentupyercs. «lllects rpuBeH» (BUAUMO, 4YTOOBI HE BBOJUTH €IIE OJAHY
HE3HAKOMYIO YHUTATeNsIM JCHEKHYIO €IWHUILYy) IMEepPeBOAYUKH O0O3HAYAIOT Kak

“sixty kopecks”. Ta xe curyanus ¢ rpuBeHHUKOM — ten kopecks.

B Tekcrax BCTpeyaroTCs HECKOJIBKO HCTOPU3MOB — Ha3BaHWM IMPEAMETOB,
BBIIICIINX U3 YIOTpeOneHus. DTO KacaeTcs, HaIpuMep, TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB.
Taxk, B «Crenn» K. 'apHeTT Ha3biBaeT u Opuuky u TapanTtac “chaise”, P. [Tusep xe
TpaHCIUTEPUPYET pycckue HaszBaHusa — “‘britzka”, “tarantass”. «O0603» y oboux

29 <6

Ha3BaH “wagons”, “wagon train”. [[poxxku TpaHcauTepupyrorcs - “droshky”.

MHorue ciioBa, MOHSATUSA TEPEXOAST W3 MPOU3BEACHUS B MPOU3BEICHUE,
MOBTOPSIFOTCSI — 3TO T€ CAMble MHOTOKPATHBIE MTOBTOPHI, 0 KOTOPBIX Mbl YIIOMUHAIIN
B TEOPETUYECKOM 4YacTu. ITO «030pHUK JIpiMOB» B «CTenm», «O30PHUKU» B

«Myxwukax», «o3opHas 0aba AKCHHBS». Y TEpPEBOAYMKOB MHOTO Pa3TUYHBIX
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BapuaHToB: bully, impudent fellow, prankster, ruffians, beasts, you wicked woman,
mischievous woman. Kpome TOro, moBTOpSIOTCS ClIoBa O TOMJICHUHM [YIIIH,
HECTIOKOMHOM cep/ilie: ToMuTelbHoe cuacThe (fervent happiness, languorous
happiness); Tomuscs u ckydan (he was weighed down by depression and yearning,
he felt languid and bored); Ilpupoma kak OyaTO 4YTO-TO MpETYYBCTBOBala U
tommnack (Nature seemed as though languid and weighed down by some
foreboding. It was as if nature anticipated something and languished.); na myme

TpeBoxkHO (a thrill of delight to the heart, disturb and delight in the heart).

Nurepecen npumep, koraa B «Myxkukax» ynomuHaetcs, uro Came u Oinbre
U3 YBAKECHHSI TOBOPUIIM «BbD», & MY>KMKaM BCE€ TOPOJICKUE YMHOBHUKHU — «Tb». K.
["apuerT nepedpaszuponaina 31o Tak, uro k Camie u Onbre OTHOCWINCH, Kak OyaTO
OHM OBbUIM BBIIIE, JIyYIlle, YMHEE JPYIHX, a MYKHKH, HanmpoTuB, Xyxe (Garnett.
Vka3. cou.). P. Yunkc xe nHammcan, yto ¢ Camedr u Onbroil roBOpuiu O4YEHb

BEKJIMBO, a C My>KMKaMH oOparainck, kak ¢ nociaeaaumu Humumu (Wilks, 2002).

OOpa3oBaHre YMEHbBIIUTEIbHO-JIACKATEIBHBIX (DOPM CYIIECTBUTENIbHBIX B
PYCCKO-aHITIMMCKON NEPEBOAUYECKON TpaJuLUU YK€ IJaBHO IEPEAACTCS CIOBOM
33 5 29 . . .
little”, Tak ObUTO W B MepeBOJaX YEXOBCKHUX TEKCTOB: nerouku — little children,

napuuika — little lad u mp.

B Tekcrax BcTpeuaroTcs HECKOIbKO (pparmeHToB, B KOTOphIX A. I1. UexoB B
KaKoi-TO Mepe OTXOAUT OT OOBEKTHBHOTO MOBECTBOBAaHUSA. DTO 3MOIMOHAJILHO-
OKpallleHHbIE BOCKJIUIAHUSA, O KOTOPBIX Mbl YIIOMHUHAJIU B TEOPETHUUYECKOW YacTH
pabotsl, Hanpumep: «Kak mymHo u yHbu10!» (T 7, 17), «beanocts, 6emuocts!» (T
9, 281). IlepeBoqUNKYM CHPABIAIOTCS C ATOU 3aJjaueid, COXpaHssl TOHAIbHOCTh U HE

nepeMenias 3T BOCKIUIAHUS, HAPUMED, B MPSIMYIO PEUb.

HyxHO oTMeTHTh Takke mepeaady aHTPOIIOHMMOB M TONOHMMOB. MiMeHa
MEPCOHAXKEN y KaXIOTO IMEPEBOMUYHMKA TPAHCIUTECPUPYIOTCA C OPHUTHHAJA, XOTS
€CTh HEKOoTOphie QopManbHbie pacxoxaeHus. Hamnpumep, WBan HWBanbIg

Ky3smuuoB («Ctrenby) y K. I'apuert - Ivan Ivanitch Kuzmitchov, a y P. ITuBepa —
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Ivan Ivanych Kuzmichov; nepeBust O6pyuanoBo («HoBas naga») y K. 'apuert —
Obrutchanovo, a y P. Yunkca -  Obruchanovo u T. n. Takue HeGombime
pacXoXJAeHUS OOBSACHSIOTCS JHIIL TeM, 4YTO OOIIENPUHATHIE NpaBHia
TPAHCKPUIIIIUN U TPAHCIUTEpAIlM MEHSUIUCH ¢ rogamMu. EnuHcTBeHHO, ETopyrika
y P. Iluepa — Egorushka (y K. TI'apnert — Yegorushka), 4to MOXHO OOBSICHUTH
CKOpee He TpaHCIuTepalueil, a sxenanuem [luBepa mepemars UMs TIIABHOTO Tepost

KaK MOXXHO OJIMKE K OpUTHHAITY.

B ocransHOM Bce MMEHa W Ha3BaHUS TEPENAIOTCS TaK K€, KaK B PYCCKOM
BapHaHTe, Jake KOTJa OHU YIOTPEOISIOTCS C YMEHBIIUTEIbHO-JACKATEIbHBIMU
cybdukcamu unu B moiaHou dhopme. Bripouewm, B koHIle ToBecTH «B oBpare» korna
AKCHHBIO Ha3bIBAIOT MO MMeHH-0TuecTBY «Kcenus AOpamoBHa», K. lapuert
OCTaBJISIET €€ yMEHBIIUTEIbHOE WMsI, BHUAMMO, YTOOBI HE CMYIIaTh YWTATECH
BHe3amnHoi nepeMmenoi: Aksinya Abramovna (Garnett. Yka3z. cou.). ¥V IluBepa xe
Mbl BuauM “Xenia Abramovna” (Pevear, 2000: 417). B «Myxukax»
oOecrieyeHHbIe JIEBYIIKM Ha3bIBalOT cBoero Opara «Kopx», kak Oyaro Tmo-
anruiicku. [lepeBomuuku mnepenaroT ero aHmuiickum umenem (George, UTO
coxpaHseT OOy TOHATBHOCTh. Takke HMHTEpPEeCeH NpHUMep, B KOTOPOM CEllo
KykoBo u3 «MyXHKOB» Ha3BaHO «XOJIyeBKOW». HOCHTENI0 pycCKOro sA3bIka
MOHATHO, YTO aBTOP IMOIPA3yMEBAET ITUM CPaBHEHUEM HEUTO HU3KOE, HEOTIPSATHOE,
6ecuecTtHoe. IlepeBogunMku mepemalud 3TO 3HAYEHUE CIOBAMH
“Slaveytown” (I'apuert) u “Lackeyville” (Yunkc). Toponx N u rybGepuus Z

COXpaHeHbl (BMecTO rydepHuu — “province’).

OtnenbHOE BHUMaHUE MBI YACIWIA JUPUYECKUM NenzaxaM B «Crenm», o
BaXHOCTH KOTOPBIX YIIOMUHAJIU B TeopeTHdeckoi yactu padorel. (IIpumepsr
OTHIENIbHBIX (parMeHTOB MOXXHO YyBHUJETh B Haudalle CBOJHOW TaOJHUIbI B
npuioxkenuu 1.) OnurerBopeHus u Metadopbl, KOTOPhIE TaM BCTPEYAIOTCS, ObLIH
nepelaHbl MEePeBOAYMKAMM TOYTH JOCIOBHO, OOIIMNA CTWJIb OBUT BBIAEpXKAaH.
WNurtepecen MOMeHT, B koTopoM Eropyiika «moiMan B TpaBe CKpuIiaya... U JOJITro

CHylIaj, KaK TOT urpai Ha cBoeit ckpumnke» (T 7, 23). B Ha3BaHuM 3TOro XyKa B
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AHTJIMIICKOM $I3bIKE HET OTHOLIEHUS K CKPUIIKE, HO TEPEBOJYUKU BBIIUIA W3
MOJIO’KEHUsI, TPOCTO YIOMSIHYB, 4To Eropyiika ciyiajn, Kak 3TOT YK Urpasl Ha
ckpurke. Jlaxke eciu )KyK He Ha3BaH CKPHUIIa4OM, IMOHATHO, YTO KOTJIa OH UTpaeT Ha

CKPHUIIKC — 9TO 3HAYUT, YTO OH IMUIIUT WU U3JACT KAKHC-TO 3BYKH.

B nenom, mepeBon men3axked JOKA3bIBACT, UYTO JIAKOHWUYHBIN CTHIIb
YEXOBCKOM MPO3bI C €r0 CIyYalHBIMH JIETAJISIMHU BIIOJIHE MEPEBOJIUM — CII0KHOCTH
BO3HUKAIOT C KOHKPETHBIMH CJIOBaMH, cCHelupUIecKorl Jekcukon. B omHux
CIy4asix y NE€PEBOJYMKOB IMOIYyYAETCS HANTU NOAXOIALINN BapUaHT, B IPYTUX OHU
Tu00 BCTABJISIOT HEUTPATBbHOE MO CTUIIO CIOBO, JIMOO TOAXOAST K IEPEBOAY

TBOPYCCKHU, OIIMPAsCh HA CBOM OIIBIT U SA3BIKOBYIO HHTYHUIIHIO.

VY Bcex MmepeBOIYMKOB BCTPEUAIOTCS HECKOJIBKO (PAaKTUYECKUX OIIHOOK, HO
UX HEMHOIO, U OHM HE€ CJMIIKOM HCKaxaroT cmbicia. Hampumep, B «Crenu» B
OTPBIBKE «...0KHBaJIO, 4T00 BHOBB 3arBectu» (T 7, 16) IapHeTT numer “revived,
to fade again” (Garnett. Yka3. cod.), TO €CThb «0XKHBaJIO, YTOObI BHOBb 3aBSHYTbHY.
VYunkc B «HoBo#i gaue» nepeBomut (parMeHT «B 3Toil XKHM3HM Bam TSHKENO —
ckazana Enena liBanoBHa — 3aT0 Ha TOM cBeTe Bbl Oynere cuactiuBb (T 10, 121)
- “It’s hard for you in this life — Yelena said — but in the next you’ll be
happy” (Wilks, 1986: 196). Coueranne “in the next life” MoxeT OBITH BOCIPUHSTO
3aIaIHbIMU YUTATEISIMH, KaK €CJIM Obl PYCCKHE KPECThSIHE BEPWIIA B BO3POKICHUE

AyLIHu I10CJIC CMCPTHU B KHOM TCJIC.

Kpome Toro, TSKENIO JaeTcsl aHTIIOS3bIYHBIM TIEPEBOIYMKAM pa3HUIIA MEKTY
nepdeKTHEIMH W HWMNOEpPEKTHRIMH Tiaroiamu. Hampumep, B mepeBoje
BcTpevaeTcsa Pppasza “Anisim, slightly drunk, opened the door into the kitchen and
said in a free-and-easy way”’ (Pevear, 2000: 389) — «OTKpBLUI U cKa3all», B TO BpeMsI

KaK B OPUI'MHAJIC «OTBOPAI X TOBOPHID».

ITonpITOXKMBasE PacCCMOTPEHNE MEPEBONYECKUX NMPUMEPOB, CTWIb KoHcTaHC
['apHeTT MOXHO Ha3BaTh HauOoJiee HEUTpaIbHBIM, Jaxe O(PUIUAIBHBIM M3 BCEX

TpeX MEepEeBOAYMKOB. B ee mepeBoaax, B ornuuue ot nepeojoB [IueBepa u Yumkca,
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NEPCOHAXKHU YIOTPEOIISIIOT MOJIHBIE, HECOKpaIleHHbIE (hOPMBI IIaroJioB (HampuMmep,
“She is a harmless woman” BmecTo “she’s...”). YuutTeiBas mnpoOieMmsl,
BO3HUKAIOUIUE MPU Mepeaye CHUKEHHOW JIEKCUKH, COKpPAIllEHHbIE (OpPMBI — 3TO
BO3MOXKHOCTb TOKa3aTh pPa3rOBOPHYIO pe€4Yb B AHIVIMIICKOM SI3bIKE, U €10 HYXHO
BOCIOJIb30BaTbesl. KoHeuHo, mepeBon ['apHETT mpeAcTaBisieTcsi COBPEMEHHOMY
YUTATEN0 yCTapeBIIMM. B HEM BCTpedaroTCs U yCTapeBIIUE CIIOBA U BBIPAXKEHUS,
Hanpumep, “aye, aye, dearie” («u-u, kacatka» - «Myxukn»),“beg for
alms” («mpocutbh MUIOCTBIHIO» - «HoBas mada»). Bripouem, camu npou3BeneHUS
YexoBa HamucaHbl HE COBPEMEHHBIM S3BIKOM, IOATOMY B KaKO-TO CTENEHU
nepeBoabl ['apHeTT ocrarTcs akryalnbHbIMH. OO0 3TOM CBHUAETENIBCTBYET M HX
yactoe mnepeusnanue B BenukoOputanuu (XOTs OONBIIYIO POJIb TaKXKe WUIPAET
OTCYTCTBHE KomupaiiTa Ha ee padothl). Ecnu He OpaTh BO BHUMAaHHUE YIIOMSHYTHIC
npobnembl, K. ['apHeTT crpaBWiiach CO CIOXHOM JIGKCMKONW M HallMOHAJIbHBIMU

peanusimu. Eil ynamocs JOHECTH 4€XOBCKHI 00pa3 KPECThSIHCTBA /10 YATATEIIEH.

[TepeBonpl Ponanbna VYuikca BBIACISIOTCS cpead paboT apyrux
NIEPEBOTYMKOB, TIOCKOJIbKY, KaK MbI BUJCIH B BBHIMICIIPUBEICHHOM aHAIHM3€, OH
J0IyCcKan OOJIbIlie TBOPYECTBA IPH IMEPEBOJC CIIOKHBIX ()PAarMEHTOB, a TaKKe
4acTO MpOMycKajd HeoOs3aTenbHBbIE, MO €ro MHEHHIO, clioBa. B cBoem
UCCIICZIOBAHUN MBI HE YACNSIM OOJNBIIOr0 BHUMAHHE PHUTMY, HO B IIEpeBOIAx
VYunkca OpocaeTcs B [maza JApoOiieHUE NpeAyiokKeHU, koTopbie y YexoBa
NpeCTa0T ¢AUHbIMU. [IpuBeaeM B mpuMep OTPBIBOK U3 «MykukoB»: «Hu3ko Haj
JyTOM HOCWJICSI COHHBIN SICTpeO0, peka Oblia macMypHa, Opoausl TyMaH Koe-IJe, HO
O Ty CTOpPOHY Ha rope yKe MPOTSAHYJach IMOJOCAa CBETA, IIEPKOBb CHsATA, U B
TOCIIOJICKOM caly HeucToBO Kpuyanu rpadm» (T 9, 286). ¥V Vunkca: «The sun was
rising and a sleepy hawk flew low over the meadows. The river looked gloomy,
with patches of mist here and there. But a strip of sunlight already stretched along
the hill on the fair side of the river, the church shone brightly and crows cawed
furiously in the manor house garden” (Wilks, 2002: 27). Kpome Toro, y Yunkca
JacTO BCTpEUaeTcsl JICKCMKa OoJjiee CHWKCHHAs, YeM B oOpuruHayie. Tak, OH

ucrnonb3yeT cioBa  “hangover” (B opuruHaie — «moxmenbe»), “drunkard” (B
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OpUTHHAJIE — «KyTwiIa») , “go to hell” («uto6 ux pazopBano») u ap. Takum
o0pa3oM, XOTS YWIKC CHOpaBWICS C TEPEBOIOM CJIOXHOW JIEKCHKH, 00pa3

KPECThSIHCTBA MOJIYYMJIICS Yy HEro Oojiee MpayHbIM, YeM NoKazaHo y Uexona.

Yro xkacaercs mnepeBonoB Puruapma Iluepa m Jlapucel BonoxoHckon,
HamboJIee COBPEMEHHBIX U3 MPEICTABICHHBIX, B HHUX 3aMETHO CTpPEMIIEHHE K
MaKCUMallbHOMY TPUOJMKEHUI0O K opuruHamxy. Ha »To HampaBieHBI
MHOTOUYHMCIIEHHBIE TpaHcnutepanuu (muzhik, kasha, zemstvo), He ko Bcem wu3
KOTOPBIX JaHbl CHOCKH. B memnom, nepeBoas! [IuBepa u BomoxoHCKoON TOUHBI, CTUIIb
coOnofaercs, Te 3TO BO3MOXKHO, COXpPaHEHbl BCE H300pa3uTENbHO-S3bIKOBbIC
cpenctBa. Hampumep, coxpaHsieTcss CTUIMCTHYECKas oOKpacka ¢pa3 «Bcs
nomeptBena» (T 10, 172) — “went dead all over” (Pevear, 2000: 411),
«momMuiyirte-c... Muoro Bamu goBoibHBI-C» (T 10, 150) — “Ah, mercy, sir...
We’re much pleased with you sir” (Pevear, 2000: 389); cHmKeHHasl JIeKCHUKa:
«u1Ib, poxy-To packopsuuiio» (T 7, 17) — “see, her mug’s all swollen” (Pevear,
2004: 8) u T. 1. MOXXHO CKa3aTh, YTO 3TH MEPEBOBI BEIMTPHIBAIOT HA (hOHE IPYTUX
NEPEBOJUMKOB, IOCKOJIbKY JIMIICHBbl WX TIJIABHBIX HEIOCTATKOB: apXauyHOCTH
sa3blka ['apHETT M M3JIMIIHEro CIOBOTBOpYECTBA Yuikca. B mpousBeneHusx

IPOSIBIISIETCS OPUTMHAIBHBIN YEXOBCKUI 00pa3 KpeCThsIHCTBA.

OTaenbHO HY)XKHO OTMETHTH, YTO YE€PThI YEXOBCKOTO CTHIISI OBLUTHA OTPaKCHBI
B paborax Bcex mnepeBomunkoB. CoxpaHeHa TaK Ha3bIBaeMasi Ka)yIIasics
0€CCOOBITHITHOCTh YEXOBCKOW MPO3bI — JIFOOBIE, JaKe TParudHbIe, IPOUCIIECTBUS
no OoJbIIel YacTH NPEACTABICHBI B HEWUTpadbHOM CTHiE, O€3 JHUIIHEeH
skcpeccuu. CrhydaliHble JeTald U COOBITUS COXPAHAIOT CBOM XapakTep.
Hampumep, snuzon «Cama miuakana or 00JuM U CTpaxa, a B 3TO BpeMs TyCak,
NEPEeBAIMBASICH C HOTM HA HOTY W BBITSHYB IICIO, MOIONIEIN K CTApyXe U MPOILITUTIET
gyt0-TO...» (T 9, 292) y I'apuert nepenan “Sasha cried with pain and terror, while
the gander, waddling and stretching his neck, went up to the old woman and hissed

at her...” (Garnett. yka3. cou.); y Yunkca: “Sasha cried out in pain and fear, but at
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that moment the gander, waddling along and craning its neck, went up to the old

woman and hissed at her” (Wilks, 2002: 34).

Onucanue TepoeB JaeTcs HE B OTPBHIBE OT JACWCTBUSA, a B €r0 paMKax,
CIy4JailHbIe JETalld COXPaHSAIOTCS. B KauecTBe NpPUMEPOB MOXKHO TPUBECTH
Eropymiky c ero «xymauoBoii py6axoit» (T 7, 25) — “crimson shirt” (Garnett. Ykas.
cou.) unu “red shirt” (Pevear, 2004: 17), AKCUHBPIO C €€ «HaKpaxMaJCHHBIMH
o0kamm» (T 10, 147) — “starched petticoats” (Garnett. Yka3. cou.) wimm “‘starched
skirts” (Pevear, 2000: 387). Pa3oMKHYTOCTh YEXOBCKOTO MHUpPA W HETIOHMMAaHHE
NepCOHAKaMU JPYyT Jpyra TakKe BCIYCCKU TOAYCPKUBACTCS IEPEBOTYUKAMH,
HampuMmep, oTpaxaercs HenonuMmanue Ponuona B «HoBoit nade» - “Rodion didn’t

understand and just coughed into his fist” (Wilks, 1986: 196).

Kak BHUIHO W3 TPUBEICHHBIX TNPHUMEPOB, UYEXOBCKHH CTHIJIb XOPOIIO
TIOJIXOMTUT IS TIEPEBOIOB, HO BAYKHO MAaKCHMAaJIbHO COXPAHSATHh CMBIC]T OpUTHHAJIA.
be3yciioBHO, aHMIMICKUI SI3BIK TIPU 3TOM HE JOJDKEH 3BYyYaTh HEECTECTBEHHO — OT
NEPEeBOUHMKA TPEOyEeTCS HAWTH HEKYIO CEPEIUHY MEXIY OTPaKCHHEM HCXOTHOTO
3aMbICIa aBTOpPa U HOPMAaMH sI3bIKa MEepPEeBO/Ia. DTOTO MPUHITUTIA TTPUACPKUBATTUCH
paccMaTpuBaeMble HaAMH TIEPEBOAYMKH TIOMHUMO IPOYETO MPH Tepefade BaKHBIX
dpa3, B KOTOpHIX chOpMyIMpOBaHA TO3MUIUS aBTOpa, JHOO OTpakeHa Tema
KpecThsiHcTBa: «Ku3up Hama nponaimas, aotasa!» (T 7, 84) — “Ours is a wretched
cruel life!” (Garnett. Yka3. cou.) u “Our life’s cruel, beyond hope!” (Pevear, 2004:
89); «kpenoctHbIX Tenepb HeTY» (T 10, 118) — “We are not serfs now!” (Garnett.
Vka3. cou.) u “People don’t own no serfs no more” (Wilks, 1986: 192); «xneb TBOI
yepubidd, mHu TBoM uepHbie» (T 10, 175) — “your bread is black, your days are
black” (Garnett. Yka3. cou.) u “black is your bread, black are your days” (Pevear,

2000: 414) u ap.

Koneuno, mepeBonbl Konctanc ['apHeTT W mepeBOABl JIPYrux
paccMaTpHUBaeMbIX HaMU MEPEBOAYMKOB pa3/eiseT OOJIbIION BPEMEHHON OTPE30K,
03TOMY BOCHPHHHUMAIOTCS OHHU IMO-Pa3HOMY. XOTS B KaXJIOM U3 HUX B OOJbIIEH

WJIM MCHBIIEH CTCICHHU nepeaaroTcs nmpocTopeyrsa, SMOLUMOHAJIBHBIC BbIPAKCHUS,
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HallUOHAJIBbHBIE pealluu, BCE K€ TeKCThl IluBepa u VYuiakca cTpoeHUEM
IPEUIOKEHUH, BBIOOPOM JIEKCUKH IIPEACTaBISAIOT co00il Oosiee COBPEMEHHBII
AHINIMMCKUM A3bIK. Takas pasHuLa, ¢ Ipyrod CTOPOHBI, IIPEIOCTABIAECT YATATEISAM
BBIOOD: 00paTUTHCA K MPOU3BEACHUSIM, COXPAHSIOIIMM M3HA4YaJIbHbIE B3IVISJbI Ha
TBOpuecTBO YexoBa BpeMEH, KOIJla OH TOJBKO HPHOOpeTan MOMYJISIpPHOCTh Ha
3anazne, win oOpaTUThCsl K paboTaM, OCHOBAaHHBIM Ha OOIIMPHOM MHOTOJIETHEM

HU3YYCHHH U aJlallTalluy YCXOBCKOI'0 TBOPYCCTBA JJIA 3alla THBIX yuTaTeNICH.

[Toxanyil, OOMHO3HAYHOTO BapuaHTa [Uid BbBIOOpPA Cpeau pa3HBIX
MEPEBOAYMKOB HET. DTO MOATBEPKAAIOT M OT3BIBBI YMTATEIEH HA aHITIOA3BIYHBIX
JUTEPATypPHBIX calTax, TakuX Kak www.goodreads.com, 00 wu3IaHUIX,
UCIIOJIb30BAaHHBIX HAMU NIPU aHaju3e. YuTareau BbICOKO OLICHUBAIOT MIEPEBO/IBI KAK
I'apuert, Tak u I[IuBepa ¢ BonoxoHckoW, U YWikca, 4acTo OTAaBask MPEAIIOYTEHUE
OJTHOMY II€PEBOJUYHUKY JIMIIb [IOTOMY, YTO BIEPBbIE MMO3HAKOMUIUCH C YEXOBCKUM

TBOPUYCCTBOM HMCHHO B 3TOM IICPCBOJAC U YCIICIIN ITPUBLIKHYTH K HGMyl.

B nenom, Hame wuccimenoBaHUE IOKA3bIBAECT IMO3UTHUBHYIO TEHACHUUIO B
yexoBeAeHnn — Ha 3amage tBopuyecTBO A. II. UexoBa mnpomomkaeT akTUBHO
M3y4aTbCs, IMEPEBOAYMKH MYOIMKYIOT HOBBIE TIE€pPEBONbI, OMHMPAsCh Ha YiKe
CJIIOKMBILKECS MEPEBOMUYECKNE TpaauIMu. Bee 310 moanepKuBaeT MHTEPEC KakK K

npou3BeneHusAM UexoBa, Tak U K PyCCKOU JIMTEPATYpeE B LIEJIOM.

I Russian Readers Club discussion [Onexrponnsiii pecypc] // Goodreads : [caiir]. [2017]. URL: http:/

www.goodreads.com/topic/show/5679-what-are-some-of-the-best-translations (nara ooparienus: 05.03.2017).
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3AK/IOYEHUE

B 3akimodyeHue MBI XOTUM OTMETHUTH, UYTO CTHJb NPO3aHMYECKUX
npousBeneHn YexoBa W 00pa3 KpeCThSIHCTBA, OTOOPaKEHHBIM B HHX, BIIOJHE
NOJJAIOTCS MEePEeBOAY HAa AHIIMHCKUN SI3bIK, YTO OBUIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO B

HNCCIICAOBAHUU TCKCTOB Y HCCKOJIBKUX IICPCBOAYHKOB.

B cBoeit pabote MBI 00OpaTMiIUCh K HCCIENOBaHUIO (DaKTa BOCIPHUSATHS
TBOPYECTBA PYCCKOIO KJIACCHMKAa WHOCTPAHHBIMHU YHWTATEISIMH, B YACTHOCTH, K
OTPaXEHUIO OMPEACICHHBIX HAIMOHAIbHO-CIIENNU(PUICCKIUX KOHIICNITOB B
NepeBoJiax Ha aHIIMUCKHUM sI3bIK. OOBEKTOM MCCIEIOBAHUS CTaJl CIOXKHBIM JJIs
BOCIIPUATHS TIEPEBOAUMKAMUA U MHOCTPAHHBIMU YUTATEIAMU 00pa3 KPECThIHCTBA,

OTPaXEHHBIN B PSJE YEXOBCKUX MPOU3BEACHUMN.

B mase 1 Obu1M poaHaIU3UPOBAHBI XapaKTEPHBIE YEPThl YEXOBCKOTO CTHIIA
cepenunbl 1880-1890-x rr. Ha oOCHOBe pabOT pa3IMYHBIX HCCIenOoBaTenei
YEeXOBCKOIO TBOPYECTBA, & TAKXKE OMUCAHO M300pakeHHue oOpa3a KpeCThSHCTBA B
pycckoi nuTeparype BTopoi mosioBuHbl XIX B. U B KaKJ0M W3 BHIOpAHHBIX HAMU

IIPOU3BEICHUM.

B mmaBe II Obur mpuBeneH 0030p BOCHPHSTHS YEXOBCKOTO TBOPYECTBA B
AHIJIOSI3BIYHOM JIMTEPATYPHOM MHUPE MU HCTOPUM MEPEBOJOB YEXOBCKHUX
NIPOM3BEACHUN Ha aHTIMICKUN s3bIK. Kpome Toro, ObUTHM OMMCaHbl PE3yIbTATHI
HEKOTOPBIX MCCIICIOBAHUN, TTOCBSLIEHHBIX CX0KEH TEME, U BBISBIICHBI CII0KHOCTH,
C KOTOPBIMH CTAJIKMBAIOTCS TMEPEBOIYUKU TP Tepeade o0pa3a KPEeCThSIHCTBA B

YEXOBCKOM ITpO3€.

B kauyectBe mpakTuueckoil yactu Hamel padotsl B miase III mpexacrasnen
CPaBHUTEIIbHBIM aHAIN3 OPUTMHAIBHBIX YEXOBCKUX IPOU3BEIACHUN U NIEPEBOIOB Y
HECKOJIBKMX NepeBOAUMKOB. IlepeBoabl ObLIM HM3ydYeHbl HAaMU IOCPEACTBOM
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO METOJa, Takxke onucanHoro B miase III. B

MIPOLIECCE MPAKTUYECKOTO HCCAEAOBaHUS ObUI ONpENENieH psl CIO0XKHOCTEH,
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CBS3aHHBIX C TMepenadyeil oOpa3a KpeCThSHCTBA, BKIIIOYAIOIIMNA HAalMOHAJIbHBIC
peanuu, MNpoOCTOpeUusi, ITHOrpapu3Mbl, (OPMBI BEXKJIMBOCTH, 3MOIMOHAIHHO-
AKCIIPECCUBHBIC AJIEMEHThl U T. A. [loka3zaHbl CrOCOOBI, TP MOMOIIUA KOTOPBIX

MEPEBOAYHKY IIPCOAOICBAIN JAaHHBIC CJIOKHOCTH.

IlepeBeneHHBIE TEKCTHI CPAaBHUBAJIUCh KaK C OpPUTMHAIAMHU, TaK U C
paboTaMu APyTHUX MEPEBOAYMKOB. BBUTH clieaHbl BEIBOJIBI O TOUHOCTH HEKOTOPBIX
BBIPOKEHHUM, UX TMEPEBOAUMOCTH, COOTHECEHHOCTH C HAIMOHAIBHOW KYJIBTYpPOM.
Kpome Toro, 6b1710 ONMCaHO COXpaHEHHUE TPU MEPEBOIEC OMPENCTECHHBIX YEPT CTUIIS
A. TI. YexoBa, BBISIBICHHBIX paHEE, HAPHUMEP, Kaxylencs O0eccOOBITUHHOCTH,
VUPOHUH, CIyYaUHBIX AETAJIEN, PA3OMKHYTOCTH YEXOBCKOTO Mupa u Ap. Takxke Ha
OCHOBE TOT'0, HACKOJIBKO IEPEBOAYMKH NPUACPKUBAIUCH YEXOBCKOIO CTHIIA, Kak
TPaKTOBAJIM CJIOKHBIE JIJI1 BOCIIPUATUS MHOCTPAHLIEB PEAIMU U BBIPAXKCHUS, HAMU
OBLITM BBICKa3aHbI MPEATIOI0KEHUS O CTENICHU Mepeiayl HEMOCPECTBEHHO 00pasa

PYCCKOTO KPCCTBAHCTBA.

HccnenoBanne 3aTpoHYNO ACHEKT OUAXPOHUH, IMOCKOIBKY Ui U3y4EHUS
OblIM BBIOpAaHBI TEKCTHl IEPEBOJYMKOB, KOTOPBIX pa3/EiieT CPAaBHUTEIBHO
Oonpmoil BpeMeHHOW oTpe3ok. Tak, mepeBoanl Kouctanc lapHeTT
PacCMATPUBAINCH C YYETOM OIPEACICHHON apXauyHOCTH SI3BIKA, a4 TAKKE C TOUKHU
3pEHMS TOT0, YTO UMEHHO OHU SIBJIIFOTCS OAHUMH U3 NIEPBBIX NEPeBOIOB UexoBa Ha
AHIJIMMCKUU A3bIK, CTABIIMMH BCEMUPHO MOMYJSIPHBIMU. TeKCThI ['apHETT B HalleM
UCCIIeIOBAaHUU OBLIM B HEKOTOPOW CTENEHH MPOTHUBOINOCTABIECHBI Ooliee
COBpeMeHHBIM nepeBojiaM PoHanbna Yunkca, a Takke Hanbosiee COBPEMEHHbBIM U3
npencrabieHHbIX — Pudapza [MuBepa u Jlapucer BonoxoHcko, KOTOpbIe paboTar0T

B MIEPEBOTYECKOM cdhepe 10 CHX TMop.

B wnenoMm, uccienoBaHue IOKa3ajao BBICOKUI YPOBEHb INPEACTABICHHBIX
NEPEBOJOB U MX COOTBETCTBHE YEXOBCKUM OPUTHMHAIBHBIM MPOU3BEACHUSIM.
be3yciioBHO, ObLTN BBISIBICHBI HEKOTOPBIE CTUIMCTHUYECKUE HIOAHCHI, KaCaIOIIHECs

HECMICPCBOAMMBIX HJIM TPYAHO IICPCBOAMMBLIX MA3BIKOBBIX CIHWHHUI], YTO CIOC pas
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JOKa3bIBACT BAKHOCTD CO6J'I}OI[€HI/I}I CTHIIMCTUKHU IIpU MCPCBOLAAX U AKTYAJIBbHOCTDH

€C N3YUYCHUA.

B cBoem uccnenoBanum Mbl npu3HaIX nepeBoisl [IuBepa m BonoxoHckon
HanOoJee MOAXOMAIIMMHU JUIsl COBPEMEHHOIO YMTATessl, IpUHUMAas BO BHUMaHUE
UX COBPEMEHHBIM $3bIK, NPHUOIMKEHHOCTh K OpPUTHHAILY M MaKCHMalbHOE
cobmonenne ctuis. OAHAKO W TEKCTHl JPYTUX MEPEBOAUYMKOB 00Janar0T
COOCTBEHHBIMU JIOCTOMHCTBAaMH, IIO3TOMY IPAaBO BBIOOpA Cpeau HUX OCTaeTcs 3a

KaXXAbIM YHNTAaTCICM.

UccnenoBanne Takke BBISIBUJIO TMO3WTHUBHYIO TEHIEHIUIO B PAa3BUTUU
YEeXOBEICHUS B AHMIOS3bIYHBIX CTPAaHAX: MPOBEJCHUE PA3IMYHbIX KOH(MEepeHUIUN 1
CHUMIIO3UYMOB, MyOJIMKAIIMM HCCIEAOBATEIbCKUX paboT u Ouorpaduii, a Takxke
NOSIBJICHHE HOBBIX TIE€PEBOAYMKOB, OINUPAIOIIMXCS B CBOEH paboTe Ha yxKe
c(hopMHpOBaHHbIE MMEPEBOMAYECKUE TPATUIMU U HA pabOTHI MPEAIIECTBEHHUKOB.
Bce aTto mogaepxkuBaer Ha 3anane mHTepec K TBopuecTBY A. II. UexoBa m k

PYCCKOH JIUTEpaType U KYJIbTypE.

[TonyueHHble pe3yabTaThl MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHBl B OOIIUX W
CHenuaIbHBIX Kypcax MO HCTOpHH JuTeparypbl pydexa XIX-XX BB. wiu B
KadecTBe 0asbl ISl JaJIbHEHIIMX KCCIIEOBAaHUM, MOCBAIIEHHBIX MEepeBoAaM, a
TAK)X€ NPUMEHEHBbI HEIOCPEACTBEHHO IEPEBOJUMKAMU IIPU IEPEBOJE YEXOBCKOU

IPO3BI.
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CrnoBo/(paza B opurunaie

ITepeBon Koncranc I'apuerr

[TepeBon Puuapna [Iusepa

Crennb

The Steppe

The Steppe

Opuuka

chaise

britzka

TecHsicb M BBIIAABIBAS APYT
U3-3a Jpyra, 3TH XOJIMBI
CIUBAKTCH B
BO3BBIIICHHOCTb. ..

Huddling together and
peeping out from behind one
another, these hills melted
together into rising ground

Crowding and peeking from
behind each other, these hills
merge into an elevation

[Tonoca cBera, MoaKpaBIINCH
C3a]u, HIMBITHYJAa 32 OpUUYKY
U Joniaaei

the streak of light, stealing up
from behind, darted between
the chaise and the horses

a strip of light, sneaking up
from behind, darted across the
britzka and the horses

OypbsiH

the coarse steppe grass

tall weeds

OMBITOE POCOI U
oblackaHHOE COJHIEM,

now washed by the dew and
caressed by the sun, revived,

now washed by the dew and
caressed by the sun - were

oxuBano, 4tTo0 BHOBB  to fade again reviving to flower again
3alBECTH
TPpp "trrrr!" “trrr”

Kak nymHo u yHsL10!

How stifling and oppressive it
was!

How stifling and dismal!

myXJias

fatty

pudgy

UIIb, POXKY-TO PACKOPSIYNIIO

What a swollen lump of a face

see, her mug’s all swollen

Ha xonMme x11e6 y»e CKOIIeH U
yOpaH B KOITHBI

On the hills the corn was
already cut and laid up in
sheaves

On the hill the grain has
already been cut and gathered
into sacks

oor mact please God God willing
Hukax Hert... Ilpukaszumk He did not; his clerk | No, sir... His agent passed by,
UXHUH Mpoe3Kanu came. . . . that’s a fact

rops4iuc JIyuu U pacKaJICHHasA
IIo04Ba, KaJHO BbIIIUMBasA €€,
OTHUMAJIN Y HECC CUITY

the burning sunbeams and the
parched soil greedily drank it
up and sucked away its
strength

the hot rays and scorching soil
drank it up greedily,
diminishing its strength

IoMMasn B TpaBe CKpHUIIaya...
U JIOJT0 ciymana, Kak TOT
UTPAJI HA CBOEH CKPHUIIKE

Yegorushka caught a
grasshopper in the grass...
spent a long time listening to
the creature playing on its
instrument

Egorushka caught a Capricorn
beetle in the grass... and
listened to it playing its fiddle
for a long time

KymadoBast pybaxa

crimson shirt

red shirt

3ayHbIBHAs ICCHA

melancholy song

mournful song
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Anadema uI0IIOBa, HET Ha
TeOs rorudenu!

Plague take
cursed idolater!

you,

Heathenish anathema, the
plague’s too good for you!

Crenb, XOIMBI W BO3IAYX HE
BbBIACPpIKAaJIKU THECTA H,
HCTOUIMBINH TEPHEHHUE,
HU3MYYHUBIOUCH, MOIBLITAINUCH
cOpocHTh ¢ cedst uTo

the hills and the air could

bear the oppression no longer,
and, driven out of all patience,
exhausted, tried to fling off
the yoke

the steppe, the hills, and the
air could bear no more
oppression, and, worn out,
their patience exhausted, they
attempted to throw off the
yoke

CTOSIYMH BO3LYX

stagnant air

stagnant air

BCIIOPXHYJI CTPEIICT

A bustard flew up

a kestrel took flight

MIJIBI KaK HE OBIBAJIO

The mist seems to have
passed away

It is as if the dusk had never
been.

HeoOBbsATHAss TrayOuHa U
0e3rpaHNYHOCTh HeOa

the unfathomable depth and
infinity of the sky

the boundless depth and
infinity of the sky

OHO cTpamHoO, KpacuBo u
JACKOBO, MISIAUT TOYHO U
MaHUT K cebe

It is terribly lonely and
caressing; it looks down
languid and alluring

It is frightening, beautiful, and
caressing, it looks at you
languorously and beckons

IIOKATHIC ITJICUH

sloping shoulders

extremely sloping shoulders

C IJIOCKOI,
CITMHOM

KakK JO0CKa,

a back as flat as a board

back flat as a board

MOHaIIeckast ckygeika

a monk's peaked cap

a monk’s skullcap

KOPOTKasd XoxJialKad 9yyMapKa

a short Little Russian coat

a short Ukrainian caftan

I1apOBapbl HABBIITYCK

dark blue trousers

dark blue balloon trousers

Hy, momorai mapuuna| Well, may the Queen of| Well, may the Queen of
HeOecHast Heaven help you Heaven help you
[Tomupatb-TO Dying is, too To die, yes...

IIapHUILIKA HUYETO a nice good little lad an all right lad

Jait 6or 310pOBbs God give them help God grant them health

CJIaBHBIC TOCIIOAa

nice gentlemen

nice masters

CcTao OBITh

I suppose

MCIIaHC

artisans

tradesmen

MYKHUKOM OCTaJICA

I have remained a peasant.

I stayed a peasant

Her myme nuxa, kak Harias
CMEpPTh

There is no worse evil than an
impenitent death

There is no greater evil than
an impenitent death

Oecy panocThb

a joy to the devil

the devil’s joy
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pychIit flaxen-headed blond
KaTOP>KHBIN jail-bird jailbird
MPOKJIATHIH ThI you damned brute curse you

JIUIIO0 KaK OyJITO TyCKIJIOE

looked somehow dingy too

as if lackluster

cepyath angry angry

panu BOoCKpeceHb s, | for Sunday, God's holy day! for the sake of Sunday, the
Mpa3aAHUYKa TOCTIOIHS Lord’s feast day

BOJIbTOTHEH is easier freer

MMaHUYEK a little gentleman a young master

Kaxkoii u3B03YNK BaKHBIMH!

What a grand driver

What a grand coachman!

0003

the waggons

train

KOJIOJZIEII C KYypaBiieM

a well with a crane

a well with a sweep

Opatibl

lads

brothers

C paccTerHyTOW Ha Tpyau
pyOaxoit

with his shirt opened on his
chest

with the shirt unbuttoned on
his chest

noa00YEHUBATHCS

put his arms akimbo

set his arms akimbo

JIaMITaHBINA CTaKaHYUK

glass of an ikon lamp

icon-lamp glass

Ach

Grandfather

Grandpa

lonmyOymika wmosi, MaTymika-
KpacaBHIIa

You darling, you beauty!

My dear little heart, my sweet
little beauty

«ApaJin» pakoB

were hunting crayfish

“snatching” crayfish

O30pHHUK

bully, impudent fellow

prankster

re-re-re

Ha-ha-ha!

Hey, hey, hey

JOJKHO, TYT MHOTO PBIOBI

there must be a lot of fish here

There must be lots of fish here

nmo6eru Ha JACPEeBHIO

run to the village

run to the village

MYKUKH peasants muzhiks
OpeneHb a net a net
CTpaHHUKH pilgrims wanderers
TIBIOOKO It's deep It’s too deep
Xpurnen croaked said hoarsely

HE Jieprai, 4epT

Don't tug, you devil

Don’t pull, you devil
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y’kKaeTe, TypHU

You are only frightening the
fish, you stupids!

You’re just frightening the
fish, you fools!

MTOJTBOIBI the waggons the wagons
BBICTPHIKEH MO CKOOKY had been cropped in a straight | cut square

line
HWKOHOCTAcC the ikon-stand iconostasis
npocdopa the holy bread prosphora
Ha KOTICHKY a farthing's worth a kopeck’s worth

BA3CMCKHUC MMPAHUKHU

little cakes

gingerbreads

Xwuba 1e osec? Lle He oBec, a
M0JIOBAa, KypaM Ha CMHX...
Hu, nuny x bonnapeHnky

Do you call those oats?"
"Those are not oats, but chaff.
It's a mockery to give that to
the hens; enough to make the
hens laugh. . . . No, I will go
to Bondarenko

You call that oats? That’s not
oats, it’s chaff, it’d make a
chicken grin... No, I’'ll go to
Bondarenko!

CaMOJIOBOJIBHO KPSKHYJI

gave a self-satisfied grunt

grunted with self-satisfaction

Kaiia

grain

kasha

yaii, He00Ch, TOXKE XOUET

I dare say he is hungry too!

I s’pose he must be hungry,
too

Halaa €aa My KulKas

Ours is peasant fare

Ours is peasant fare

BO 3/IpaBUE NONAET

fare is welcome

may be all to your health

Mamalia

mother

mother

3aKUTOYHBIMN MYIKHK

a well-to-do peasant

a well-to-do peasant

HCXPHUCTDH

heathen

heathen

HEIITO MOXHO B IIAIIKE €CTh

You can't eat with your cap on

You don’t eat with your cap
on

a emie Toxe 6apuH

and you a gentleman too!

Some master you are!

Ox, rocmoau TBOS BOJA,
BIIAIBIYHIIA

O Lord, Thy will be done.
Holy Mother. . .

Oh, Lord, as Thou wilt, Holy
Mother

HE CJIBIXaTh

I haven't heard say

nobody hears

Taxk or Oora IOJIOKEHO

So it is ordained of God

That’s set up by God

noxa Kpenienne

on the night of Epiphany

on the eve of the Baptism

Hemaneye

not far from here

nearby
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YUCTHUTHh UX KOCaMH

let fly at them with their
scythes

cleaning them up with their
scythes

pyOueii cto

a hundred roubles

a hundred roubles

B HCM AyUIX HET, IOMCP

there was no life in him and
he was dead

there was no soul in him, he
was dead

3T HC BUJATb

I couldn't see anything

You couldn't see a thing

aKpoOMsI

besides

besides

HACTaBWJI MEHA OOT Ha yM

the Lord put the thought into
my mind

God put reason into me

TapaHTac chaise tarantass
MpaBOCJIaBHBIC Good Christian people Good Orthodox people
nylry 3aryOuThb do not let a Christian soul  do’nt let a Christian soul

perish

perish

TpHU COTCHHBIX

three hundred roubles

three hundred roubles

[IATH JIOOAHYNKOB

five gold pieces

a fiver

nMsa1 MOE€ B IIOMHMHAHBC
3arucali

put my name down

wrote down my name to be
prayed for

na v mabarr

a queer feeling, that was just it

Senses it, that’s all

JINXO

evil

an evil thing

UXHSA CTpSAIyXa

their cook

their cook

J€J10 HE COBCEM YHCTO

Things aren't quite right

There’s dirty business afoot

mo00py-T10310pOBY

to save our skins,

run for all you’re worth

nogajbaie OT rpexa

let us get away from trouble

out of harm’s way

MaTh IapuIa

Holy Mother

Mother of God

Ka-aK CTYKHET

someone seemed to tap at the
window

suddenly knocked so-0-o hard

YTOJHUK OOXKHIA WM aHTell

a holy saint or angel

a saint or an angel

IOTOMY aKpOMSI HCKOMY

for there was no one else

Because there was nobody
else

MIPUHUMAJ 32 YUCTYIO MOHETY

took it all for the genuine
thing

took everything at face value

OH CTapOH BEPBI

He 1s an Old Believer

He 1s an Old Believer

XO0X0JI

Little Russian

Ukrainian

86




XJ1e0 J1a COJb, OpaTIIhI

Bread and salt, friends!

Good health to you all!

MUAJIOCTH TPOCUM

You are very welcome!

We bid you welcome!

YTO-TO IAJTBHOC

something nonsensical

something loony

[TerpoBa nus

St. Peter's Day

Saint Peter’s

0e3 romy Heaens

such a little while

it’s no time at all

OemoBas

a tricky one

a spirited one

HaKaX1 MEHA 00T

God strike me dead!

God punish me!

TaKas Xopouiad ga CiiaBHasd

a fine, splendid girl

so good, so nice

YUCTBIM ITOPOX

full of life and fire

sheer gunpowder

roJioBa Xoa0poM XoauT

your brain is in a whirl

my head goes spinning round

TTOJTFOOMIT IO CMEPTH

I fell madly in love with her

fell mortally in love

XOTh Ha MHUOEHUITY TIoJIe3ait

was ready to hang myself

could have hanged myself

3acChllIaTh CBATOB

sent match-makers to her

send matchmakers

AX ThbI, copokal!

Ah, the magpie!

Ah, you magpie!

3Haxapka

witch

a wise woman

Oyab ThI TPUXKIBI aHaema

Damn my soul!

three times anathema on you

Ha CBsaTon

At Easter

During Holy week

napyoku

lads

boys

TOMHUTCIIBHOC CHACThEC

fervent happiness

languorous happiness

TOMUIJICA U CKy4dall

he was weighed down by
depression and yearning

he felt languid and bored

Hama marymka Pacus Bcemy
CBETYy ra-ja-pa!

"Our Mother Russia is the he-
ad of all the world!"

"Our beloved Mother Russia
1s the head of all the wo-o-
orld!"

METYXH €lll€ HE MOIOT

The cocks are not crowing yet

The cocks haven’t crowed yet

TapbI-0apbl-pacTabapsl

gallivanting

gibble-gabble

IIpupona kak OyaTO YTO-TO
IpeI4yBCTBOBaIa U TOMUJIACh

Nature seemed as though
languid and weighed down by
some foreboding.

It was as if nature anticipated
something and languished.

EeBYUH

church-singer

choir singer

Mase€iia

Mazeppa

mazepa

CKQ)KH MOXKaITyHCTa

Say this too, please

Well, there’s a nice how-do-
you-do!
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Ku3zHp Hama nponaunias,
J0Tas

Ours is a wretched cruel life!

Our life’s cruel, beyond hope!

CBST, CBSAT, CBAT

Holy, holy, holy

Holy, holy, holy

Iypadox

silly little thing

you little fool

rpo3a XopoIasi, HU4ero

a good storm, all right

a good storm, all right

KyIai, 6arromnka

Have some, my dear

Eat, laddie!

T'ocrmonu Mucyce Xpucre

Lord Jesus Christ!

Suffering Jesus

HCPOBCH 4acC

in an unlucky hour

worse luck

CTpacTu roCroJHu

The terror of the Lord!

Suffering Jesus

MaJICHBKO

a bit

awhile
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Ipunoxenue 2. [lepeBoxueckne npuMepsbl U3 NpousBeaeHUus «MyKUKH»
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CrnoBo/(paza B opurunaie

ITepeBon Koncranc I'apuerr

IlepeBon Ponansna Yunkca

My:xuKku

Peasants

Peasants

A0Ma CTCHBI IIOMOI'atOT

the walls of home are a help

there is no place like home

n30a

hut

hut

TEMHYIO OT KOIIOTH U MYX

black with soot and flies

black with soot and flies

I€4Yb ITOKOCUJIACh

The stove was on one side

It was tilting to one side

bennoctn, OenHOCTS!

The poverty, the poverty!

That was real poverty!

Taxk. [ToOuu.

Oh, she was beaten

They beat her

Pasnonbe, rocnoan!

What space, oh Lord!

Heavens, so much open
space!

YIIapUIIA KO BCEHOIIHOM

the bell began ringing for
service

the bells rang for evensong

00 3Ty mopy

At this time

now

TOIIHUE,
0e33y0bIe

cropbineHHBIE,

gaunt, bent, toothless

skinny, hunchbacked,
toothless

Myxuk OBl HHYETO, Ja
3aJIMBAET IMOKO

He is not a bad peasant, but
too fond of his glass.

Not a bad sort, but he can’t
half knock it back

MY>KMKHU Halllu TOpPbKUE

Our men are a grievous lot

Our men are a lousy lot of
drunkards

HE B JIOM HECYT, a U3 IOMY

they bring nothing into the
house, but take plenty out

they don’t bring their money
back home

HYXIa

poverty

how they had no money

JICTOK Ha ITIOMUHEC

Speak of the devil.

Talk of the devil

A TBI 4ero, xosuepa

What are you howling for,
you plague?

And what’s the matter with
you, you silly cow?

Hebocp, He yonerT!

He won't kill you, no fear!

I don’t suppose he’s going to
kill you

ou ee 0e3 moLaabl

beat her mercilessly

beat her mercilessly

Berynurecs Xpucra panu,
pPOIMMEHBKHE

Protect me, for Christ's sake,
good people!

Please, help me, for Christ’s
sake, my own dear ones

DKol cpam-To What a disgrace! Should be ashamed of
yourself, bloody ashamed

I'pex kaxoii! It's a sin! A damned disgrace

o0pa3 image icon
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u3 MOCKBEB, 3HAUYHUT,
MEePBOIPECTONbHBIN

from Moscow, I suppose. The
great capital Moscow, to be
sure, the mother of cities...

from Moscow, the great
capital, that is, Moscow,
mother of cities

H-u, xacatka

Aye, aye, dearie

well, dear

COpPOK COPOKOB

forty times forty

scores and scores of them

pasnoinbe wide view wide-open spaces
CTapUK HUYETO The old man is all right The old man’s all right
6alka Granny Granny

Jepercs Bce

is continually nagging

she’s always on the warpath

cepyarth

angry

that put her in a right temper

TEpIH U BCE TYT

Bear it in patience, that is all

You just have to grin and bear
it

Cka3aHo: MpUIAUTE BCE
TPYXOAAaIIIHE u
00OpeMEHEHHBIC

It is written: 'Come unto Me,
all ye that labour and
are heavy laden

As it says in the Bible: 'Come
unto Me, all ye that labour
and are heavy laden

Oapckuii 1BOp

the manor yard

the manor house

O3opHas — cTpacTs!

Shameless -- dreadfully!

a real tart — something wicked

4epHOOpOBas

with her black eyebrows

who had black eyebrows

TOJIaBJIx

mullets

chub

yKacHasi, 0e3bICXOqHas HYXK/a

horrible, hopeless poverty

terrible, never-ending poverty

K 00eHe 3a0/1aroBe CTUIN

began ringing for mass

the bells for evening service
ring

B KPEIOCTHOE TPaBO

from the days of serfdom

going back to the days of
serfdom

JACHHO W HOIIIHO

day and night

night and day

4yepe3 HCro CTall XOpoIluM
YCIOBCKOM

it is owing to him I have
become a good man

It was through him I became a
good man

0aTromIKa Thl MO My good soul! my dear friend
rosryouuK poor dear -

Otomenmmum xe uM, ce anren | And the angel of the Lord -//-

TOCIIO/ICHb. . .

camoBap samovar samovar

npsi6nast ¥ ToIas gaunt and scraggy withered and stunted
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003bIBajia €ro TO JIEKEOOKOH,
TO XOJIEpOi

reviling him as a lazy-bones
and a plague

called him “lazy devil” or
“damned nuisance”

HEOCHOBATCIbHEIN MYKUK

not a responsible peasant

frivolous

TaKOM-CAKOU

you ruffian

you devil

MEHs 110 yXy

takes me by the ear

and he gives one on the ear

AX TBI, 00K€ MO¥!

Ah, my God!

Oh God!

Xpucra paau

For Christ's sake

For Christ's sake

CcaM HC pan

I'm not happy myself

I’m so ashamed

BOJIMJIA XOPOBOJ

got up a choral dance

dancing in a ring

rapMOHUKA

concertina

accordion

OpaHb

swearing

swearing

6aba cMupHas

She is a harmless woman

She doesn’t do any harm

0aba HU4Eero

She is not a bad woman

She’s not a bad woman

JI¥0-70i110 1 BETHI I1OJIEBBI-U!
JJio-206n10 nmo nyrawm
cobuparts!

"I lo-ove the flowers of the fi-
ield. I lo-ove to gather them in
the meadows!"

"I lo-ove the flowers that
bloom in the fields, oh! Oh, I
do lo-ove to pick the flo-
owers!"

KaIyCTy MOTOJIKJIN

have trampled all the
cabbages

you had to tread all over my
cabbages

OKassHHBbIC

the damned brutes

you buggers

4TOO BaM IMEPEKOJIETh

I'd cut your throats

blast you

TPIKABI aHA()EMBI, SI3BBI

thrice accursed plagues

May you be damned three
times and rot in hell

HET Ha Bac morudean

Bad luck to you!

barwomku mowu!
HeOecHast!

Hapuna

Holy Saints!
Heaven!

Queen of

Good God! Holy Virgin!

C TPOH3UTEIBHBIM KPHKOM H
Opanbio BolLia 6abka

Granny walked in with a
storm of shrill cries and abuse

Granny started shrieking and
cursing

KpHK, TOJIOJ, yrap, CMpaj

hubbub, hunger, stifling
fumes, filth

the never-ending shouting,
hunger, fumes from the stove
and terrible stench

HE MMeeTe HUKAKOTO IOJIHOTO
paBa

You have no right to beat her!

you’ve no right at all
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IMpUHCCIa BacC Croga HCJICTKaA,
AapMOCI0B

The devil brought you all on
us, eating us out of house and
home

What the hell’s brought you
lot here, you parasites!

CIJIBI MOEN HET

It's more than I can bear.

All my strength has gone

panu Xpucra HeOeCHOro

For God's sake

For God's sake

B YCIEHBEB IOCT

the Fast of the Assumption

the Fast of the Assumption

OCKOPOMHTHCSI

had broken her fast

she had eaten forbidden food
during Lent

HEUYHUCTHIH yX ¢ poramu

the Evil One, with horns like a
coOwW's

an evil spirit dressed all in
black, with the horns of a cow

IIPABOCIJIABHBIC

good Christian folk

you good Christians

mo CcCJiJy4dYarw TaKOTro
HECYACTHOT'O IMPOUCHIECCTBUA

in such a terrible mischance!

on the occasion of such an
unhappy event

KyMa

old girl

n30a 3amrpadoBana

The hut is insured

The hut’s insured

1IapcTBO HeEOECHOE

God rest his soul

God rest his soul

T'OJI0CHIIM, KaK I10 MOKOMHUKE

sat wailing as though at a
funeral

seemed to be wailing for the
dead

Kopx George Georges
OapuH sir -
TOYHO TaK Yes, miss. Oh yes.

MOCKOBCKas-C

a Moscow girl

from Moscow as well, miss

Balie BBICOKOOJIaropoame,
rOCITOJIa XOPOIIINe

your honour, kind gentlefolks

sir and you ladies, you’re
good people

KPSIKHYB

clearing his throat

sighed

IIOIIIICIICA

slouched home

slunk off home

UYt06 ux pazopsaio!

Plague take them!

They can damned well go to
hell!

OapbIHU KaKue

The fine ladies!

Real ladies!

Imanu-xoch, He paszmyno Obl
Bac

You better look out that you
don't burst with your tea-
drinking

Careful you don’t burst with
all that liquid inside you

TOJICTOMSCAst

you lump of flesh!

you fat cow

AX, OaTiomKkn

holy Saints!

Oh, God
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IIpu rocnionax syunie ObLIO

Things were better in the old
days under the gentry

We were better off as serfs

Bcesaxuii ce0st HoMHAII.

Everyone minded what he
was about

everyone knew his place

KyTHJIa U pa3BpaTHUK

profligate and a rake

drunkard and a rake

O30pHHUKH

ruffians

beasts

OTO THI, TIagKas?

Is that you, you sleek one?

Is that you, my beauty?

4100 TEOs

Fie upon you

want a nice flogging

MOJIYHOIIHUIIA

nightwalker

little nightbird

HHUYCTO, HUYCTO

It's all right, it's all right

It's all right, it's all right

Cro-oii!

Stea-dy!

Ooh, keep still

Her, Bons nyymue!

No, freedom is better

No, freedom is best

CTAHOBOM MPUCTaB

the police inspector

the local police inspector

HEIOMMKH, Ka3eHHas u | arrears of rates and taxes arrears with their taxes and
3eMCKas rates

OH «BBIKyIIam» 1aBa crakaHa He drank there two glasses of | he “imbided”

4aro tea

00pOYHAsT KHIKKA tax book rent book

TYXypKa tunic double-breasted jacket

nepen CsToi

Before Easter

Before Easter

pyOIIH rouble rouble

HU KOTICHKHU not paid a kopeck not one copeck since
Mouu moeit Hety! I can't do it. But I just can’t!
OKasTHHBIN damn you! blast you!

cTapocTta the elder the elder

[Tonypo with bowed head his head downcast

(meT) BO3WIMCH HA TOITY

were scrambling about the
floor;

were playing noisily on the
floor

HECUHaCTHas, y'601"2151 CCMbs

poor, unlucky family

wretched, miserable family

ABU OOXECKYH MHUIOCTD,
Xpucra paau

show the Divine mercy, for
Christ's sake!

have pity on us, for Christ’s
sake!

3€MCTBO

The Zemstvo

The local council

T'OBCTb

sacrament

sacrament
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roBopwi e u Cate «BbI»

they all addressed her and
Sasha as though they
were superior to themselves

spoke to her and Sasha very
politely

BozaBuxenne

Ascension

Ascension

IToxpos

Feast of the Intercession

Feast of the Intercession

B 3TON «XOJIyEeBKE»

in this "Slaveytown,"

or “Lackeyville”

’KuBoHOCHas the Holy Mother, the giver of | icon of the Life-giving Virgin
life
BOJIKA vodka vodka

3aCTy1'IHI/II_[a, MaryIika

Defender! Mother!

Our Protector, holy Mother!

oorarpie MY>KHKH

well-to-do peasants

rich peasants

CTapuK

The old father

the old man

MPUOOIIATh U COOOPOBATH

received the sacrament and
extreme unction

receive the last sacrament and
extreme unction

0 JXCJIBaKaX, KOTOPBIC XOIT B
KHUBOTC

tumours which move in the
stomach

tumours that began in
stomach

3Haxapu

the wise men

quacks

BBIKPECT

a converted Jew

Jewish convert to Christianity

IIOCTaBUTH OaHKH

cupping

cupping glasess

TPECKy4He MOPO3bI

a sharp frost

the frosts never relented in
their severity

JIaIITH

shoes of plaited bark

bast shoes

Xy’K€ CKOTOB

worse than the beasts

worse than cattle

TpaKkTup, kabax

tavern

pubs

TOBOPUT «TbD»

address as inferiors

treats peasants like tramps

UATH OBLIO B OXOTKY

Walking was pleasant.

It was very pleasant walking

4YTO MHJIOCTH Ballla

that God's blessing may be
upon you

your kindness

1IapCTBO HEOECHOE

the Heavenly Kingdom

the kingdom of heaven
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Ipunoxenue 3. [lepeBoxueckne npumepsbl u3 npousseaeHus «Hosas nauay»
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CrnoBo/(paza B opurunaie

ITepeBon Koncranc I'apuerr

IlepeBon Ponansna Yunkca

HoBas maua The New Villa The New Villa
TPOXKKU droshky droshky
00CAKH navvies navvies

IMPOCUTH MUJIOCTBIHIO

beg for alms

beg for money

IIOH... IOH... IOH

don-don-don

ABaalarb JCCATUH 3CMIIN

sixty acres of land

fifty acres

(dhoHTaHUNK

a little fountain

a fountain

YUCTHIE JIeOeIu

Perfect swans!

just like swans

Takue e OyIyT IMaaKue

they will be just as sleek

they’d be just as sleek

rocrioga

employers

his master and mistress

OapbIHs

mistress

mistress

B I'yBEPHAHTKAX

as a governess

as a governess

To-o0xe noMeumKu

Landowners, too-00!

Proper lords of the manor

Ky4depHxa

The Kutcherov lady

mrs Kucherov

IIOKJIOHKWJIaCh B 3€MJIIO

bowed down to the ground

bowed down to the ground

JlanHo, myckait!

All right, let 'em!

Let ‘em try!

AKT cocTaBuTh!

Draw up a statement

Make out a charge

Kpenoctabix Teneps HeTy!

We are not serfs now!

People don’t own no serfs no
more

Bpariel, nmpaBocnaBHbIE! Brothers, good Christians yes lads
cTapocTa elder elder
Kabak tavern pub

AOJITO TaM T'yJsIin

there had a long carousal

They spent a long time
making merry there

ocepyarh

angry

mad

OapuH

gentleman

squire

TATalCI IOTOM

there will be trouble

he’ll habe ‘e, up in court

KymadoBas pybaxa

red cotton shirt

red calico shirt

10 10pore Toro

On the road

hm

I'PUBCHHHUK

ten kopecks

ten copecks
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upoj codaumit

you currish Herod

you filthy dog

caraHa OecxBocTast

you tailless Satan

you tailless devil

Imaza Obl Mou He TeOs HeE
manenu!

I wish I had never set eyes on
you

I wish I’d never set eyes on
you

0a0BbI ¥ IEBYIIKH

peasant women and girls

women and girls

W3BecTHO, JKMBEM.

To be sure we get along

We get by, of course

Kaxkas gama »xu3as!

The life we lead!

It’s a dreadful life we lead

royOyiika

dear lady

dear

U-UX, KaK 3aMYyYHIINCh!

Oh, oh, we are worried to
death

It’s a wretched life, lady

KOHIIa-Kparo HC BUAATb

you see no end to it

we have to keep slaving away

HUIIUA-pAa3HUALLIANA

the beggar of beggars

a pauper

XyIol Mup Jydime ao0poit
CCOPBI

a bad peace is better than a
good quarrel

a rotten peace is better than a
good war

Ono, xoneuyHo, Omaromapum  Of course we thank you| We thank you from the

MTOKOPHO humbly bottom of our hearts, of
course we do

OapbIHA lady lady

OoraThlii MYKHK

rich peasant

rich villager

0opo0eTh

intimidated

quailed

HapoJ CMUPHBIN

Our folks are peaceable

we’re honest, law-abiding
folk here

Kak Iepea HWCTUHHBIM Tede

TOBOPIO

it's God's truth I'm telling you

I swear it

Ha MOJICHHYO

employing as a labourer

no more day-labourers were
taken on

s €MY B HOT'Y IIOKJIOHUTBCA

fall down at his feet

I felt like falling at his feet

cpobeTh

hadn't the courage

too shy

Jait 6or 310pOBbs

God give him health

May God grant him good
health

[Momuu, napuna HebecHas

Holy Mother, bless them

May the Holy Mother send
Her blessing

Bo3asmxenne

The Feast of the Exaltation of
the Cross

The Feast of the Exaltation of
the Cross

98




Bame BricokoOmaropoaue,
OapuH

Your honour

Squire

SIBUTE OO0XECKYI0 MHUJIIOCTh,
BCTYIIUTCCb

Show the Divine mercy,
protect me

Please be kind to me, help me

3€MCKHI, CTAaHOBOM

the rural captain or the police
officer

council or district police
officer

«yOunymkm»

"Dubinushka"

songs
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CrnoBo/(paza B opurunaie

ITepeBon Koncranc I'apuerr

[TepeBon Puuapna [Iusepa

B oBpare

In the Ravine

In the Ravine

IBTYOK

deacon

verger

Ha IIOMHMHKax

at the dinner at the funeral

at the memorial dinner

OKOUYCHCJI OT HaCJIaXXKACHUA

petrified with enjoyment

as if frozen with pleasure

TOIIKasA I'psA3b

boggy mud

swampy mud

enudaHCKUN MEIIaHUH

a shopkeeper from Epifan

a tradesman from Epifanyevo

OakajeiiHasg J1aBOYKa

grocer's shop

a grocery store

TPUALIATH KOTIEEK

thirty kopecks

thirty kopecks

mo100paB CBOM FOOKHU

picking up her skirts

with her skirts held up

Al 1a kpacaBu1a, MaTyIIKa

You are a smart wench!

There is a beauty

ACBYIIIKA BUAHAsA

comely

watched her merrily

JTaMTaIKu The lamps gleamed before the | the icon lamps
ikons
OOTOMOJIKH MIPOITYIIIEHO pilgrims

ABC€ OCbMYUIKHW Yaro

four ounces of tea

two packets of tea

HE COMHEBaMCs

don't hesitate

don’t think twice

Mamalia

mother

mother

3aroB€HbLC

Carnival

on the eve of a fast

HpeCTOJ'IBHHﬁ IIpa3saHUuK

the church festival

a major feast

camoBap samovar samovar
OEroBbIE IPOKKU racing droshky light droshky
MOJIOJIIIEBATO jauntily dashingly
KapTy3 cap visored cap

bor nactb God will provide God will provide

BonocTtHoii crapmmnHa

The elder of the rural district

the local headman

[rypia HakpaxMaJeHHBIMHU
r0KaMu

rustling her starched petticoats

her starched skirts rustling

pazozeras

in a low-necked dress

all dressed up

rapMOHHKa

concertina

accordion

Ha JyIIe TPEBOXKHO

a thrill of delight to the heart

disturb and delight the heart
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VkieeBo yke He Ka3aloch
SIMOU

Ukleevo no longer seemed a
wretched hole

Ukleyevo would no longer
seem like a hole.

Inariama u MamMatia

papa and mamma

mama and papa

JUISL  YIIOBJIETBOPEHHMS Ballei
¢duznueckoil norpedGHOCTH

for the satisfaction of your
physical needs

for the satisfaction of your
physical needs

10 Y4€HOU YacTu

he has gone in for an
intellectual line

he got into the learned line

Kto k uemy npucrasieH

Every man to his own job!

Each to his own place

0aTIOIIKH my friends dear hearts
ITUX-TEX tut, tut why
OX-TEX-TE tut, tut, tut oh, tush, tush...

[To-xakoBCKH PTO?

What is the meaning of it?

What sort of thing is that?

I'pex ogun ¢ Bamu

it's the same trouble with all
you

there’s nothing but sin with
you

S To’)ke HEe KpUBOH

I am not a fright myself

Well, and I’m not so lopsided
myself

CMOTPUHBI

a visit of inspection

a showing

M MBI 0€3 BHUMaHMS

we don't think much of that

but we don’t mind

IOJACHIIHIIA

the work-woman

the day laborer

o0pas

ikons

icon

Mamalia JparoucHHas

precious mamma

precious mother

...moMmunyure-c... MHOro

BaMU OJOBOJIBHBI-C

Oh, not at all. . . . It’s very
kind of you.

Ah, mercy, sir... We’re much
pleased with you sir.

ABC CCCTPBI-XJIBICTOBKHU

sisters, belonging to
the Flagellant sect

sisters, who belonged to
the Flagellants

0OHOBBI

new clothes for the wedding

new dresses

KaJIOIIn

goloshes

galoshes

Hemro MyXuk noHumaer
coyc!

As though a peasant would
understand sauce

What does a peasant know
about sauce!

IO IIIECTH TPUBEH sixty kopecks sixty kopecks
1 BCE BpET And he is making it all up And it’s all a pack of lies
IIEBYNE choir, singers choir

MHJIasd MaMKa

mamma

mummy dear
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KacaTka darling -
BEIINYAaTh sing songs of congratulation | chant praises
MOJIOJIbIC young couple young couple

BBIITMCAHHAA U3 ropoaa

ordered expressly from the
town

specially invited

JIOHCKOE LIUITy4ee

Foaming Don wine

Sparkling Don wine

0-00XKECKHU

in God's way

lead a godly life

napuiia HebecHast the Heavenly Mother the Queen of Heaven
JIIETOYKHA Little children little ones
AKCHHBIOIIIKa-MaTyIlIKa Aksinya my dear Aksinyushka dear

TONIOPUKHU MOH JIF0OE3HBIE

my dear little axes

my gentle little hatches

AHIVIMICKas rOpbKast

bitters

English bitters

TCTKa

aunt

her aunt

YCJIIOBCK CHGHI/IaJ'IBHHﬁ

A peculiar man

a special man

TCTCHbKA

auntie

auntie

Hacocanmuce Hamen Kposw,
UpOJIbl, HET Ha Bac norudenn!

They have sucked the blood
out of us, the Herods; a pest
on them!

You’ve sucked enough of our
blood, you Herods, a plague
upon you!

IIsicaTh PyCCKYyIO

to dance the Russian dance

to dance a Russian dance

Cawm Brimien! Cam!

He'’s going to

dance! He himself!

Himself stepped out! Himself!

[Tepebupan kabmyukamu kicked up his heels shifted from one heel to the
other
MOJIOOUHMHA Well done good boy

Tak, crapaiics! 3Ha4yuT, emie
MOXKEIIb 3aHUMAaThLC !

That's right, do your best! You
can still play your part!

Keep it up! So you can still go
to it!

Jlanan incense incense

KTO K YeMy MPHUCTABJICH Every man to his job Each to his own place

VY Gora cyn npaBeaHbIiI God's judgment is just God's judgment is righteous
CTapLIMHa The elder headman

nMcapb clerk clerk

HE IOMHUHANTE JTUXOM

don't remember evil against
me

think no evil of me
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HaayThle 00a

giving each other sulky looks

look at each other and pout

Ooromosbe service pilgrimage
BapeHbE jam preserve
YyBCTBUTEIHHOE full of feeling touching
N-u, xak crpamxo! Oh, oh, how frightened [ am! | It’s so scary!

HHUYETO, HE O0MKaJIN

Anisim Grigoritch did
nothing, he didn't ill-treat me

he was all right, he never hurt
me

3y0aMu 3acKpurorena gritted her teeth ground her teeth
IsITeHbKa uncle uncle
HOAPSITIUK contractor contractor

Kak JIIO/IU like anyone else like other people

Koctsuis! Crapslii xpeH!

Crutch! The old horseradish.

Crutch! The old coot.

Mpa4HbIi, TUKANA LIBET

gloomy ashen grey

gloomy, savage color

cTpana

harvest-time

harvest time

HEMOKOWHO Ha JIylIe

anxious at heart

uneasy at heart

KapTy3 cap visored cap
NpUAYIMIEHHBIM, CHIJIBIM | in asmothered husky voice in a hoarse, muffled voice
roJI0COM

Cran yx a1 TpyXJISIBbIN

I am like a bit of rotten timber
nowadays

I’ve gone crumbly

yay, HaBpaJl

told a lie, I expect

lied, I expect

B3allpaBay

really

it’s a fact

Yero ObI HE BBIIILIO

Harm might come of it

or something may happen

POOKO kKanach

huddled timidly

huddled timidly

B CCHAX

in the outer room

in the front hall

yAbI0aNach MPOCUTENHHO

with a deprecating smile

smiled entreatingly

BBICBUIAJIN Yak0 U caxapy

tea and sugar were sent out to
her

had tea and sugar sent out to
her

o30pHas Thl 6aba

you wicked woman

mischievous woman

MaMCHbKa

mother

mama

Tak YK HC HAMH ITOJIOKCHO

It was not us who ordained it

It’s not we who set it up that
way

104




MMOXJIOINIOTAaTh-TC HCKOMY

There was no one to see about
things

There’s nobody, nobody to
intervene properly for us

U Ha xoro ThI HaC IIOKHHYII

There is no one to care for us
now you have gone

Why have you abandoned us

COKOJIUK SICHBIN

our bright falcon

our bright falcon

BC€ 1o OOrOM XOIUM

we are all in God's hands

we all walk before God

Jlaii 6or

please God

God grant it

J1... He XaMKa Kakas

I am not a slave

not some kind of slut

110 HOYaM IIMbITaTh 3a BOIIKOﬁ

scurrying out at night for
vodka

sneaking out at night to gat
vodka

KaTOp)KaHKa ¢ €€ YePTCHKOM

convict's wife and her imp

convict's wife with her little
devil

HUPOALI OKAAHHBIC

you damned Herods

you cursed Herods

Ofii, OaTromKH

Oh, Holy Saints!

A, saints alive

IIPOBAJIMCH BbI

Let me alone!

perish the lot of you

maika

gang

gang

Hy, 6a-a-6a!

Wha-at a woman!

Well, some wo-0-oman!

Pacxoaguiace — cTpacTtb

She's going it -- something
like!

Got herself going — something
awful!

IIOMepTBeNa

went numb all over

went dead all over

MEPEKIIMKAIINCh JIATYIIKU «
TBI TakoBa! U TeI TakoBa!»

frogs called angrily to one
another: "That's what you are!
That's what you are! "

straining frogs called to each
other, “You’re such a one!
You’re such a one!”

bor B momors!

God help you

God be with you

cobayka He MOpBET

dog does not bite

dog won’t bite

JeTyIKa

grandfather

grandpa

Boxbs Bos

It's God's will

It's God's will

IIapeHb TUXUHI

young man is so gentle

the lad’s quiet

JaJjicye

far

far

locmogu Oatromika, mapuia
HebecHast

Holy Father, Queen of
Heaven!

Lord God, Queen of Heaven!

Benuka marymka Poccust!

Great is mother Russia

Mother Russia is vast

COCY KOPKY

gnawing a crust

sucking on a crust
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[IapCTBO eMy HeOeCHOe

the kingdom of heaven be his
if he is dead

if he’s dead, God rest his soul

xJ1e0 TBOW YEPHBIN, THU TBOU
YepHbIE

your bread is black, your days
are black

black is your bread, black are
your days

JIEBATH IEH

Nine days

Nine days

TakoBBIX €CTh ILApPCTBUE
HebecHoe

For of such is the kingdom of
heaven.

of such is the Kingdom of
heaven.

ToJI0CHUIIb

bellowing for

howling for

rouuia BOH CO ABOpa

Go out of the yard

Get out

IIOHATHOC ACIIO

it is only natural

it’s an understandable thing

BCCCJICHbKaAsA repaHb

gay geraniums

cheerful geraniums

[TlokopHeme nmpomy
CaJuThCsA

I humbly beg you to be seated

[ humbly beg you to be seated

Kcenus AGpamoBHa Aksinya Abramovna Xenia Abramovna
IIETOJTb foppish fop
MHE TSKKO I am wretched it’s hard for me

pamu Xpucra

for Christ's sake

for Christ's sake

nogymaenis! f1-a3-pa!

to be sure! A pla-ague!

a pla-a-ague

AYypPaK-AypakKkoMm, 4TO I'yCb

a regular fool, just like a
goose

a fool of fools, the same as a
goose

0a0bl U NEBKUA

Peasant women and girls

women and girls

rosryOuuK

darling

dear heart
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